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AHOTALIA

Yaoap M. II. MoBJieHHEBUH e€THKeT Yy JiTepaTypi Ta MizKOCOOMCTICHOMY
CIJIKYBaHHi: comioyiHrBicTuunni miaxig. — Ksaaigikamiiina (Maricrepcbka)
podora Ha 3100yTTS OCBITHHO-KBaJdiQikamiiHOro PpiBHA MaricTpa 3a
cnegianbhicTiIo 035  «®@inoJsoris» OCBITHBO-NIPpOQeciiiHOl  mporpammu
«puxkaagna JinrBicruka. Ilepexnax 1 KoMII’IOTEpHA JIIHIBICTHMKa» —
BosmmHchkuii HanioHaabHMH yHIBepcuTeT iMeni Jleci Ykpainku, Jlyubk, 2024.

Po6ota «MoBrneHHEBUII €TUKET Yy JiTepaTypl Ta MDKOCOOHUCTICHOMY
CHUJIKYBaHHI: COLIOJIHTBICTUYHUM TMIJAXi1» MPUCBAYEHA KOMIUIEKCHOMY aHali3y
MOBJICHHEBOTO €THKETY, SIKUH € Ba)XIMBHM €JIEMEHTOM COILiajJbHOI B3a€MOJii, 110
PEryJIoe MIXKOCOOUCTICHY KOMYHIKAIll0. AKTYalbHICTh JOCIIKEHHS 3yMOBJICHA
3HAUYEHHSIM MOBJICHHEBOTO E€THUKETY y (OpMyBaHHI COIIaJbHUX BIJTHOCUH 1 HOrO
3/IaTHICTIO B1OOpaXaTH KyJIbTYPHI OCOOJIMBOCTI PI3HUX CHIIBHOT.

JlocniKEeHHsI OXOIUIIOE COIIOJIIHTBICTUYUHUN aHaI3 MOBJICHHEBUX (HOpMYI
BBiwinBOocTI y pomanax Jx. J[. Cemnmxepa «JloBenps y xuti» T1a E. BbponTe
«Hesnaitiomka 3 Binagen-T'omy». OOpaHi TBOpW NpEACTaBISIOTH Pi3HI €MOXU Ta
KyJIbTYpHI KOHTEKCTH: aMEPUKAHCBhKE CYCHIIBCTBO cepeauHu XX CTONITTA Ta
BikTOpiaHCbky Anrmio XIX cromitra. Lle 103BOAMIO NpoOBECTH MOPIBHAHHSA
MOBJICHHEBUX CTpaTerii 1 HOPM ETHKETy, XapaKTEepPHHUX I PI3HUX 1CTOPUYHHUX
MepioJiiB.

PoGota posrisgae KIOYOBI ACIEKTH MOBJIEHHEBOTO ETHUKETY: TEOpPETHUYHI
OCHOBH, Horo (yHKII1 Ta 3HAYEHHSI B aHIVIOMOBHOMY CYCHUIbCTBI. Bakiupe miciie
BIJIBEJICHO aHali3y pIBHIB BBIWIMBOIO CHUJIKYBaHHS (OQILIMHHUI, HEUTpanbHUM,
baMiTbApHUl), XapaKTepUCTUKAM €TUKETHUX (DOpPMyYI Ta iX 3B’SI3KYy 3 COIllaIbHUMU
dakTopamu, TaKUMH SIK CTaTyC, CTaTh 1 BIK CIIIBPO3MOBHUKIB. JIOCTIHKEHO €IeMEHTH
HEBEpPOAIBHOIO CIUJIKYBAHHS, SIKI JIOMOBHIOIOTH BepOasibHI (OPMYIH E€THKETYy, Ta
iXHE BUKOPUCTAHHA Y JITEPATYpHUX TBOpaAx Uil BIMOOpaKEHHS €MOIlil, HaMipiB Ta
COLIIAJIbHOTO CTATyCy MEPCOHAXIB.

Oco0nuBy yBary NpuAUIEHO (PYHKIISIM CIEHTY y MOBJICHHEBOMY €THUKETI. Y

pomani «JloBeub y XKHUTI» BIH BHCTyHae 3aco00M KOMYHIKallii, 110 BiAoOpaxae



OYHTapChbKHI XapaKTep TOJIOBHOIO Tepos Ta HOro MPOTUCTOSHHSA CYCHUIbHUM
HopMaM. Haromicte y TBopi E. bpoHTe cinenr BiacyTHill, IO 3yMOBJIEHO
COIIIOKYJIBTYPHUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU BIKTOP1aHCHKO1 EITOXH.

HayxoBa HOBH3HA pOOOTH MOJSITAE Y COIIOMTHTBICTHUHOMY 1 IXO/1 A0 aHAMTI3y
MOBJICHHEBUX €TUKETHUX (OpMyN y 3a3Hau€HUX TBOpax. BHUKOpHCTaHO MIMPOKHIA
CIIEKTP METOJIB, 30KpeMa METOJIU MOPIBHSHHS, ONHUCY, CYILJIbHOI BUOIPKH, aHAJI3y
Ta CHHTE3Y, 0 JO3BOJIMJIO TJIMOIIE TOCTIIUTA MIXKOCOOUCTICHY KOMYHIKAIIIO Yepes
JiTepaTypHi TBOPH.

[IpakTyHe 3HA4YEHHS POOOTH TIONATAE Yy MOKIMUBOCTI BUKOPUCTAHHS il
pe3ynbTaTiB y BUKJIAJaHHI NOPHUKIAJHOI JIHIBICTUKH, KYJIbTYpPOJIOTii, ETHKETY,
NEePEeKIIaI03HaBCTBA, @ TAKOX I11J1 Yac CKJIaJaHHs HaBYAJIbHUX MaTepiaiB.

Crpyktrypa poOOTH BKJIIOYA€ BCTYM, JBa PO3AUIM 3 BHUCHOBKAMH, 3arajibHi
BHCHOBKH, CIIMCOK BUKOPHUCTAHUX JKepen Ta AoaaTku. Pobora mictuth 87 cTOpiHKY
OCHOBHOTO TEKCTY, TPH JI0AATKH Ha 25 CTOpIHKAaX, IB1 TaOJIUI Ta 1Ba PUCYHKHU.

Kuro4oBi ci10Ba: 1HIIOMOBHA OCBITa, KYJIbTypHa KOMIETEHTHICTh, IHIIOMOBHA
KyJbTYpa, JIiITepaTypa, JITepaTypHi KaHPH, JTIHTBOKYJIbTYPHI HABUYKH, JIITEPATypHUN

TEKCT, IHTErpallis JiTepaTypu, OCBITHIN MpoIIeC.



ABSTRACT

Chabar M. P. Speech Etiquette in Literature and Interpersonal
Communication: A Sociolinguistic Approach. — Qualification (Master's) thesis
for obtaining the educational and professional degree in specialty 035
“Philology,” educational and professional program “Applied Linguistics.
Translation and Computer Linguistics.” — Lesya Ukrainka Volyn National
University, Lutsk, 2024,

The thesis “Speech Etiquette in Literature and Interpersonal Communication:
A Sociolinguistic Approach” is devoted to a comprehensive analysis of speech
etiquette, an essential element of social interaction that governs interpersonal
communication. The relevance of the study lies in the significance of speech etiquette
in shaping social relationships and its ability to reflect the cultural peculiarities of
various communities.

The research encompasses a sociolinguistic analysis of politeness formulas in
J.D. Salinger’s “The Catcher in the Rye” and A. Bronté’s “The Tenant of Wildfell
Hall.” These works represent different epochs and cultural contexts: the mid-20th
century American society and Victorian England of the 19th century. This allowed
for a comparative examination of speech strategies and etiquette norms characteristic
of different historical periods.

The study addresses the key aspects of speech etiquette, including its
theoretical foundations, functions, and significance in English-speaking societies.
Special attention is given to the analysis of politeness levels (formal, neutral, and
informal), the characteristics of etiquette formulas, and their connection with social
factors such as status, gender, and age. The study also explores elements of non-
verbal communication that complement verbal etiquette formulas and their use in
literary works to convey emotions, intentions, and the social status of characters.

Particular emphasis is placed on the role of slang in speech etiquette. In “The
Catcher in the Rye,” slang serves as a communication tool reflecting the rebellious

nature of the protagonist and his defiance of societal norms. In contrast, slang is
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absent in Bronté’s work, a reflection of the sociocultural characteristics of the
Victorian era.

The scientific novelty of the study lies in the sociolinguistic approach to
analyzing speech etiquette formulas in the selected works. A wide range of methods,
including comparative analysis, description, comprehensive sampling, and synthesis,
enabled a deeper examination of interpersonal communication through literary texts.

The practical significance of the study lies in its potential application in
teaching applied linguistics, cultural studies, etiquette, and translation studies, as well
as in the preparation of educational materials.

The structure of the work includes an introduction, two chapters with
conclusions, general conclusions, a list of references, and appendices. The thesis
comprises 87 pages of the main text, three appendices spanning 25 pages, two tables,
and two figures.

Keywords: foreign language education, cultural competence, foreign language
culture, literature, literary genres, linguocultural skills, literary text, literature

integration, educational process.



ZUSAMMENFASSUNG

Chabar M. P. Sprachliche Etikette in Literatur und zwischenmenschlicher
Kommunikation: Ein soziolinguistischer Ansatz. — Qualifikationsarbeit
(Masterarbeit) zur Erlangung des Bildungs- und Berufsabschlusses im Fach 035
»Philologie®“, Studiengang ,Angewandte Linguistik. ﬁbersetzung und
Computerlinguistik.© — Lesja-Ukrajinka-Universitit Wolhynien, Luzk, 2024.

Die Arbeit , Sprachliche Etikette in Literatur und zwischenmenschlicher
Kommunikation: Ein soziolinguistischer Ansatz* widmet sich einer umfassenden
Analyse der sprachlichen Etikette, die ein wesentlicher Bestandteil sozialer
Interaktionen ist und die zwischenmenschliche Kommunikation reguliert. Die
Relevanz der Untersuchung liegt in der Bedeutung der sprachlichen Etikette fiir die
Gestaltung sozialer Beziehungen und ihrer Féhigkeit, kulturelle Besonderheiten
verschiedener Gemeinschaften widerzuspiegeln.

Die  Forschung umfasst eine  soziolinguistische  Analyse von
Hoflichkeitsformeln in J. D. Salingers ,, Der Fdnger im Roggen und A. Brontés
,Die Herrin von Wildfell Hall”“. Diese Werke repriasentieren unterschiedliche
Epochen und kulturelle Kontexte: die amerikanische Gesellschaft der Mitte des 20.
Jahrhunderts und das viktorianische England des 19. Jahrhunderts. Dadurch wurde
ein Vergleich der Sprachstrategien und Etikettenormen ermdglicht, die fir
verschiedene historische Perioden charakteristisch sind.

Die Arbeit untersucht zentrale Aspekte der sprachlichen Etikette, darunter
theoretische Grundlagen, Funktionen und ihre Bedeutung in englischsprachigen
Gesellschaften. Ein besonderer Schwerpunkt liegt auf der Analyse der
Hoflichkeitsstufen (formell, neutral und familidr), den Eigenschaften von Etikette-
Formeln und ihrem Zusammenhang mit sozialen Faktoren wie Status, Geschlecht und
Alter. Dartiiber hinaus werden Elemente der nonverbalen Kommunikation untersucht,
die die verbalen Etikette-Formeln ergénzen und in literarischen Werken verwendet
werden, um Emotionen, Absichten und den sozialen Status der Figuren darzustellen.

Besonderes Augenmerk wird auf die Rolle des Slangs in der sprachlichen

Etikette gelegt. In ,Der Fdnger im Roggen® dient der Slang als
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Kommunikationsmittel, das den rebellischen Charakter des Protagonisten und seinen
Widerstand gegen gesellschaftliche Normen widerspiegelt. Im Gegensatz dazu fehlt
der Slang in Brontés Werk, was auf die soziokulturellen Merkmale der
viktorianischen Ara zuriickzufiihren ist.

Die wissenschaftliche Neuheit der Arbeit besteht im soziolinguistischen Ansatz
zur Analyse von Etikette-Formeln in den ausgewéhlten Werken. Ein breites Spektrum
von Methoden, einschlieBlich vergleichender Analysen, Beschreibungen,
umfassender Stichproben und Synthesen, ermoglichte eine tiefere Untersuchung der
zwischenmenschlichen Kommunikation durch literarische Texte.

Die praktische Bedeutung der Arbeit liegt in ihrer potenziellen Anwendung im
Unterricht der angewandten Linguistik, Kulturwissenschaft, Etikette und
Ubersetzungswissenschaft sowie bei der Erstellung von Lehrmaterialien.

Die Struktur der Arbeit umfasst eine Einleitung, zwei Kapitel mit
Schlussfolgerungen, allgemeine Schlussfolgerungen, ein Literaturverzeichnis und
Anhinge. Die Arbeit besteht aus 87 Seiten Haupttext, drei Anhdngen auf 25 Seiten,
zwei Tabellen und zwei Abbildungen.

Schliisselworter: Fremdsprachenausbildung, kulturelle ~ Kompetenz,
fremdsprachliche Kultur, Literatur, literarische Genres, linguokulturelle Fahigkeiten,

literarischer Text, Integration der Literatur, Bildungsprozess.
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CIIMCOK CKOPOYEHD

E® - etuxerHi popmynu
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MII - MOBIEHHEBA TTOBEIIHKA

MC - MOBJIEHHEBA CTpATET IS

M® - moBnieHH€EBa popmyia

HC - HeBepOanbHe CHUIKYyBaHHS

OME - OJHWHHUIIA MOBJICHHEBOI'O CTUKCTY
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BCTYII

ETukeT  BHKOHY€E  pEryliaTHBHY, pO3Mi3HaBalbHYy, 1ACHTU(]IKAIIHY,
KOMYHIKaTUBHY, €TUUHY, €CTEeTUYHY (DYHKIII, 1110 pOOUTH HOTO IPUPOJIHUM 00’ €KTOM
JTOCITDKCHHS JUIS PI3HUX T'yYMaHITapHUX HAayK, TaKMX SIK JIIHTBICTHKA, TICHUXOJIOTis,
coriofiorist Ta eTHorpadis. OqHak HAUTIUOIIE €THKET BUBYCHO CaMe€ B JIIHTBICTHIII,
e Horo 3a3BMYail BU3HAYAIOTh SK (PYHKIIOHATBHO-CEMAHTHYHY MIKPOCUCTEMY
MOBHHUX OJMHUIIb, TIOB’SI3aHUX 31 CTEPEOTUITHUMHU cUTyamismMu. [li oguHUI MaroTh
COLIIaNbHY 1 HAIIOHATBHY CIeNU(DIKy 1 PETyTIOI0ThCS MPaBUIaMU MOBHOI MOBEIIHKH.
OauHUII MOBJICHHEBOTO €TUKETY IHTEHCUBHO Ta JE€TAIBHO JOCIIKYIOTHCS B PI3HUX
acCIIeKTax, 30Kpema: CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHOMY, (yHKL10HATBHOMY,
CTHJIICTUYHOMY, JIHTBOKPAiHO3HABUOMY, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY,
KOHTPACTUBHOMY, T1IIEPCEMIOTHYHOMY Ta MEPEKIIAT03HABUOMY.

Y  JiHrBICTMLI ICHY€ 3HA4Ha KUIBKICTh  JOCHIJKEHb, MPUCBIYECHUX
MOBJICHHEBOMY €THUKETY, MpOT€ JOCHIJHUKUA JIOCI HE JOCSAIIU 3TroAM II0JA0
BU3HAYCHHS OOCSATY TIOHSATTS «MOBJICHHEBUW ETHUKET» Ta WOr0 TpaMaTUYHUX 1
CEMaHTHYHHUX XapaKTepucTHK. Lle CBITUMTH PO HEOOXITHICTh IPYHTOBHOI'O aHATI3Y
po0IeMH MOBJICHHEBOTO €THUKETY, 0 B MIEPCIEKTHUBI Ma€ MPUBECTH A0 yHI(DiKarii
TEPMIHOJIOTTYHOI'O anapaTty B Ll ramysi.

AKTyaJlbHICTb TeMH HAIIOTO JIOCTIPKEHHS 3YMOBJIEHA BaXKIIMBICTIO
MOBJICHHEBOTO €THKETY IIiJl Yac COLIAJIbHOI KOMYHIKAIlli, aJyke BIH € HE JIMIIe
3ac000M JTOTPUMAaHHS 3araJIbHONPUIHATUX HOPM BBIYWIMBOCTI, ajie il IHCTPYMEHTOM,
KWW PETyJIto€ COIlialibHI B3aeMOIii, (hOpMye BITHOCHHU 1 BiI0Opakae HAI[lOHAIBHO-
KYJBTYpPHI OCOOJIMBOCTI KOKHOTO CYCMUIHCTBA. BUKOpPHUCTAHHS COIIOJIIHTBICTUYHOTO
MiXO0Ay TiJ 4Yac aHalily MOBJEHHEBUX (OpMyN y JiTepaTypl JO3BOJISIE€ Kpalle
3pO3yMITH BIUIMB COLIAJILHUX (PaKTOPIB HA MOBJICHHEBI B3a€MO/IIi Ta KOMYHIKATHUBHI
CTpartertii.

Ha namy nymky, jiTepaTypHi TBOpH, $IK, Hampukiala, «JloBeub y KHUTD)
Jhk. [1. Cemnmkepa Tta «Hesnaitomka 3 Binaden-I'omy» E. Bponte, ciyryiortsb

IIHHUM JDKEPEJIOM ISl aHajli3y MOBJIEHHEBOTO €THKETY B PI3HHUX COIIaJbHUX 1
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KyJIbTYPHUX KOHTEKCTaX, HAJlal0ud MOXJIUBICTH AOCTIAUTH Horo TpaHchopmaiii B
PI3HI ICTOPUYHI MTEPiOIH.

i TBOpU  PIAKO MOPIBHIOBAJIUCS B KOHTEKCTI JIOCJIDKEHHS
COLIIOMIHTBICTUYHUX  aCMeKTiB, a/Ke JITepaTypHa KpUTHUKAa  37e01IBLIOrO
30CepeKyBajiacsl Ha TICHXOJIOTIYHHUX, COIllaJbHUX Ta TEHICPHUX AacleKTax IuX
pomaHiB. BoaHowyac mNHUTaHHS MOBJIEHHEBOTO €THKETy Ta MIKOCOOMCTICHOI
KOMYHIKaIlii B HUX 3anuiainucs B TiHi. [IopiBHSHHSA IIMX TBOPIB 3 TAKOrO paKkypcy
JI03BOJISIE BUSIBUTU €BOJIOLII0 €TUKETHUX HOPM Yy PI3HHUX KyJIbTypax Ta iXHI{ BIUTUB
Ha KOMYHIKaIlliH1 cTpaTerii.

[lopiBHsiHHA eTukeTHUX Gopmyn y pomaHax «Hax mnpipBoro B KUTI»
k. 1. Cemnmxepa Ta «Hesnaiiomka 3 Binaden-I'omy» E. bponte Bumaerbcs
[[IKaBUM III€¢ TOMY, 1110 1[I TBOPU MPEACTABISAIOTH P13HI COIIOKYJIBTYPHI KOHTEKCTH Ta
enoxu. lle 1o03BoisiE TOPIBHATM MOBIIEHHEBI CTpaTerii Ta €THKETHI QopMu
CHUJIKYBaHHS, XapakTepHI I PI3HUX ICTOpUYHUX TepiofiB. B TBopi «JloBerp B
xuT» (1951) MM cTukaemocsi 3 MOBHOI IOBEIIHKOIO MiUTITKA cepeauHu XX
cromitrs B Awmepuii, Tom sk y «Hesnaifommi 3 Binmaden-T'omy» (1848)
B1JI0OpakeHUI MOBJICHHEBUM €TUKET BikTOpiaHCchkoi AHrii XIX cromitra. Lle Hamae
MOJIUBICTh AOCTIAUTH, K COLIIaJIbHI (PaKTOPH, TaK1 SIK CTATYyC, CTATh, BIK 1 CYCIIJIbHI
HOPMH, BIUTUBAIOTH HA MI’KOCOOMCTICHE CIIJIKYBAaHHS B PI3HUX COIliaIbHUX TPyIIax.

TakuM YMHOM, HOBU3Ha 1 HEJOCTaTHS BHUBYCHICTh IIUX TBOPIB 3
COIIIOJIIHTBICTUYHOT ~TOYKHA 30py POOJATH 11X aKTyalbHUMH JUIS  aHAIi3y
MOBJICHHEBOTO E€THUKETY, a TaKO0X BaXJIMBUMHU [JII PO3BUTKY MDKKYJIBTYPHHX 1
nepeKIagalbKuX KOMIETEHUIN Y (PII0JOTTYHUX CTYIIAX.

JlocnmikeHHsT MOBJIEHHEBOTO €THUKETY MDKOCOOUCTICHOTO — CIUIKYBAaHHS
BHUCTYNA€ Memoto PoO0TU. {1 JOCSATHEHHS 11i€i METH HEOoOXiJHO BUKOHATH
HACTYTHI 3A80aHHA:

- PO3MIISIHYTH JOCI1HKEHHSI MOBJICHHEBOTO €THKETY B MOBO3HABCTBI,

- 3’5ICYyBaTH POJib MOBJICHHEBOT'O €TUKETY B aHIJIOMOBHOMY CYCIIJIBCTBI;

- HaJIaTH XapaKTEPUCTUKY €TUKETHUX (POpMyIT;
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- POBECTHU MOPIBHSILHUI aHall13 MOBJICHHEBUX €TUKETHUX (POPMYJT y poMaHax
Jx. 1. Ceminmxepa «Jloseup y xuti» Ta E. bponte «Hesnaiomka 3 Binaden-I'omy»
3 METOI0 BUSBIIEHHA iX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHMX XapaKTEPUCTUK y KOHTEKCTI
MIKOCOOHMCTICHOTO CIUIKYBaHHS, BPaXxOBYIOUH COIIIOJIHTBICTHYHI OCOOIMBOCTI €MoX
Ta KyJIbTYpPHUX KOHTEKCTIB, Kl BOHU BiIOOPaKaloTh;

- pe3yibTaTH aHalli3y CUCTEeMAaTH3yBaTH Ta OMUCATU B MPAKTUYHOMY PO3JILII.

O6’ckmom NOCTINKeHHSI € MOBJICHHEBHM €TUKET MIXXOCOOHCTICHOTO
CIILJIKYBaHHS.

Ilpeomem - CTPYKTypHO-CEMAaHTUYHI XapaKTEPUCTUKU ETUKETHUX (HOPMYT Y
pomanax JIx. . Cenminmxkepa «Jloseup y xuti» ta «Hesnaitomku 3 Binaden-I"omy»
E. bponre.

Haykosa Hoeu3na oIepXaHUX pe3ynabTaTiB poOOTH TOJSTae y BIeEpIIe
3M1ICHEHOMY  JIIHIBICTUYHOMY  aHaji3l eTHKeTHUX (¢GopMyl B  poMaHax
JIx. 1. Ceninmkepa «JloBeup y sxxuti» ta «Hesnaiomku 3 Binaden-T'ony» E. bponTte

Memoou oocnioxncennn. JIns NOCSITHEHHS METH Ta BUPIIICHHS MOCTaBJICHUX
3aB/laHb y poOOTI BUKOPUCTAHO KOMIUIEKC METO/IB:

Meton aHamizy Ta CHUHTE3y — JUIsl TJIMOOKOTO BHMBUYEHHS JIOCIHIJIKYBAHOIO
Marepiany Ta GOpMYBaHHS LIIICHOTO YSIBIEHHS PO SIBUIIIE.

Metoau eMITpUIHOTO JTOCTIKCHHS:

[TopiBHSIHHA — [JIs BHUSIBJICHHS CIUJIBHUX 1 BIAMIHHUX XapaKTEPUCTUK MIK
MOBHHMMH SIBUILAMHU.

Onuc — 7151 IETATLHOTO MIPEACTABICHHS TOCTII)KYBAaHUX 00’ EKTIB.

MeTon JIHTBICTUYHOIO CIHOCTEPEKEHHA — I aHalli3y MOBHHUX SIBUI Y
iXHbOMY MPUPOTHOMY (PYHKITIOHYBAHHI.

MeTton cyuisibHOI BUOIPKH — JIJ1s1 30MpaHHsS MaKCUMaJIbHO TTOBHOTO Matepiaiy,
HEOOX1THOTO JIJIs MPOBEICHHS TOCIIIKEHHS.

Ilpakmuune 3nHauenna oOIEpXaHUX PE3YNbTATIB JaHOI POOOTH TMOJSATAE B
TOMY, III0 Matepial, BiAIOpaHUM NJisd aHali3y, a TAaKOX CIOCTEPEKEHHS, 3pO0ICHUX
M Yac AOCTIIHKCHHS, MOXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI Ha TPAKTUYHUX 3AHATTAX 3

JHTBICTUKY, MOBO3HABCTBA, ETUKETY, a TAKOXK II1J] 4aC CKJIaJIaHHS MMOCIOHUKIB.
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CTpykTypa HayKoOBOi pO0OTH CKJIQJa€ThCS 31 BCTYyMy, IBOX PO3IUTIB 3
BHCHOBKaMHU J0 KOXXHOTO 3 HHUX, 3araJlbHNX BHCHOBKIB, CIIHCKY BHUKOPHUCTaHUX
mkepen (61 mosuiist), MICTh TPHU JOJATKH Ha 25 CTOpiHKaX, 2 TaOJuIl, 2 PUCYHKH.

3aranbpHuii 00cAT poObOTH - 87 CTOPIHKH.
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PO3/LJI 1. MOBJIEHHEBUM ETUKET: TEOPETUYHUM ACIIEKT

1.1 JocaigseHHs] MOBJICHHEBOIO €THUKETY B MOBO3HABCTBI

B cyyacHUX JIHTBICTUYHMX JTOCIHIKEHHSX MOPSA 13 TEPMIHOM «MOBJIEHHEBUH
€THUKET» BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 MEHIII TIOIIMPEHI CHHOHIMH, TaKl SIK «CI1JIKYBAJIbHHUN
Ta «KOMYHIKaTUBHHUM €TUKET», K1 Nepen0ayaloTb BUKOPUCTAHHS SIK BepOalbHUX, TaK
1 HeBepOaTbHMX 3ac001B criimkyBaHHA |20, c. 498].

Cepen ykpaiHCHKHUX JOCIHITHUKIB, SKI TMPUAUTMIIM yBary nociimxenHio ME,
BapTo Big3HaunTu €. Yak, sika y 1998 poui omy0OuikyBana cepito crateld mija Ha3BOIO
«MoBnieHHEBHI eTHKET» y KypHanl «JluBocimoBo» [47]. Y Tomy x poui C. bornan
BUITyCTHJIa MOHOTpadito «MOBIEHHEBUN €TUKET YKPAIHIIIB: TPAJHUIIIL 1 CY4aCHICTH»
[2]. ¥V 2006 pomi S. PaneBnu-BuHHUIIbKHI BH1aB HaBYAIbHHUN MOCIOHUK «ETHKET 1
KyJbTYpa CIJIKYBaHH», ¢ BceOiuHo po3rissHyB nutands ME [35].

M. CrenpMaxoBHUY y pi3HI EPi0M HAJlaBaB pi3Hi BU3HaAYeHHs OHATTIO ME. ¥V
1981 poui B cTaTTi «MOBIECHHEBUI €TUKET» BIH BU3HAYaB SIK «BCTAaHOBJIEHI HOPMU
MOBEIIHKK MOBIIIB, MPaBWJjIa BBIWIMBOCTI ITi/1 YaC CHIJIKYBaHHS, 110 BUHUKIIN 3 KUBOI
MOBHOI ITPaKTUKHU HapOAy Ta IIMPOKO MPEACTABIEHI B HAPOIHIN MeAaroriii, sika g0oae
Ipo IIaHyBaHHS rOAChKOI TimHocTi» [41, ¢. 20]. YV 1997 pori BiH po3MIHpUB
TpakTyBaHHs: «MOBJICHHEBUM €THUKET - 1€ HAIllOHAJLHUM KOJEKC CJIIOBECHOT
T0OpONPUCTONHOCTI, AKUH OXOIUTIOE 3aCO0M BBIWIMBOCTI, OPIEHTOBAHI HA BUPAYKEHHS
MOBary Jio CIiBpO3MOBHHUKA Ta 30€peEHHs BJIACHOI T1AHOCTI, Oyay4u OpraHIgYHOIO
YaCTUHOIO KYJIBTYPH B3a€MO/IIi Ta COLIIAJIBHOI KYJIbTYpH 3arajgom» [41, c. 19].

A. KoBanp BuzHauae ME $IK «CyKyIHICTb CIOBECHUX (DOPM BBIWJIMBOCTI, IO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B TIEBHOMY KOJI1 JIFOJIEH, Y KOHKPETHOMY CYCIIJIBCTBI YU KpaiHi»
[15, c. 12]. C. ®opmanoBa Ta H. Kucnuumuna BBaxkaroth, mo ME «mnepenbauae
CHUJIKyBaHHS, 3aCHOBaHEe Ha OOMiHI i1H(GOpPMAIi€l0, HOBUMH 3HAHHSMH, a TaKOXK
CHUJIKyBaHHI 33]J1s1 CAMOTO MPOIIECY KOMYHIKaITii.

Binomo, 110 B KO)KHOMY CYCHIJIBCTBI ICHYIOTh MTpaBujia 1 HOPMHU MOBEIIHKH Ta

cninkyBaHHs. Ile cuctema cTilikux ~cioBecHUX  (QopMys, 3aBASKH  SIKUM
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BCTAHOBJIFOETHCS KOHTAKT 1 MIATPUMYETHCS T0OpO3UWINBA arMocdepa y MOBICHHI»
[45, c. 123].

YKpaiHCbKi MOBO3HABII TaKOX pO3NIsLAat0Th MOHATTS «MEy. JI. Kymimenko Ta
T. Yewyora B po0O0Ti «MOBIECHHEBHI €TUKET Ta MEHTAIBbHICTh YKPATHIIIB) 3a3HAYAIOTh,
mo ME TicHO mOB’s3aHUN 13 MEHTalbHICTIO HaIli: «MOBICHHEBUN ETHKET
HaWsCKpaBilie BijoOpa)kae CTaH MOBHOI KYIBTYpPH, JIyXOBHI IIIHHOCTI, €THYHI
OpIEHTHPU CYCHIIBCTBA Ta XapaKTep MI>KOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB» [19, c. 272].

Mu 3roani 3 B. ManaxoBuM, sikuit 3a3Hauae, mo ME «1ie cucrema ycrajneHux,
CTEPEOTUITHUX CIIOBECHUX (HOpMYJ, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y TOBCSKICHHHX
CUTyaIlisiX, 10 TOBTOPIOIOThCS, TaKUX SK BITaHHS, MPOILIAHHS, BUOAYCHHS,
3anpolieHHs, modaxxanus» [22, ¢. 362-363].

[Tonarrs ME TicHO moB’si3aHe 13 3arajilbHUM TOHSTTSAM €TUKeTy. ETuker (Bif
dp. «etiquette» - APNUK, €TUKETKA) 1€ «HAOIP MPABWII MOBEAIHKH, IO MIATPUMYIOThH
ICHYI0Yl Yy CYCIIUJIbCTBI YSIBIGHHsSI PO HajexxHe». Ll1 mpaBwmia, xoua 1HOMI JTOCHTh
YMOBHI, MOXXYTbh B1J0oOpa)kaTh OUIbII 3arajibHi MOpaJIbHI MPUHIUIMU, OB ’A3aH1 31
CIPaBEJIMBICTIO Ta MpUCTOMHICTIO. [IpoTe OCHOBHA COLIOKYIbTYpHA (YHKIIIS
€TUKETY IOJISITa€ y TOMY, 10 BiH BUCTYIIA€ BAYKJITMBUM 3HAKOM T'PYIMOBOi HAJIEAKHOCTI.

ETuker, momiOHO 1m0 puTyally, XapaKTepHU3Y€ThCS TaKUMH O3HAaKaMH, SK
CUMBOJIIYHE 3HAYEHHSI, TOBTOPIOBAHICTh Y IEBHUX YMOBAX, TPAIULIMHICTh CTPYKTYpPH
i enemeHTiB. Lle 3yMOBIE€HO ICTOPUYHUM B3aEMOIIPOHUKHEHHSIM €TUKETY Ta PUTYaIy,
a TaKOX IXHBOIO CITUJIBHOIO 1CTOPi€l0. ETUKET «aKTHUBHO MOMOBHIOETHCS €IEMEHTAMU
MOBEIIHKH, K1 MAIOTh PUTYaJIbHE MOXOKEHH», 3ayBaxye M. Komuak [17, ¢. 68-70].

B aHIIOMOBHIM JiTEpaTypi BUKOPUCTOBYETHCS 3arajlbHUid TEpPMIH «etiquetten,
SAKUW OXOIUTIOE BCl aCHEKTHU JIOICHKOTO JKUTTS: MOBJIEHHS, TOBEMIIHKY, >XECTH,
Tpaaullii TOo. Y OUIBIIOCTI BUMAAKIB TEPMIH «ETUKETY» OTOTOKHIOETHCS 3 MOHATTAM
«BBIWIUBICTB» [59, c.24]. Takox 3yCTpidaeThCsi TEPMIH <JIIHTBICTUYHUNA ETUKET»
(linguistic etiquette), sskuit Bu3Ha4aroTh sk: «The label linguistic etiquette refers to the
practice in any speech community of organizing linguistic action so that it is seen as

appropriate to the current communicative event» [55, c. 58].
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Kpim Toro, mopsig i3 TepMiHaAMH «ETHKET» Ta «JIIHTBICTUYHUN ETHUKET», B
aHIJIIOMOBHIM KyJAbTypi 3 SBUJIOCSI HOBE TMOHATTA - «Oi3Hec-etukeT» (business
etiquette), 10 BUHMKIO SIK pE3yJbTaT NO€JHAHHA ETHUKETHUX HOPM 1 Cy4dacHOi
KyJBTYpHU J1JOBUX CTOCYHKIB: «Business etiquette is about building relationships with
other people. Etiquette is not about rules & regulations but about providing basic
social comfort and creating an environment where others feel comfortable and secure,
which is possible through better communication» [51].

SIKIIIO eTHKEeT perysIroe MOBEAIHKY B CYCIUIBCTBI BIJMOBITHO JI0 MIEBHUX BUMOT
a6o Tpamumiid, To ME BucTymae crabuibHuUM peryiastopoM MII, HopMH sKOTO
MPOSBIIAIOTECS Y CIHUJIKYBaHHI WICHIB OAHIET CHUIBHOTH (YacTO MA€ThCS HA yBasi
HAI[lOHAJIBHO Ta KyJAbTYPHO MapKoOBaHa CHUIbHOTA). Takum uymHOM, HOpMH ME
BU3HAYAIOTHCS SIK COIIaJIbHO 3YMOBJICHI Ta HalloHalbHO crneunudiyni. Kpim Toro,
€TUKET, 30KpeMa MOBJIEHHEBUM, MAa€ TIO3UTUBHY CIIPSIMOBAHICTb, aJ>K€ J100PO3UUIIUBI
BIJTHOCHHHM € 10T0 OCHOBOIO [47, c. 162-164].

[lonpu pi3HI OIAXOAM [0 TIYMAu€HHsS TEpMiHA, OUIBLIICTh JOCIITHUKIB
BiJI3HAYAIOTh CUCTEMHICTh onuHullb ME Ta posmisijgaioTh HOTro K CyKYIHICTD
IpaBuUJI, 10 PETYIIOIOTh MOBEIIHKY JIOIMHA B 3aJICKHOCTI BiJl KOHKPETHOI CUTYaIlil
CHIJIKyBaHHS.

[Tin 3nakamu ME po3ymilOTbCSl «CHUTYyaTHBHO OOYMOBJIEHI, KOMYHIKaTUBHO
CIIPSIMOBaH1, TEMAaTUYHO TOB’si3aHi, B3a€MOIOB’SI3aHI Ta B3a€EMO3AJCKHI B paMKax
JaJOTIYHUX €THOCTEN CTikKl Gopmynu criakyBauHs» [40, c. 19]. Lle Bu3sHaueHHs He
JIa€ TOYHOTO YSIBJIICHHS MPO TpaMaTuyHy npupony oauHuils ME, ane Bka3zye Ha iXHIO
GopMynbHY TpPUPOAY B KOMYHIKallli, [0 XapaKTEPHU3YETbCA CTEPEOTUIHICTIO,
CTIMKICTIO, TIOBTOPIOBAHICTIO Ta BapIaTUBHICTIO Yy BHU3HAYEHUX MeExkax. Y
MOJANBIIOMY TEPMIHH «OAMHMI MoBiIeHHeBoro etuketry» (OME), «wmoBneHHeBa
etuketHa ¢dopmynay (ME®) Ta «3Hak MoBiIeHHEBOTO eTukeTy» (3ME)
BUKOPHUCTOBYBATUMYTHCS SIK CHHOHIMH.

Otxe, ME € OaratorpaHHOIO CHCTEMOIO, sIKa BijoOpakae CoOIllajibHI Ta
KYJbTYpHI Tpaaulii KOXKHOTO CycCHiIbCTBa. BiH MICTUTH He Juuie CTiiKi (GopMmynu

BBIWIMBOCTI, aje ¥ HeBepOambHI 3acO0M CHUIKYBaHHSA, $Ki JOMOBHIOIOTH 1
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HiCHITFOIOTH 3MICT MOBJIeHHs. BaxkmuBicte ME mossirae B ioro pouti sk peryssTopa
MOBHOi TOBEIIHKHM, [0 CHOpUA€ MIATPUMII TapMOHIMHUX BITHOCHH MIX
CITIBPO3MOBHHUKAaMH Ta 30€pEeXEHHIO COLiabHOI cTabuIbHOCTI. Pi3HI migxoaw 10
BUBYCHHS I[i€1 TEMHU [O3BOJISIOTH TAMOIIEC 3PO3YMITH HAI[IOHAJIBHI OCOOJIMBOCTI
KyJIbTypH CHUIKYBAaHHS Ta MCEHTAJIBHOCTI HApOAy, a TaKOX pOJb ETHKETy B

Cy4acCHOMY CYCITUJIbCTBI.

1.2  PiBHi BBiWIHBOIO CHijJIKyBaHHSA

Ha nymky O. KyOpak, MOBHE CIIUIKYBaHHSI Ma€ HACTYITH1 TPUHITUIIH:

L. AKICTh: TIOBIOMJIEHHSI TOBMHHO OyTH TMpaBauBUM 1 0Oa3yBaTHUCh Ha
JIOCTOBIpHUX (haKTaX;

2. KUIBKICTB: 1H(pOpMaIlig Mae OyTH JOCTaTHBOIO - HE HAJIMIPHOIO, ajie i He

3aHa/ITO KOPOTKOIO,

3. BIIHOIIEHHS: MOBIJIOMJICHHSI Ma€ OyTH aKTyaJIbHUM 1 PEJIeBAaHTHUM IS
ciryxaya;
4, Cnoci0: KOMyHIKalisl MNOBMHHA OyTH 4YITKOIO Ta 3pO3yMuIoO0, 0e3

BUKOPHUCTAHHS CKJIQJHUX a00 He3HAHOMUX BUPA3iB;

5. TICUXOJIOTTYHUIA aCTIeKT CIJIKYBaHHS.

6. BBIWIMBICTB: CJIJ BPaxoByBaTH CTWIb CHUIKYBaHHSA - OQIIAHUH,
HehTpanbHUi a00 daminbsapuuii [18 c. 48].

OTxe, miJ yac po3risiAy MPUHIMUIIIB MOBHOI KOMYHIKAI[ll, MU MOKEMO Kpare
3pO3yMITH, SIK BUOYIOBY€THCS €(EKTHBHA B3aEMOMIS MIDK Yy4YaCHHUKaAMHU [1aJIOTy.
OcobnuBe Miclie cepel WX MPUHIIMIIB 3aiiMa€e BBIUWIMBICTD, sSIKa BU3HAYA€E CTUJIbH Ta
TOH CIJIKYBaHHsI, BIJOOpaXarouu piBEHb MOBArk J0 CHIBPO3MOBHUKA Ta COLIATILHUN
KOHTEKCT.

3 orjisiay Ha 1€, Y HallloMy JOCIIIIPKEHHI MU 30CEPEINIIA YBary came Ha PIBHSX
BBIWIMBOCTI, aJ[?)K€ BOHH J03BOJISIOThH JIETAIbHO BUBUUTH CTUJIICTUYHY Bap1aTUBHICTh
ME. B aHrnoMoBHOMY CYCH1IbCTBI, KyJIbTYpHE CIUIKYBaHHS BIJJOYBAa€ThCS HAa TPHOX
PIBHSIX BBIWJIMBOCTI:

1. oImNHUIT;
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2. HEUTpaJIbHU;

3. bamiTbsIpHUI.

KoxeH piBeHb BBIWJIMBOCTI Ma€ CBiH BJIACHUH CTUJIb MOBJICHHS, TOMY BCi
BBIWIMBI CJIOBa Ta BUPA3d MOXKHA KJIAacH(IKyBaTH 3a CTHJIICTHYHOIO O3HAKOKIO Ta
BiHeCTH 10 oO(imiitHOr0, HEWTpasbHOro abo (aMUTBIPHOTO CTHIIIO, 3ayBaXKy€e
O. ®immesa [44, c. 171].

Taka knacudikaris A03BOJSIE HAM Kpalle 3po3yMmiTH, fk pi3Hi popmu ME
BUKOPUCTOBYIOTBCS B 3aJIE)KHOCTI BiJl KOHTEKCTY CIUIKYBaHHS Ta COILaJIbHOIO
CTaTyCy YYaCHHKIB JI1aJIOTy.

O@iuiiiHuil piBEHb €THKETY 3aCTOCOBYETbCS B (POPMAJIbHUX CHUTyaIlsX, /e
BOXJIMBUM € HE BIK, CTaTh YW OCOOMCTI SKOCTi, a COIIaJbHUN CTATyC 1 MOCAJH
CHiBpO3MOBHUKIB. Lleli piBeHb BBIWIMBOCTI € HOPMOIKO Yy JIJIOBOMY CHIJIKYBaHHI, B
yCTaHOBaX, OpraHi3alisix, 3aKjaJax OCBITH, OXOpPOHU 310poB’d, Yy cdepi
oOcimyroByBanHs To1io. CollianbHi poJii Ta HAMIPU CIIBPO3MOBHUKIB BIUIMBAIOTH HA
CTWJIb MOBHOI TIOBEIIHKHM, SIKa BIJPI3HAETHCA BIJl TOBEMIHKM B JIOMAlIHbOMY
OTOYCHHI, cepejl Jpy3iB abo I Yac BHUMAIKOBOrO CIUJIKYBaHHS. BiaxuieHHs Bin
OoQiIIAHOTO PiBHS BBIWIMBOCTI B TAKUX YMOBaxX MOXE PO3LIHIOBATHCA SIK HEMoBara i
MPU3BECTH 10 KOH(QIIIKTIB ab0 HAaBITh 10 PO3pUBY OQIUIAHUX BIJHOCHH. Tomy
BXKJIMBO YITKO JOTPUMYBATHCA O(DILIIHOTO PIBHS TaM, Jie 1€ Tepe10ayeHO eTUKETOM
[44, c. 172].

Ha neiiTpanbHOMY piBHI €TUKETY BBIWJIMBE CHIJIKYBaHHS BiJIOYBAETHCS MIXK
HE3HAMOMUMH JIFOJIbMU 200 TUMH, XTO HE Ma€ OIIIHHUX YU (PaMiIbIPHUX BIIHOCHH.

daminbIpHUI pIBEHb €TUKETY BUKOPUCTOBYETHCS B KOJII POJAMHH, OJIM3bKUX
Jpy3iB Ta 3HAHOMUX.

Jlns umrocTpauii pi3HMX PIBHIB BBIWIMBOCTI Ta CTHJIIB MOBJIEHHS HaBEIEMO
npuKiIaA. YsBIMO, IO B aHIJINIS 3yNMUHUBCSA TOAMHHUK, 1 HOMY MOTPIOHO A13HATHCS
yac. 3BepPTAOUUCh 10 apyTa, BiH ckaxe: «- What time is it, Tom?» («- KoTpa roauna,
Tom?»)

Banmurtanas «What time is it?» BiamoBigae ¢GpamiibIpHOMY CTHIIO MOBJICHHS,

SAKUW € JTOPeYHUM y He)OpMaTbHUX YMOBaxX - B POJAMHHOMY KOJIi, cepel APY3iB i



19

3HAOMHX Ta MOXE 3/JaTHCS TpyOHM, SIKIIO MOTO BUKOPUCTATH HA HEUTpaTIbHOMY
piBHI I Yac 3BEpHEHHS 10 HE3HANOMOT JIIOTUHHU.

Jlo He3HaiioMIg Kpalle 3BEpHYTHUCS 3 BBIWIMBUM IMPOXaHHSIM: «- EXcuse me,
could you tell me the time, please?» («-Bubaute, Bu He Moriam O cka3aTH, KOTpa
roauHa, Oynbre sackaBi?») Take mNpoxXaHHS BIANOBIZA€ HEHUTPAILHOMY PpiBHIO
CTHKETy Ta CTHII0 MoBlieHHs. OfiHaK, SKIIo BUkopucraT ¢pasy «Excuse me, could
you tell me the time, please?» y daminbsipHOMY KOJIi, HalPpUKIaJ, BAoMa abo cepe
Jpy31B, BOHA MOKE BUIATUCS HEMPUPOIHOIO a00 HAATO O(DIIiHHOIO.

A0O0 SKIIIO B3UMKY JKIHKA MTOCIM3HYJIACA Ha JIbOJY 1 BHaia. 3aJeKHO BiJl TOTO,
XTO JOTOMIT i MITHATUCS - MOJIUEHCHKUNA, YOJOBIK UM BUIMAJKOBUN MEPEXOKUM -
PO3PIBHATUMYTHCS 1 3BEPHEH1 JI0 HET PETUTIKHU:

« - Are you all right, madam?» - BBi4JIMBO MOLIIKABUTHCS MOIIICHCHKHIA.

« - Are you all right, darling?» - notyp0Oyetbcst TypOOTIMBUIT YOIIOBIK.

« - Are you all right?» - 3 yuacTio 3anuTae He3HAHOMUIT TEPEXOKHIA.

VY HaBeneH1i cuTyallli BUCJIOBIIOBAHHS BCIX TPHOX - MOJILEUCHKOr0, YOJIOBIKA
1 mepexokoro - Oymu © OJHAKOBUMH 3a 3MICTOM, MpoTe 3a (opmor Il
BUCJIOBIIIOBaHHS Oyiu O OJHAKOBMMH 3aIUTIKK PI3HUIKCS O BIAMOBIAHO JO MPaBHII
ME. BiaMiHHICTB 1I€, SIK BUIUIMBA€ 3 HABEJCHUX MPUKIA/IB, MOJIATAE B XapakKTepi
3BEPHEHHS JI0 aJpecara MOBJICHHS, Y (OpMi HOro BUpakeHHS (MPAMIii 41 HETPSAMIil):
«madam» - odimiiHa ¢GopMa 3BEpHEHHS, IO BXXHUBAETHCA Ha OQIIHHOMY piBHI
BBIWIMBOCTI Ta BiAMOBiAae odimiiiHoMy cTuiaro MoBieHHs; «darling» - HepopmanbHa
dbopma 3BepHEHHS, 110 BIAMOBIAAE (PaMUIbIPHOMUM PIBHSAM BBIWIMBOCTI Ta CTHIIIO
MOBJICHHS, CITiBUyTIUBe 3anmutanus «Are you all right? » nopeune mix yac 3BepHeHHS
70 HE3HAaOMOI1 JIIOJUHU B HEUTPAIbHOMY CTWJII MOBJIEHHS, CIYTy€ TaKOX 1
CBOEPIAHOI0 (POPMOIO HEMPSIMOTO 3BEpHEHHS JI0 aapecara [7, ¢.118].

B odimiitHux ymoBax, Ha oQiliifHOMY piBHI €TUKETY, 3alIUTaHHA PO Yac MOXKeE
OyTH aOCOJIFOTHO HEIOPECYHUM, HANPHUKIIAM], SKIIO MiAJErINNA 3aX0AUTh 10 KaOiHeTy
KEepIBHUKA JIMIIE JJIsl TOTO, 100 3amutatv KoTpa roauHa. OpgHak, moaiOHe MUTaHHS

MOke OyTH BUIpaBAaHUM 1 Ha OQIIIHHOMY pIBHI €THUKETY, SKIIO KEpIBHUK,
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HANpUKJIaA, MPOMOHYE MIAJNErNIUM 3BIPUTH TOAMHHUKUA JUIsi TOYHOTO BUKOHAHHS
IUTaHy, PO3MUCAHOTO 0 XBWIMHAX [7, ¢.119].

[{i mpukIagu MiIKPECTIOITh BaXJIMBICTh 3HAHHS TPbOX pPIBHIB ETHUKETY,
BMIHHA X PO3PI3HATH Ta BUKOPUCTOBYBATH BIJIIMOBIAHI €TUKETHI (DOPMYIH 3aJIeKHO
Bin cutyauli, amke ME wmae HamioHampHy crnenuiky 1 TICHO TOB’S3aHHMA 3
OCOOJIMBOCTSIMU JIHTBOKYJIBTYPH, TPAIULISIMH, 3BUYAasIMU KOHKPETHOTO HAapoAy Ta
HOTO iCTOpI€IO.

Ha namy nymky, HaliBakiuBiimuM enemeHToM ME € 3BepHeHHS 110 aapecaTa
MOBJICHHsI, BHOIp (OpPMHU SIKOTO 3aJICKUTh Bij O€3JiUl YMHHUKIB, MOB’S3aHUX 13
XapaKTEpOM Ta YMOBAMH KOMYHIKAIIII.

OTxe, piBHI BBIWJIMBOTO CHUIKYBaHHS OXOIUTIOIOTH OMPIIIAHUN, HEUTpaTbHUH 1
(aMUTBbIpHUN CTHIII, SIKI BIMOBIJAIOTh PI3HUM COLIAJIBHUM KOHTEKCTaM Ta CTYIEHIO
0JIN3BKOCTI MIXK CIIBpO3MOBHUKaMH. KokeH piBeHb BU3HAUAE TOHAIBHICTH Ta (hOpMY
3BEpPHEHHS: BiJI CTPOTroro OQImifHOTO CTWII B JUIOBOMY CEpPEIOBHUII 0
HEBUMYIIECHOTO (HaMUIBIPHOTO CTUJIIO cepell ONM3bkux JroAed. JloTpuMaHHS 1UxX
OPUHIMIIB CHUIKYBAaHHSA JIOTIOMara€ yHUKHYTH HEMOpO3yMiHb 1 3abesrneuye

e(eKTUBHY KOMYHIKAIIIIO.

1.3 XapakTepucTHKH eTUKEeTHUX (popmyJa

M. dabian BBakae, 10 «ETHKETHA JIEKCHKA (PYHKIIIOHYE 1 PO3BHBAETHCS B
TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY 13 CyCHUIBCTBOM. BUHHUKHYBIIM SIK BiANOBIIb HA ICTOPUYHI
noTpedu, BOHA Ma€ BIJAMOBIIATA BUMOTaM, SKI CTaBUThb Cy4YacHE CYCHIbCTBO.
Boagnoyac, HOpMHM €THKETy BiIOOpaXarOTh PIBEHb KYJIBTYPHOTO PO3BHUTKY
CYCIUJIbCTBA, 1 X AOTpUMAaHHs cropusie Horo nporpecy». Ha mymky mocmigHuil, 1e
«UTIOCTPYE T1aJeKTUUHY €JHICTh Ta B3a€MO3B’SI30K MIK €THMKETOM 1 CyCIH1JIBCTBOM)
[43, c. 10].

ME, sk CyKymHICTh HalllOHAJIbHO-CIIEHM(PIYHUX CTEPEOTUITIB CHIIKYyBaHHS,
peani3yeTbCsi B MEXKax IEBHOI KOMYHIKaTUBHOI cuTyarii. Ili KOMyHIKaTHUBHOIO

(MOBHOIO) CHUTYyalllEl0 PO3YMIEThCS  CKJIQJAHUN  KOMIUIEKC 30BHIIIHIX  yMOB
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CIIUJIKYBaHHS Ta BHYTPIIIHIX pEaKiii CIIBPO3MOBHHUKIB, SKI B1JI0OpaxarThCs B
KOYKHOMY BHCIIOBIIIOBaHHI, aJp€COBAaHOMY CITIBPO3MOBHHUKY.

Curyarisi, B sxiid peanizyerbcsi ME, Bu3HauaeTbcs pi3HUMH (aKTOpamMu
(mpuurHaMu, 0OCTaBUHAMU), TAKUMHU SIK:

1. Tema nooii. Hampuxnan, «[Ipusitanusy, «[Ipomanus», «3BepHEHHD,
«Bitanns», «Ckapra», «[Ipoxanns», «Ilogska», «[loxBana» ta inmi. Koxkna 3 mux
TeM Mae cBii HaOlp E®. OcnoBui kmacudikamii Gopmyn ME rpyHTyrOTBCS Ha
npuHImni posnoaity ME 3a TeMmariuHUMU FpyHaMHu.

2. Yac i wmicye oii. Ilin vac BuOopy koHkpeTHOi ME® BaxiauBo
BpPaxoBYBAaTH Miclle Ta OOCTaBMHU CHUIKYBaHHs, a Takok yac. KoxxHe cepenoBwuiie
BuMarae ocoomuBux E®. Ockigbku KOMYyHIKAIlisl BiIOYBA€ThCS «TYT» 1 «3apaszy,
TOOTO B MEBHIM TOULII Yacy 1 MPOCTOPY, BAXJIMBO BPaXOBYBAaTH KOHKPETHUN MOMEHT 1
Micrie moxii [34, ¢.23].

Y HapogHOMY CepelloBHII, OCOOJMBO B CAKpPAIbHHUX CHUTYallisX (3apydyuHHU,
BECLLISI, HAPOKEHHS, CMEPTh), 3HAUEHHS Yacy Ta MICIS JJIsi BUKOPUCTAHHS TIET YU
iHmoi ¢gopmynmu ME 3HayHO 3pocrae. Curyallii KOMyHIKamii B LUIOMY €
CTaHJAAPTHUMH, 110 TIPU3BOIUTH J0 3aCTOCYBAHHS 0OMEXEHOr0 HAOOPY CTaHIapTHUX
MoBHUX E®. TakuM ynHOM, B yMOBaxX MOBTOPIOBAHOCTI MM MaEMO OOMEXKEHUI HAO1p
dopmyn ME: HapoaHa Ta celsHCbKa KyJbTypa B IIbOMY KOHTEKCTI €
KOHCEPBATHUBHIIIIMMU MOPIBHSIHO 3 MICHKOIO KYJIBTYPOIO.

3. Ocobu y4acnuxié cnilKy8aHHs ma ix 63aeMosiOHOcunu. Y OyIb-sIKii
KOMYHIKATHUBHIM cuTyalii 6epyTh y4acThb ajapecar («Tu») 1 aapecanT abo aBTop («si»).
OO6uaBa MarOTh MEBHI COLIAJbHI O3HAKHU, SIKI MOXYTh OyTH SIK MOCTIMHUMHU (BIK,
CTaTh, MICII€ TIPOKUBAHHS, PIBEHb OCBITH), TaK 1 TAMYACOBUMH a00 CUTYaTUBHUMHU
(HanmpuKJa, MOKyMNelb, macaxup, Buntesb). ColliaiabHl CTaTyCu Ta PoOJii BIUIMBAIOTh
Ha MOBHY IHOBEIIHKYy oOci0 1, 30kpemMa, Ha E®, sKi BOHM BUKOPHUCTOBYIOTH B
KOHKPETHUX MOBHHUX CHUTYyallisiX. B3aeMUHU MK y4aCHUKaMH CIIJIKYBaHHS MOXYTb
MaTH pi3Hi BIATIHKH, K1 TaKoX BigoOpaxatoTbes B ME [45, c.122].

Ochb KiJIbKa MPUKIAAIB BIATIHKIB BIJIHOCHH, SKI BIUIMBAIOTh HA TOHAJIBHICTH

CHUIKYBaHHS:
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1. Beiunugo: «lllanoBHUI», 3BepHEHHS Ha «Bu», «bynb nackay.

2. IligBuIleHa BBIWIMBICTE: « BeIbMHUIIIAHOBHUIY, «J[03BOJIETE MCHIY.

3. 3 mogaroto: «IIpoury Bac, He moru 6 Bu», «byasre nackaBiy.

4. lano6muso: «1llupo Bam Brsgunuii», «[mnO0OKo MKOIyIO».

5. JlackaBo: «MuIeHbKHIA JTHOOHIT», 3MEHIITYBaTbHO-TIECTINBI (HOPMHU 1IMEH.
6. Jpyxnnbo: «ba! Koro s 6auy! fka 3yctpiu! Apyr, nmpusit!».

7. XapriBnuBo: «Ski moau 1 6e3 oxopoHu!» Ta 1HIIIL.

ITepepaxoBaHi BIATIHKM CIUJIKYBaHHS, BUPKEHI pI3HUMU (DOpMynamMu OJIHIET
TeMaTu4Hoi rpynu ME, 31e011b110T0 XapakTepHi JIJIs MiChbKOi KOMYHIKAIIii, ¢ «4iTKe
PO3MEXYBaHHS COLIIAIBHUX C)ep KOMYHIKAHTIB € BaXXJIMBUMY», nume C. dopmaHoBa
[45, c¢.123]. CensHcbka, a00 HapoHA, cepea 3a CTUIICTUYHO OJHOPITHICTIO Mae
MEeBHI OCOOJIMBOCTI: XO4Ya B HIM TPUCYTHS 1€papxis, 30KpeMa BIKOBa, II€
B1I00pa’Ka€ThCA MEPEBAXXKHO Y BaplaTUBHOCTI KOMIIOHEHTIB (DOPMYJIM, HAIPUKIIAJ,
«bor B momiu!» 1 «ITomaraii 60sxe!».

@onpKIOpHA KOMYHIKAIliS, SK TPaBUIO, HE Ma€ BHUPA3HO BHOKPEMIICHHX
CTHWJIICTUYHUX PETICTPIB.

3 uporo npusoxy JI. KynimeHko Harosnomrye, 1o MOTUB Ta M€Ta € KJIOYOBUMU
CKJIAJJOBUMU MOBHO1 cHUTyarlii mijg 4yac BukopuctanHs ME. MortuBoM € morpeda
3actocoByBaTu hopmynu ME niis 3anmouaTkyBaHHSI KOHTAKTY, MiATPUMAHHS HOTO 200
3aBeplleHHd KoMyHikalii. MeTa x Bukopuctanus ME nonsirae B cTBOpeHH1 0axaHoi
Ta CHPUSTIMBOI TOHAJIBHOCTI CIUIKYBaHHS, JIEMOHCTpAIlii MOBaru Ta BHUPAKEHHI
MIEBHOT'O CTaBJICHHS J10 CMIBPO3MOBHUKA.

OCKUJIBKM €THKET CHPSIMOBaHUN Ha MIATPUMKY JOOPO3WUWIMBUX BiJHOCHH,
BukopucTaHHs ED MokHA MOPIBHATH 3 COIIAJIbHUM «IOTVIAKyBaHHSAMY. Y BUTAIKY
b OoNBKIOPHOT KOMYHIKaIIil, 1e CIIBPO3MOBHUKH, K MPaBUiIO, J0oOpe 3HailoMi, MOBa
liJle He CTUIBKH PO «COollalibHE MOMIaAKyBaHH», CKIJIbKUA MPO COLlajJbHE BU3ZHAHHS
CITIBPO3MOBHHKA SIK «cBoro» [19, ¢.271].

Pi3HuIIs1 MK COIllaJIbHUM TOTVIAKYyBaHHSM 1 COIIaJIbHUM BU3HAHHSIM TOJISTAE
y xapakTepi komyHikarii. ComianabHe Mora KyBaHHs B1I0OYBa€THCS Yepe3 MO3UTUBHO

MapkoBaHi (opmynH, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCA IS PO3BUTKY KOMYHIKalii B
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MO3UTUBHOMY HanpsMKY. Lle BUIHO y pI3HUX CTHIIICTUYHUX Bapiallisix OJHI€l i Ti€T K
IyMKH, BUpaXXeHO1 pi3HUMU cioBamu (Hanpukian, «Hello, tell me, please, how to get
to Main Street?» nopiBusiHo 3 «Hello, excuse me, could you tell me please how to go
to Main Street?»). Y HapoaHiii MOBI Taki CTHJIICTUYHI MapKepu 3a3BUYail BIJCYTHI, 1
BOXJIMBUMA caM (aKT BHUKOPUCTAHHS MOBHOI Qopmynu, a He ii CTHIICTUYHE
HamoBHEHHS. ToMy nJisi HApOIHOT KOMYHIKAIlli OMO3UIlid (OPMYIIOETHCA SIK «€E
dbopmyna ME» - «uemae dopmynu ME», ne BaXIWBHM € caMe TPOTOJIOMICHHS
dbopmynu, a He 11 BapiaHTH.

3a O. bepeszoBchkoto, ME € cTpykTypoBaHOIO (PYHKI[IOHAJIBHOIO CHUCTEMOIO,
0 BUKOHY€ meBHI (QyHKIIi. OcHOBHOW (yHKIIE 3HaKiB ME € KoMyHIKaTUBHO-
nparmarnuHa [1]. B Mexkax 3aranbHOi (DYHKITIOHAJIBHOCTI MOBH BHJUISIOTH JBi
KJIFOUOBI, B3a€EMOTIOB’s13aH1 (DyHKIIII:

1. KomyHikaTuBHa QyHKIis - 3a0€31e4y€ MPOLIEC CIIKYBaHHS.

2. KornituBHa QyHKIIS - BUpaXa€e TyMKH Ta IMTi3HABAJIbHI MPOIECH.

Xoya KOMYHIKaTMBHa (YHKLIS € OYEBHUJHOIO, KOTHITUBHA (PYHKIIIS
MPOSIBIISIETHCA B MEHIIIM Mipi. SIK CKJIajHa CUCTEMa CTEPEOTUITHUX 1 CTIMKUX QopMy,
ME wMae cBoi cnenudiuni ¢yHkiii Ta chepu 3acToCcyBaHHS, IO POOUTH MOTO
YVHIKaJIbHUM HalllOHAJbHO 320apBICHUM JIIHTBICTUYHUM SIBUILIEM.

Otxe, ED € paxnuBumu enementramu ME, 1110 BUKOHYIOTH SIK KOMYHIKATUBHY,
TaKk 1 KOTHITUBHY (yHKIi. BOHM CHOyryloThb 1HCTPYMEHTOM [JIsl MIATPUMKHU
TO0OpPO3UWINBUX CTOCYHKIB 1 BHUP@KEHHS TMOBard MDK YYaCHUKAMH CIIJIKYBaHHS.
BukopucranHs €TUKETHOI JIGKCHKH BIATOBIIa€ BUMOTaM Cy4aCHOTO CYCIUIBCTBA Ta
B1J1I0Opaxkae HOro KyJbTypHUN PO3BUTOK. BakuBUMH acriekTaMu BUOOPY €TUKETHHUX
dbopMyn € TemMa PO3MOBU, Yac, MICI€ 1 COIlalbHI POJIi CHIBPO3MOBHHKIB, IIIO

BHU3HAYAIOTh XapaKTep 1 TOHAIbHICTh KOMYHIKAIIii.

1.4 EleMeHTH HeBepPOAJIbHOIO CHIJIKYBAHHS B KAHPaX MOBJICHHEBOTO
e€TUKETY

M. Konuak BBa)kae, M0 KOMYHIKallisl € «OJHUM 13 KJIIOYOBHUX aCIEKTIB

JIOJICBKOTO JKUTTS, @ BepOalbHE CHUIKYBaHHS - HEOOXIJHOI YMOBOKO ICHYBaHHS
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moauHu B couiyMi» [17, ¢.69]. BogHodac, «cmijKyBaHHS MOXe BiJIOyBaTHCS HE
JUIIE Yepe3 ClioBa, a ¥ 3a Jomomoror HeBepOampHuX 3acobiB. HC € BaximmBuM
€JIEMEHTOM B3a€MO/I1i HapiBHI 3 BEpOAIBHUMY, 10J1a€ JOCIIITHULIS.

Hamu Buainena nymka O. Kyuepenko, sika TpakTye KOMYHIKAIIIO SIK «IIPOIIEC
nepeKoyBaHHs BepOaabHOI iHpopMalii B HeBepOanbHy 1 HaBmakm» [20, c. 38].

Otxe, ocHOBHMMHU (opMaMu KOMYHIKallii € BepOalibHe Ta HeBepOaibHe
CHiIKyBaHHsA. BepOanbHe CHIJIKyBaHHS BHKOPHUCTOBYE JIOACHKY MOBY SIK 3HAaKOBY
CUCTEMY, sIKa peaji3yeThCsl 3aBISKH MPOTOBOPEHHIO, ayJ1I0BaHHIO, MHUCEMHOCTI Ta
yuTaHHio, B Toi 4yac sk HC, 3a3Buuail, He 37aTHE MepenaTd TOYHE 3HAa4YeHHs (3a
BUHSITKOM OKPEMHX KECTIB).

C. BipordyeHko BBa)kae, IO BOHO «YaCTO Y3TO/UKYEThCA 3 BepOAIbHUM
TEKCTOM, 1 OyJb-fiKa HEY3TO/DKEHICTh MIXK HUMH MOXE 3HA4YHO YCKJIAAHUTH
MIKOCOOMCTICHY KOMYHIKaliio». Ha BigMIHY BiJ MOBH, HEBepOalbHI CUTHAIU HE
3aBK/IM TOBHICTIO 3p0O3yMLJII SIK ajipecary, Tak 1 agpecaHTy. OCKUIbKU HIXTO HE MOXE
MOBHICTIO KOHTPOJIFOBAaTH CBOIO HEBEPOAIbHY KOMYHIKAIIIIO, 1€ HEPIKO MPU3BOJIUTH
70 HEMOPO3yMiHb, OCOOJIMBO KOJM YYAaCHUKH CHUIKYBAaHHS MOXOJSTh 13 PI3HUX
KYJIBTYD, - J0ja€ gocmauui [4, c.42].

O. Illymeiiko migkpecmaroe, mo HC y MiXoOCOOUCTICHI B3aeMoii €
0araro(yHKIIIOHAJFHUM 1 Ma€ HHU3KY OCOOJMBOCTEH. ABTOpPKa BH3HAYa€ KiIbKa
(GyHKUIN, sIKI HeBepOasIbHI1 MOBIIOMJIEHHS BUKOHYIOTh y MO€JHAHHI 3 BepOalbHUMHU
[48, c.411]:

a) JIOTIOBHEHHS BEpOAIbHUX IMOB1IOMIICHB;

0) cipocTyBaHHS BepOATbHUX TTOBIIOMJICHB;

B) 3aMiHa BepOaJIbHUX MMOB1JIOMJICHb;

T') peryJssiis po3MOBHU.

3100yTi HAaMU JaH1 CBiAYaTh, O 1CHYIOTH pi3Hi TUMojorii HC, ockiabku BOHO
CIPUMMAETHCS PI3HUMU CEHCOPHUMH CHUCTEMaMH: 30pOM, CIIYXOM, TaKTHJIBHHUMHU
BIYYTTSMHU, CMAaKOM Ta HIOXOM [4, ¢.43].

3a wimacudikamiero B. ManaxoBa HeBepOanbHI 3ac00M TMOAUISIIOTBECS Ha

aKyCTHYHI, ONITHYHI, TAKTUIBHO-KIHECTETUYHI, HFOXOBI Ta 4acoBi [22, ¢.94].
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M. Apraiin [49, c. 50] BuOKpeMJItO€ BiCIM KaTeropiii 3HaKiB y HeBepOalbHI

CUCTEMI:

1. TiIECHUM KOHTAKT a00 JIOTHK;
¢i3nyHa MPOKCEMIKA;
11034, MOJIOJKEHHS T1JIa;
MOCTaBa;
KECTU PYKaMH, TOJIOHSMH Ta TOJIOBOIO;
KHWBaHHS TOJIOBOIO;
BHUpa3 OOJIUYYS;

PYXH OY€H 1 OIS,

© © N o g B~ w b

Jlucraniiis
VY tabmumi 1.4. 1 npencrapieHa, Ha HaIl MOV, HAWMOBHIIIA Kiacudikaiis

HeBepOaIbHUX 3acO0IB.

AKycmuunuii Onmuunuii
Exempa- IIpocooia Kinecuxa Ilpoxcemixa 3oeHiwnicmo
JAIH28ICMUKA
Tnays3u; TeMII JKECTH, JIUCTaHIIS MDXK | (pi3iorHOMIKA;
KallleJib; MOBJICHHS, MIMIKa; CIIBPO3MOBHUKAMHM, | TN ~ CTaTypu
JTUXaHHS, TOH; 1mo3a Tija; | BIUIMB  TEPHUTOPIi; | JIFOMWHU, Bara
CMiX; TeMOp; X0J1a; BILJIUB Ta 3piCT;
IJ1ay. I'YYHICTb; 30pOBUH CIPSIMOBAHOCTI OJIAT;
MaHepa KOHTAKT. MIPOCTOPOBE JeKoparlii;
MOBJICHHS, PO3MIIIICHHS 3a4iCcKa;
METOJT CIIBPO3MOBHHUKIB. MaKIsDK;
aApPTUKYIISIII. peui
0COOHUCTOrO
BKHUTKY.

Tabmn. 1.4.1. Knacudikaiist HeBepOampHUX 3ac001B
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HepepbanbHi 3aco0u mepenayi eMoOIllii MOXKHA CIOCTEepiraTd HE TUIBKU B
MOBCSAKJICHHOMY CHUIKYBaHHI, ajle ¥ y XyA0KHIN JiTepaTypi.

HaMu BcCTaHOBJEHO, 110 XYIOXKHS JITEparypa € HaIIAHUM JKEPEIOM st
OTIHCY KECTIB, MIMIKH, PYXiB Tija, a TAKOX ISl BUBYCHHSI IXHHOTO (DYHKIIIOHYBaHHS,
OCKIIbKU MTUChMEHHHUKH, 300paXylouu MOBEAIHKY JIIOJIEH PI3HUX COLIAIbHUX BEPCTB,
HAJal0Th HE JIMIIE MOBJICHHEBI XapaKTEPUCTUKH, ajle W MepenaroTb OCOOJIMBOCTI
BUKOPHUCTAaHHA HEeBepOaIbHOI MOBH, MPUTAMAaHHOI MIEBHIA MOBHIH KyJIbTYPI.

O. Ulymeitko migKpecioe, Mo «XyA0XKHINA TEKCT T03BOJIsIE TOOAYUTH, SIK aBTOP
BiJIoOpa)kae ¥ OLIHIOE TTOBEIIHKOBI MPOSBU, K1 MAIOTh COIIIOKYJIBTYPHHUI XapakTep,
BHPaXXEH1 y BUCIIOBIIIOBaHHSX, JIAX, M103aX 1 )KECTax MepcoHaxiB» [48, c.413].

Kpim Toro, Ha piBHI TEKCTY MOKHA MPOCTEKUTH JTUCOHAHC M1k 30BHIIIHBOIO
MII Ta BHYTpIIIHIM CTAHOM Teposl 3aBIASKH aBTOPCHKHUM pEIUTiKam, KOMEHTapsM Ta
BHYTPIIITHHOMY MOBJICHHIO TIEPCOHAXKIB

C. Kicninr ta IloncToH HaroiomymTs Ha OaraTorpaHHOCTI iHGOpPMAIIii», SIKY
MOYXHa OTPUMATH 3 XyJI0KHBOT0o TekcTy moj0 HC: e moxe Oytu «cnenudika MoBU
TiJla B MEBHY ICTOPUYHY €MOXY, Y MEBHIN KpaiHi, a00 0COOJIMBOCTI, XapakTepHi JJis
YOJIOBIKIB 4YM KIHOK». Ha JIyMKy aMepHKaHChKHUX JOCIHITHUKIB, TaKOXX MOXHa
BUJIUVIUTU «THUTIOBI a00 HETHUIOBI JUIsl MEBHOI KOMYHIKATUBHOI CHUTYyaIllli KECTH Ta
Mimiky» [55, ¢.128].

O4eBUIHO, IO EKCIPECisi 0COOMCTOCTI BIAIrPaE BaXXJIUBY POJIb Y BIIOOpaKeHHI
NepeKnBaHb, €MOLIMHOTO CTaHy Ta CTaBJICHHS JIIOJUHU 0 HAaBKOJHUIIHHOTO CBITY.
Hanpuknan, niecioBo «WiNCe» xapakTepHO OMUCYE MIMIYHY PEaKIlifo, KOJIH JIFOJUHA
BiuyBae Bijpa3y. Jlo HeBepOaJIbHMX BUpPa3iB €MOI[Id MU MOXEMO JOJIaTH TaKOX
CIIBO3HU, MTUPOKO PO3KPHUTI 0Ui, MOCcMilTKa a00, HaBMaKu, CYMHHUM BUpa3 00IHIUs.

Oco0OnuBy yBary ciifi OPUIUIUTA aKyCTMUHUM HEBepOabHUM 3aco0aM, 10
AKUX HaleXaThb EKCTPAJHIBICTUKAa Ta Tpocoxdis. EKCTpanmiHrBICTUYHI 3acoOu
OXOIUTIOIOTH Tay3H, Kalllesb, JUXaHHs, CMIX, TUIad TOIIO. 3a3BUYail Taki HEBepOabHI
IPOSIBM €MOLIIMHOTO CTaHy MepelaloThCs 3a JOTIOMOT0OI0 IMEHHHUKIB a00 1€CTIB.

Hampuknan, d4acto TOBTOpOBaHE TO3iXaHHS [ ojgeHa  IPOXOJHUTH

JEWTMOTHBOM 4epe3 yBech poMaH «JIoBers B xkuTi» [36] Ta Mae mig coboro mifcTaBy
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- mpoTtecT, OakaHHS nepepBaTH oOpuuid mianor. I1ig yac po3MOB 3 OJTHOJIITKAMU Ta
BuuTeNnaMu ['onieHy lieqip BIA€Tbcs HE MO3IXHYTH. ['0MOBHUI repoil HE TOBOPUTH
CIIBPO3MOBHHUKY MPSMO PO T€, IO MPEAMET PO3MOBH HOMY HYIHMI, BIH T€pOITYHO
HAMaraeTbCsi BUTPUMATH HEHABHCHI HOMY IMPOMOBIAI BiA YYUTENIB, OJHAK HOTrO
HETIPUIHATTS HAB’ 3aHUX TyMOK, HOPM MOPaJii BUJIa€ TIPOCTE TO3IXaHHSI.

Tak, y 24 po3nisii poMaHy mij] 4ac MOBYAIBHOI 3 00Ky MicTepa AHTOJIIHI O6eciau
lonnen He moxe crpumarucs: «Then, all of a sudden, |1 yawned. What a rude
bastard, but I couldn't help it/» [61, ¢.102] «lfiei mumi s panmom noszixwys. Om
ceunioka! Ta s e mie yoce 3 coboro niuozo edismuy [36].

[leit >xecT IBHO HABMHUCHUM, 3a CBOIO HECTPUMAHICTh ['0JIJIeH BIqUyBa€e JOKOPHU
cymiiHHsS. BiH Ou paguii MOBUKHM BHCIyXaTH 3pO3yMULY MPOMOBY BUUTENS, ajie HE
MO TITHU MPOTHU CBOET IPUPOJIH.

HeckiHueHH1 ynapu, KUJIKU, BUXOIUTIOBaHHS, po3puBaHHS ['onjeHa mij 4ac
PO3MOB 3 IHIIMMH TMEPCOHAKAMH - 3HAKM MOBYA3HOTO OJMHOYHOIO OYHTY MPOTH
(danbli, ygaBaHHS Ta HECHpaBeMIMBOCTI. Tak, pantoBui mnopuB [onaeHa no
arpecuBHOI Jii BUKJIMKaHUM Horo Oe3Haniero goHectu 1o CTpenjenTepa cioBaMHu Te,
SK T1JI0 OCTaHHIM TOBOPUTH MPO CBOIO KOJIUIIIHIO JIIBUUHY.

["onieH BUCIIOBITIOE CB1M MPOTECT OE3CIOBECHO, Y (hOPMIi KECTY:

«If I get the time, 1 will. If I dont, I won’t» | said. | went over and sat down at
the washbow! next to him again.

«Who’s your date?» | asked him. «Fitzgerald?»

«Hell, no! I told ya. I'm through with that pig».

«Yeah? Give her to me, boy. No kidding. She 's my type».

«Take her...She’s too old for youn.

All of a sudden - for no good reason, really, except that | was sort of in the
mood for horsing around | felt like jumping off the washbowl and getting old
Stradlater in a half nelson. So | did it. I landed on him like a goddam panther.
[61, c.16]

«A 3 kum y mebe panoesy? - numaio. - 3 Dimyoxcepanvo?

- Tu wo - 30ypig?! A orc mobi kazas: 1 3a6’a3a6 3 Mo NOMOPOUEIO.
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- A mu ne 6pe? Cuyxau, mooi 8iooaii ii meni! Ceptiozno. Bona 6 moemy cmui.

- bepu. Tinvku orc sona cmapkysama 05t meoe.

I panmom - npocmo mak, Hi 3 cbo2o Hi 3 M0O20, abu auUL NOOYPiMu - MeHi
3aKopmino  chnaucHymu 3 pakosumu U 3pooumu xauanii  Cmpeonetimeposi
HanigHenvcoH. Lle, wob 6u 3manu, makuu nputiom y b6opyie: xanaecur npomueHUKA
33a0y 3a wuro i Oywul, NOKU 3A0UXHEMbCs - AKUO0, 38iCHO, ye moobi mpeba. Tak 5 i
3pobus. Haxunyscs na Cmpeoneiimepa, mog ckadxcena nanmepa» [36].

[le#t BUMHOK - 3HAK MOBHOTO Bimuaro goctykatucsa Ao Ctpemsielitepa cioBamu.
oMy mepenye iponis B mianosi 4 posminy pomany « - Tu wo - 30ypie?! A o mo6i
Kazae: 5 3a8’s13a6 3 mow nomopouero. - A mu ne ope? Cnyxaii, mooi iooaul ii meni!
Cepiiozno. Bouna 6 moemy cmuni. - bepu. Tinoku orc 6ona cmapkysama 0nsi meoey
[36]. IpoHis TyT BuKOHYE (YHKIIIIO 3aMOBYYBaHHS. ['0JJIeH 3MyIIEHUH MMEpEHTH BiJl
MPSMOTO  JIOBIPJAMBOrO JIAJIOTy JO 1pOHIi, OCKUIBKM pO3yMi€, IO COBICTb
Crpemieiitepa He MPOOUTH KOJHUMH CIIOBaMHU. 3a ipoHi€ro ['onieH mpuxoBye CBOE
00ypeHHsI, 00ypeHHs, O1JIbIIIE TOTO, 32 JOMOMOIOK0 TaKOi MPOBOKAIIMHOI TPOMO3UIIIi
BiH CHOJiBa€Thcs 3auenuTi B CTpenyieTepl HalKpal CTpYHHU I, ajie MOYyBIIU Y
BIJIMIOBIJIb Oaiiayxe 1 MIITKOM cepilo3He: « - bepu. Tinvku dic 6ona cmapkysama 0
mebey [36]. ['onmeH BUpilIye BiTHOBUTH CIIPABEIUBICTD (Di3HUHO.

JloBipdi CTOCYHKHM, MOUYTTS JFOOOBI Ta ApykOu repoi pomany «JloBemb B
KUTI1» TAKOXK HE MPArHyTh BUCIOBUTH cioBamu. Sk 3ayBaxkusia C. Horosceka, repos
Cemnmkepa BupizHie «Jlenp He 3a0000HHA OOS3HB CJIOBa, IO 3aBJA€ IIKOIU
KUTTIO» [29, ¢.383]. [l BUpa)keHHs MOYYTTIB HA JIOMIOMOTY iM IIPUXOISITH 3HOBY XK
Taki HeBepOasibHI 3aco0M KoMyHikalli. [ TnOoKy, TpeneTHy NpUXWIbHICTh OJUH 10
onuoro Iompen i Jixein Tannaxep BUCIOBIIIOIOTE MOBYKH, a TOYHIIIE, OE3CIIOBECHO:
«Jane was different. We’d get into a goddam movie or something, and right away
we’d start holding hands, and we wouldn’t quit till the movie was over. And without
changing the position or making a big deal out of ity [61, c.43] «A [Hoxceiin 6yra
306cim iHwa. [lputioemo 3 Hero 6 sikecb KIHO U 00pasy 8i3bMeMocs 3a PpYKU U He
DPO3HIMAEMO PYK, NOKU KAPMUHA He CKIHuumuca. I Hagimes He OyMaemo Hi npo wjo, He

sopyxHemocsy [36].
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XKect 3’eqHaHuX pyK, 32 AKOrO Trepoi HE BiAYYBalOTh MOTPEOHU B CIIOBAX, 3a
CeninmxepoM, 3HaK CIIPABKHBOTO CIUIKYBAHHSA 1 TOBHOI JJOBIPU T'epOiB.

B tBOpi E. Bponrte «He3naiomka 3 Binaden - [N'omy» [50] Mu Takox 3HaWILIM
enementy HC, siki JOTIOBHIOIOTH J11aJIOTH TIEPCOHAXKIB.

Hanpuknan:

1. Miwmika Ta Bupas oonuyuus: « You are mistaken there, ma’am,» said she,
almost haughtily; «I am certain I never shally [50, c.11] «Tym eu nomunsemeco, mem,
- CKA3an1a 60HA Matiice 36epXHbO, - 51 NeBHA, WO HIKOMU He 00pycycay [54, c.11] -
BHpa3 004U Nepeaae CaMOBIEBHEHICTD, IKY CIPUIIMAIOTh OTOUYIOUI.

«Then, she glanced at me, simpered a little, and blushed, modestly looked at
her prayer-book, and endeavoured to compose her features» /50, c.12] «Axoce
0e3211y300 8CMIXHYIACH, 3AULAPINACS, CKPOMHO BMYNUNACA 8 C8020 MOJIUMOGHUKAY
[50, c.4] - HeBepOanbHl curHanu Emnizu BupaxaroTh 1i BHYTPIIIHI €MOLIi:
HE3pPYUYHICTh, 3HISIKOBUIICTh 200 HaBITh KOKETCTBO.

«It is an act of very great impertinence, sir; and therefore | beg you will ask
nothing about it, for your curiosity will not be gratified,» replied she, attempting to
cover the tartness of her rebuke with a smile; but I could see, by her flushed cheek
and kindling eye, that she was seriously annoyed /50, ¢.33] « - Lle - dyorce 3yxeanuii
BUUHOK, Cep, MONC NPOuly HiY020 He NUMamu npo Yy KapmuHy, 00 s He CMAaHy
3a00801bHAMU 8aULy OONUMAUGICMb! - 6I0N0GINIA 60HA, HAMALANYUCL NPUXOBATNU
CBIll OOKIP 3a YCMIWKOW, Ma WOKU il 3auapinucs, a o4i Cnaiaxmyiu, t 6uoOHo 06yio,
wo eona posmomunacs [54, ¢.16].

2. Kectu: «I know you don t mean it; it’s quite out of the question» said my
mother, getting up, and bustling out of the room, under pretence of household
business, in order to escape the contradiction that was trembling on my tongue
[50, c.11] « ki Oypruyi mu cosopuwt! A 3uar, wo mu He macw yvbo2o Ha y6asi, npo
ye He Modce 6ymu U MOBU, - CKA3ALA MOSL MAMIp, Ni0BOOAYUCH | NOCNIUHO 8UXOOAYU 3
KIMHamu, wob YHUKHYMU 3anepeyentsl, sike gice 0y10 2omose 3ipeamucs )y MeHe 3
a3ukay [54, c.4] - )KecT BUXOy IEMOHCTPY€E HeOaKaHHS MPOIOBKYBATH PO3MOBY a00

YHUKHEHHS KOH(ITIKTY.
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3. KonTakt oueit: «Just then, she happened to raise her eyes, and they met
mine, I did not choose to withdraw my gaze, and she turned again to her book, but
with a momentary, indefinable expression of quiet scorn, that was inexpressibly
provoking to mey [50, c.12] «Tiei mumi 6ona niosena no2nao, i ii oui 3ycmpinucs i3
MOIMU, 51 GUPIWIUE He 8108epMAUCS, U B0HA 3HO8Y NOBEPHYIACS 00 CBOE€I KHUSU, dfle
3 UPA30M MUX020 NPE3UPCMEA, AKUL He MOX*CHA OYI0 UHAYUMU | KU HEBUMOBHO
00ypue meney [54, c.4]

Ha wnam mnormsia, 30poBUM  KOHTAaKT MDK MEPCOHAXKAMHU €  Ba)KJIMBOIO
HeBEepOAJIbHOIO KOMYHIKAIIIEI0, aJ’)Ke BIH MOXeE B1IoOpakaTH €MOIIMHHI cTaH abo
BIJIHOCMHU MIX JIOABMHU. Y IIbOMY BUIAJAKY 3YCTpid HOTJISAIB BUKIMKAE OOYypEHHS
TOJIOBHOTO Tepos. A «BUpa3 THUXOTrO MPE3UpPCTBa» Ha OOJWYYI TepoiHl mepenae ii
CTaBJICHHS J10 repost 0e3 cimiB. [Ipe3npcTBO MOKHA THTEPIPETYBATH SK )KECT 3HEBATrH
a00 3BEpXHOCTI.

«Then I must go down on my knees,» said he; and kneeling before me, with
clasped hands, uplifted in mock humiliation, he continued imploringly[! - «Forgive
me, HelenlJ - dear Helen, forgive me, and I'll never do it again!» [50, c.151] « - Oye
poseHieanacs! - 6ueykHye GiH 3i CMIXOM, YXONUBWIU MeHe 3a PYKY, ma 5 00ypeHo
sucmuknyaa ii. - Todi s maro cmamu Ha Konina! - ckazae 6iw i, enaswiu nepeoi MHOW
HABKOIIWKU, CKIIA8 PYKU | OazanbHo niouas ix yeopy. - Ilpobau meni, I'eneno, oopoea
T'eneno, npocmu meni, i s 6inbuie Hixkoau max He pooumumy!» [54, c¢.80]

[{i HeBepOayibHI €1EeMEHTH JEMOHCTPYIOTh CHJIBHE €MOIlIMHE HANpPYKEHHS Ta
MOKa3ylTh, 0 MicTep [aHTUHITOH WIUPO BU3HAE CBOIO MPOBUHY Ta IIparHe
npuMupeHHs 3 [eneHoro, a came - HaMmaraHHs OJHOTO TIEPCOHAXKA >KAPTIBIMBO
3rAaJANTH CUTyallito 4depe3 (i3wyHl [1i, TOAl SK I1HIIMK pearye 3 OOypeHHSM,
B1J1I0Opaxkatoun KOH(MIIIKTHY B3a€EMOJIII0 MK HUMHU.

OdveBuaHO, 1O BCl 1[I JE€Tadl JONOBHIOIOTh BHYTPIIIHI TEPEKUBAHHS
MEPCOHAXIB 1 IXHIO B3a€EMOJII0, MIJCHIIOIOYM E€MOLIWHY Hampyry 1 XapakTepH,
3HAYHOI0 MIPOIO JIOMOMAraroTh Kpalie 3pOo3yMITH €MOIIMHUN CTaH repoiB Ta iXHIO

B3a€EMO/IIIO
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TakuM 4YWUHOM, CHUCTEMHHMH pO3IJIsA] HEeBepOIbHUX (OpM KOMYHIKAIi B
pomani «JloBelb B KUTI» Aa€ HAM 3MOTY TOBOPHUTH PO MOETHKY MOBUAHHS HA PiBHI
MOBEJIIHKU Teposi (BUMHOK, >kecT). He moka3yroun BHYTpIIIHI TIEPEKUBAHHS TepOiB y
cnoBecHit ¢opwmi, JIxk. JI. Ceminmkep BUBOIWUTH iX HA30BHI Yepe3 KECT, SKUH Yy
XynoxkHii cuctemi CeniHpKepa - OJMH 13 BAXKJIMBUX CIIOCOOIB XapaKTEPUCTUKU
CTOCYHKIB YYaCHHUKIB J1aJIOTy, OCOOMCTOCTI 31 CBITOM, IO IIO-CBOEMY IPOSICHIOE
MMOETUKY MOBYAHHSI Y TBOPaX aMEPUKaHCHKOTO MTUChbMEHHHUKA.

VY pomani E. bponte «Hesnaitomka 3 Binadenn - I'omy» HeBepOanbHi hopmu
KOMYHIKallii BIIIrparoTh KJIOYOBY POJIb Y PO3KPUTTI BHYTPIIIHIX CTaHIB IMEPCOHAXIB.
ABTOpKa MailCTEpHO BUKOPUCTOBYE MKECTH, BHUpPa3H OONIMYYsl Ta MOBY Tija, abu
nepeaTd TOHKI €MOIIMHI HIOAHCH Ta TICHXOJIOTIYHI TIPOILIECH, SKI HE 3aBXIH
BepOai3ylOThCAd y cioBaX. MOBYaHHS, CTpUMaHI MOIJISIAM, XOJIOAHI KECTH Ta
MEPEPUBUCTI pyXxH ['eleH CTBOPIOIOTh OaraTorpaHHuil 00pa3 KIHKH, IO IPUXOBYE
CBOIO OLJTb 1 CTpax, OJJHOYACHO 3aXUIIAI0YH ceOe Ta CMHA B1J] BOPOKOTO 30BHIIIHBOTO
cBity. JKect sik 3aci0 HC y TBOp1 BHCTYyIae KIIFOUOBHM €JIEMEHTOM, SIKUI J03BOJISE
3arauOUTHCS B 11 ICUXIKY Ta PO3KPUTHU CKIIQJHICTB ii XapaKkTepy.

Otxe, enementr HC Bigirparotsh BaxiIMBy poib y kaHpax ME, ockijibku BOHH
JOTIOBHIOKOTH 1 MIICKJIIOIOTh BepOasibHI KOMYHIKallii, JOMOMaraoun e(QeKTUBHIIIE

nepenaBaTH eMollii, HaMipy Ta CTaBJICHHS.

1.5 @yHKIii cCJIeHTy Y MOBJICHHEBOMY €THKeTI

Ha nymxy JI. CTaBUIIBKO1, CJICHT - 11€ «IIOMiTHA MOBHA CHCTEMa, SIKa MOCTIIHO
PO3BUBAETHCS Ta MOMOBHIOETHCS HOBUMHM CJIOBaMH, MPOTE 30epirae CBii OCHOBHHIA
JeKCUYHUM, TpamatuuHuii 1 QoHetnyHudt xkictsak» [38, C.73]. Ilpodecopka
MIIKPECIIOE, 1110 CJICHT TaKOX HE BTpadae CBOET QyHKIIOHATBLHOI 0COOIMBOCTI.

K. Bongapenko mojiisie CIEHT Ha 3arajibHUM 1 crneriaabHui. «CreniaibHuR
CJICHT HAJIGKUTh 10 MNpo(deciiHUX KOJEKTUBIB 1 BKIIOYAE CJIOBAa Ta BHUpPa3M,
HETIPUIHSATI B JITEpaTypHINA MOBIi. 3arajibHUI CJIEHT - 1€ COlliajibHa MIKpOCHCTEMA,
gKa MICTUTh CJIOBa, IO CMOYAaTKy OyJid YaCTUHOK CHELialbHOTO CJEHTY, aje

HONIMPHIIKCS B 3aTaIbHOMY BXHTKY» - Tuie npociinauns [3, ¢.143].
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Y 1mpoMy miapo3auii, OpucBIueHoMY GyHKIsSAM cieHry 'y ME, BaxiauBo
OoOTrpyHTYBaTH BiICYTHICTH ciieHTry B pomaHi E. bponte «Hesnaiiomka 3 Binade:n-
[Nomy», 3Baykar0uu Ha KiJIbKa ICTOPUYHUX Ta COLIOKYJIBTYPHUX (DAKTOPIB.

[To-mepmie, poman OyB Hamucanuwii y cepeauHi XIX CTONmITTA, B Yacu
BIKTOPIaHCHKOI €IMOXH, fKa BiJ3HAYanacs CTPOTMMH COLIaJbHUMH HOpPMaMu Ta
BucokuMmu ctanaapramu MII. BukopucrtanHs cieHry B Lield Mepioj BBaXKajaoCs
HETIPUIHSATHUM B JIiITEpaTypi, OCOOJIMBO B TBOPAX, IO 300pakyBalld BUIIl COIIANbHI
npomapki. Etuker 1 MH Oynm 4iTKo perjiaMeHTOBaHi, a MOBa JIITEpaTypHUX
NepCOHaX1B MaJia BijoOpakaTH 111 €THUYHI Ta COILlaIbHI CTaHIaAPTH.

[To-apyre, «He3naitomka 3 Binaden-I'ony» [50] € couiaibHUM 1 MOpaJIbHUM
pPOMaHOM, /i€ TOJIOBHA yBara NpUIUISETbCS CEPHO3HUM TeMaM, TaKUM SIK IpaBa
KIHOK, OOpOTHOA 3 aJIKOTOJII3MOM Ta KOPCTKI CYCHUIbHI HOPMU. Y TaKOMY KOHTEKCTI
CJIEHI MIT OM BHUIJISJATH HEJOPEYHUM, OCKUIBKM HE BIJIMOBIJA€ BUCOKOMY CTHIIIO 1
CEpHO3HOCTI TEMAaTUKU TBOPY.

Ha npotuBary npomy, «Jloseus y xuti» [x. . Cemumxepa [61] BinoOpaxkae
peanii cepenuHu XX CTOJITTA, KOJU CJEHT CTaB HEBIJI’€MHOI0 YacCTHHOIO
MOJIOIKHOT KYyJbTYpU. BUKOpHUCTaHHS CIEHTY B LbOMY pOMaHI MIJKPECIIIOE
OYHTIBHUI XapakTep rOJIOBHOIO repos Ta HOro MpoOTUCTOSIHHS CYCHIJIBHUM HOpMawm,
10 POOUTH CJICHT BAKIUBOIO ckiianoBoto ME B cyuacHiii mitepatypi.

Bongnouac y nmanomy migposautt Ha matepiam mosicti [Dx.J[. Ceminmxkepa
«JIoBerp B KUTI» [61] MU MaEMO MOKJIUBICTh PO3IIISIHYTH (DYHKIIIT CIICHTY.

Ha nymky C. Maproc, komyHikamugna ¢ynkyisi IOEAHYETHCS 3 HOMIHAMUBHOIO
yepes Te, M0 «HAWMEHYBaHHS B CJEHTY 1 B MOB1 3 SBJISIFOTBCS BHACIHIJIOK
KOMYHIKaTUBHHX MOTped MoBIs» [23, €.41]. HomiHaTHBHI OAMHUIN, IO HE MAlOTh
€KBIBaJIEHTa B CTaHAAPTHIM MOBi, O€3CYMHIBHO, MalOTh BHUCOKY KOMYHIKATUBHY
3HAYYIICTh, OCKIJILKM BOHU CITPOIIYIOTh, @ YaCOM BH3HAYAIOTh MPOIEC KOMYHIKAIIIi.

Tak, B aHrilickkoMy clieHTy icHye siekcema «to flunk out» (OyTu BukIrOUCHHM
3 IHCTUTYTY TICIs HECKJIaJaHHS ICOUTY) |[BIacHWM mepenanl, sika HE Mae
BIIMOBIAHMKA B  CTaHAApTHIH MoBi. OpHaK TOJOBHHUM TIepodl  IOBICTI

Jk. 1. Ceninmkepa BKHMBAa€ 1€ CIEHTI3M Yy pPO3MOBI 31 CBOIMH  JPY3SIMH,
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OJIHOJIITKAMHU, $IKI HABYAKOTHCA Y IIKOJI-IHTEpHATI JJIs XJIOMYHUKIB 13 3aMOXKHUX
pomun Ilenci: «1’'m the one’s that’s flunking out of the goddam place, and you're
asking me to write you a goddam composition» [61, C.15] « - A3 yiei cmeporwouoi
WKONU BUNIMA0, 4 MU NPOCUWL MeHe HANUCamu SKUtCy ioiomcokuil meip! - xasicy
[36]. s HEX e clIoBO HE MPOCTO 3pO3yMmise, a i KOMYHIKaTHBHO HEOOXigHE, 00
3HAHHS CJICHTY JIa€ IM 3MOT'Y HEBUMYIICHO CIUIKYBATHCS 1 PO3YMITH OJIHE OJIHOTO 3
miBcyioBa. Taki JIGKCHYHI OJWHMIN 1 KOTHITUBHO 3HAYYII, OCKUTBKHA BXOASATH IO
MOBHOI KapTHUHU CBITY K YHIKQJIbHI €JIEMEHTH.

TakuM 4YUHOM, MU MOYKEMO CIIOCTEPITaTH 3B’SI30K KOMYHIKamueHoi QYHKIT 3
KoeHimusnoto. OCTaHHSI BHUSBIIETHCS B TOMY, IO 0arato HalMEHYBaHb y CIIEHTY
HECYTh y co01 J0JJaTKOBY 1H(QOpMaIlil0, SiKa BIICYTHS B CTAHJAAPTHUX MMO3HAYEHHSX, 1
3a JIOTIOMOTOI0 I[bOTO PEMPE3EHTYIOTh JOAATKOB1 3HAHHS IIPO HABKOJUIITHIN CBIT.

Hominamuena ¢ynkyia. Y 3B’S3Ky 3 TEXHIYHUM HPOrpPECOM, IparHeHHAM
CIyBaTU TEHACHIIISIM MOJM 3 SIBIISIIOTHCS HOBI CJEHTOBI CJOBa, OCKUIBKH B
JiTepaTypHid MOBI BIJACYTHI aJeKBaTHI MO3HAYECHHS [JEAKUX peanmid. Y Takux
BUIIAJIKaX, KOJIM CJIOBA 1 CJIOBOCIIOJIYYCHHS, SIKI OXOIUIIOE, HE MAalOTh CJIOBHHUKOBHUX
BIJIMOBITHOCTEN B 1HIIUX IJIaCTaxX JICKCUKH, JIEKCUKOTpadu 3MYIIEHI BJIABATHUCS O
OTHMCOBUX MPUHOMIB JJIS MIOSICHEHHS TUX YH IHIIWX JICKCUYHUX OJIMHHIIb.

Hampuknaz, y moBicTi «JIoBeIs B KUT» TPAIUIAIOTHCS Taki CIEHTI3MHU, IO HE
MaloTh TOCTIMHUX 1 pIBHO3HAYHMX BiAMOBiAHUKIB, muiie B. Jopma [9, €.48].
Hanpuknan, «luly» [61] (a remarkabe or excellent person or thing); «tail» [61]
(women regarded collectively (by men) as means of sexual gratification; sexual inter
course); «falsies» [61] (a padded bra; breast-pads).

B cBoili poO0TI MU ciMpaliUCh Ha TIOJIOKEHHS, 110 CJCHT HE TUIbKH MO3HAYae
SIBUIIIA, IO CylepedaTh MOpai i 3aKOHY, BiH BUpa)Ka€ i MEBHE CTaBJICHHS J0 HUX -
eniYHO-HEeUTpaibHe, MO3UTUBHE a00 X HE CTUIBKH 3apo3yMijie i 3HeBaxIuBe. Takum
YUHOM, MH MOXEMO TOBOPUTHU PO €MOIIHHO-OIIHHY (DYHKIIIIO CICHTY.

VY nactynHoMy npukiaai 3 6 po3ainy pomany Jxk.J[. Ceninmxepa [61] Garato

CJIIB MalOTh BYJIbrapHO PO3MOBHE 3a0apBIEHHS, BOHH €MOIliliHI, €KCIIPECUBHI 1 HE
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3aJIMIIAIOTh JKOAHOTO CYMHIBY IIOJO B3a€EMHOIO MMOYYTTS HENPHUS3HI Ta HaBITh
HenaBucti Ctpemnentepa i ['onnena Kondinnma:

«You don’t even know if her first name is Jane or Jean, ya goddam moron!
[61, c.24]) «- Tu orc nasime ne 3unacw, sk il npasunvho ssamu - Jcetin uu J{cin,
kpemun newjacnuti!» [36];

«Now, shut up, Holden, God damn it - I’'m warning ya,» he said, | really had
him going. «If you don't shut up, I’'m gonna slam ya one» [61, c¢.24] « - 3amkaii
nenvky, lonoene, mpsacys meoiti mamepil Ocmanuiti pas rasxcy. A tioco maxu
00KOHas, cada. - Abo mu 3amkHew neivky, abo s pozeanio mooi coiosy!» [36].

Y oMy J1ia1031 BXKHBA€ETHCS CICHTI3M «Shut upy» [61], sikuii BUpaXkae CUITbHUAN
CTYMiHb PO3/ApaTyBaHHsS, KOMIIOHEHT OLIIHKKA B HHOMY NPHUCYTHIH, ajie BiH 3MIILICHHH,
OCKIJTbKM HETaTHUBHE CTABJICHHS CIPSIMOBAaHE HE Ha Te, mo0 J0MHA 3aMOBKIIA, a Ha
T€, 10 BOHAa TOBOPUTH. B ci0Bax cieHry 000B’sI3KOBO MPUCYTHI BC1 THUIH KOHOTALIIN:
EMOIIMHUN KOMITOHEHT 37eOUIBIIOTO 1POHIYHUN, TPE3UPJIMBUA 1 BIAMOBIIHO
OI[IHOYHMUIA.

Oco0nMBO SICKpaBUM € €MOILIIMHO-OIIIHHE 3a0apBieHHsS CICHTI3MIB, IO
B1I0OpakaloTh Yy MOBJICHHI PI3HI HEraTHBHI SBHUIA, BIACTHUBI JIMCHOCTI. | Takumx
CJeHri3MiB y moBicTi CemHmkepa TPAIUIIETbCA YMMAJO, 1€ MOB’A3aHO 3 TUM, ULIO0
aBTOp y TaKWi CHOCiO HAroJIONIy€e Ha HEBJOBOJEHOCTI TOJIOBHOTO Ieposi CBITOM, IO
ioro orouye: Konding pozuapoBanuili B JIOASX, iXHIA OpexXJIMBOCTI W PO3yMie
0e3riy3aicTh cBOro icHyBaHHs. Hampukman, «gonery [61, ¢.11] - mponaia rouHa
/3ary0iieHa piu [BnacHuit nepeknan); «to boozey [61, €.18] - 310BXkHMBaTH aTKOTOJIEM
[BnacHuii mepeknan]; «rotteny [61, €.27] - HenpueMHMIA, OTHIHHWH, OPUIKHIA
[BnacHuii mepekiazn]. BomHowac y cieHry ymmano CiiB, SIKMM MpPUTAMAHHHUMN SIBHO
BYJIbFApHUM BIATIHOK 1 SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCA JIMILE 3 METOI HaJaTH MOBI rpy0o-
daminbspaoro Tony («bastardy [61, c.9], «damny [61, c.1], «fuck» [61, ¢.108].

3rigro C. IIupkano, CICHTI3MH SBISIOTH COO0I0 «CTHIIICTUYHI CHHOHIMH CIIIB 1
CJIOBOCITOJTYYCHB JIITEPaTYpHOTO MOBJICHHS, BOHU HIKOJM HE € €IWHUM 3aco00M
BUPAKEHHS TUX UM 1HIIUX MOHATH. Came TOMy BOHU HiOW O1IbII €KCIIPECUBHI, HIXK

3BUYANHI HA3BU TpeIMETiB. EKCIpPecHBHICTh IXHS CHOUPAETbCS Ha OOPa3HICTH,
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JOTENHICTh, HECMOAIBAHKY, 1HKOJIM KyMEJIHE CIOTBOpeHHs. ExcripecuBHa (QyHKIIIS
JIOMIiHY€E HaJ] HOMiHaTUBHOIO» [31, C.26].

baratboM ciioBaM CJEHTY TNpUTaMaHHI BIYYHUH TymMoOp, TPOTECKHE
MiIKpecaeHHs 0e3ray310ro a00 CMINTHOTO OOKY MO3HAYyBAaHUX HUMH MPEIMETIB a00
spuml: «to chew the rag (fat)» [61, c.15] - nokiagHO OOrOBOpIOBATH IUTAHHS,
Oypuatu [BrnacHuii nepekian]; «yellow-bellyy [61, c.56] - Gosrys [BmacHwmii
nepekan]; «to tickle the pants off someone» [61, ¢.13] - yMmopuTH cMiXOM, HOTIITUTH
710 CMepTi, po3cMmimuTh [BiaacHud mepeknan]; «haif-assed» [61, c.4] -
0e3pe3yIbTaTHHM, ICPECIUHu, OC3MIIy3 A1l [BIaCHUN MepeKia].

['onoBHUI repoil moBicTi «JIoBeup B KUTI» - MAJNITOK. BiH HaB4aeTbcs y
IIKOJI1, CHIJIKYETHCS 3 OJHOJIITKAMHU 1 Y CBOEMY MOBJICHHI BJKHUBA€ TaKUM PI3HOBH/
CHEIIaIbHOTO CJIEHTY, SIK MOJIOADKHHM, SKHH Iy)KE€ YacTO BUKOPHUCTOBYETHCS
MOJIOJUMH JIIOJbMHU, KOJM BOHU CHUIKYIOTBCA MIDK COOO0 B HEBUMYILIEHIH,
HeodiiHIi oO0cTaHoBI. J[0 TOTO * pPO3MOBLAb 1€ BiJ MEpIIOi 0cOOU y BUIIISIL
mporo 3i3HaHHA [onjeHa cBOeMy ApYroBi-uMTayeBl, TOXK OYyJb-IKUH IOHAK, IIO
YUTAE KHUKKY, MOXKE JIETKO 1JIeHTU(]IKyBaTH ceOe 3 TepoeEM, Y SIKOMY HIYOTO HeMae
i71easibHOT0, 200 MpUHANWMHI 0€3 0COOJMBUX 3yCHJIb 3pO3YMITH HOTO MEpeKUBaHHS,
po0JeMu, 3 SIKUMH HEPIJIKO CTUKAIOTHCA MIJJIITKUA B PEATbHOMY JKHUTTI.

Y MOBJIEHHI TOJIOBHOTO T€pOsl BEJIMYE3HA KUIBKICTh CIIIB 13 MOJIOJIKHOTO
CIICHTY, HANpHKIAI: «fo get (give) the ax» [61, ¢.2] - OyTM BHKIIOUECHUM i3
HABYAJIBHOIO 3aKiaay [BiacHUil mepekian]; «wise guy» [61, ¢.28] - Bce3Haiika
[BracHuit mepeknan]. ['oBopsYM MPO E€KCIPECHUBHICTH CIIEHTY, MOTPIOHO 3a3HAYMTH,
[0 HEPIJKO BEIIMKE 3HAYEHHS Ma€ KOHTEKCT, pealbHa MOBHA CHTYyalis. [Hakrie
Ka)KydH, BCE 3aJIeKUTh BiJl TOTO CYCIIIbCTBA, B SKOMY BKMBA€ThCS CIIEHTi3M. Moro
EKCIIPECUBHICTh OY/JIe BUIIIOIO, SIKIIIO BIH BUKOPHUCTOBYETHCS CEPeJl HOCIIB CIICHTY.

CycnibHe a00 1HAUBIIyadbHE CTABJICHHS J10 TOTO YU 1HIIOTO TUITY MOBJICHHS
BiJlirpae BaxuBy poiib. OnmHak, Ha mormsia K. bonmgapeHko, kKpiM IIbOTO, BEIUKE
3HAQYEHHSI Ma€ «ColliajibHa, BHYTPIITHLOMOBHA, 1710JICKTHA, BIKOBA BMOTHBOBAHICTh
TUX YU IHIIUX MOBHHUX 3aco0iB, CIiB 1 3Ha4eHb. OAMHUIN CHEIIaJLHOTO CIICHTY

MOB’si3aH1 13 COINIAIbHOIO CTpaTU(IKAIEI0 CYCHIIBLCTBA 1, 3PEIITOI0, 3 TUMHU YU
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IHIIMMHA ~ acTieKTaMM HMOro coIlllajibHOlI audepeHmiamii - colliadbHO-TPYIOBOi,
npodeciiiHoi, comiaabHO-IeMorpadigaoi Tomo» [3, c.144]. BonomiHHS THUM UM
1HIIIMM CIIeIIaIbHUM CJICHTOM € HACJ1JKOM MPHUHAJICKHOCTI A0 TI€1 YU 1HIIOI IPYIIH,
a 4acoM - J0 KUTBbKOX TpPYI, a IHKOJU BiMOOpa)ka€ >KUTTEBHM ILISAX JIFOAWHH.
Berynaroun B KOHTakT 13 MpEICTaBHUKAMU IHIIWX TPYM, Ii JIIOAU TMOIIHPIOIOTH
cieHr. BoaHouac oOfuHUIN CHEIAIBLHOTO CJEHTY - JKaproHi3MU W aproTu3Mu -
B1I0OpaKaIOTh CTICIiaJIbHI HACTAHOBH YJICHIB COIIANBHOI TPYIIH, IXHIN CBITOTIIS.

[{iIKOM OYEBHUIHO, IO MPO 1HTEPECH TI€T YU 1HIIOL TPYIIA MU MOXKEMO CYAUTH
3a TEMATHUKOIO CJICHTOBOI JICKCUKHU - PO3KPHUBAETHCS CUCTEMa KYJIbTYPHHUX, €TUYHUX,
€CTEeTUYHHX, COLIIAIbHUX YNOJ00aHb HOCIIB CHEI[1aIbHOTO CJICHTY.

Tak, y pe3ynpTaTi JOCHIIKECHHS MOBJICHHS TOJOBHOTO Iepos IMOBICTI Ta MOTO
OJIHOJIITKIB MU BUSIBIJIM TaKl TeMAaTU4HI1 TPYNH JEKCUYHUX OJIMHMILb, 110 BOUYEBUJIb
cB114ath npo intepecu ['ongena ta ioro npys3is:

1. «QJIKOTOJIb, aJIKOTOJIbHI HAmoi» - OOLIMpHA JIGKCUKO-CEMaHTHYHA T'PYIIa;
CUHOHIMU TPYIYIOTHCS HABKOJIO HEUTPAJIBbHOI JOMIHAHTU PNy «II’SHHI», «y CTaHi
AJIKOTOJIBHOTO CITSIHIHHS»: «tighty [61, c.21], «oiledy [61, c¢.98], «crockedy
[61, c.46], «stinking» [61, c.24], «booze hound» [61, c.17];

2. «CeKCyallbH1 CTOCYHKUY: tail [61, c.49], «to rush somebody» [61, c.76],
«to get wise with somebody» [61, c.43], «flity [61, c.46], «horny» [61, c.34], «to
neck» [61, c.42];

3. «4acTuHU Tinay: «knockersy [61, c.47], «butty [61, c.40];

4, «Oiiikay: «to rough up» [61, c.7], «to scragy [61, c.56], «to slamy
[61, c.24], «to socky» [61, c.23];

5. «rpommiy: «rocks» [61, c.30], «bucky [61, c.1], «doughy [61, c.1],
«stuffy [61, c.2], «singley [61, c.18], «to haul iny [61, c.58], «to shell out»
[61, c.53];

6. «CTOCYHKH MIX JIIOIBMU, OIIIHKa»: «dopey» [61, ¢.39], «rat» [61, c.2],
«snotty» [61, c.31], «sharpy [61, c.5], «nuty [61, c.12], «slob» [61, c.2] Ta iH.

AHani3 3a3Ha4YE€HOTO BUIIE JI03BOJIMB HAaM KOHCTATyBaTH, IO CaMe€ OJWHUIIL

CHELIaJIbHOTO CJIEHTY BiJOOpa)KaloTh MPUTAMaHHE YjieHaM OyIb-sKO1 IPpyHH HOYyTTs



37

COJTITApHOCTI a00 HaBITh BOPOXKE, HEMPUS3HE, TIy3JIUBE CTaBJIEHHS 10 CTOPOHHIX. 1le
MPOTUCTABJICHHS «CBOIX» «UYKHM» 3HAXOAUThH BIIOOpaKeHHs B cepii meHopaTUBHUX
CJICHITI3MIB, $IKI 3aCTOCOBYIOTh WIOJIO YYXKMHIIIB, HE 3JIaTHUX CTaTH «CBOIMUY,
BIIUTHUCS B Ty UM IHIITY TPYITY.

Hampukiaz, Skmo po3riasgaTH MOJOADKHUM CJISHT, TO CIIIJI 3BayKaTH Ha T€, 10
MOJIOJIb - 1€ JIFOJW HaWpI3HOMAHITHIIIMX 3aHATh, MIPUCTPACTEH 1 NMepeKOHaHb, PIBHS
ocBiTi. ToMy i1 MOJIOADKHUIN CIIEHT TaK caMO HEOJHOPITHUM, 5K 1 cama MoyIob. Bin
3aM031UYYye€ 3 1HIIMX CJICHT1B (KpUMIHAIBLHOTO, MPOTPAMICTCHKOTO, XiIll, CIIOPTY TOIIIO)
€JIEMEHTH, $KI HaHOUIbIIE BIANOBIZAIOTE CHCTEMI I[IHHOCTEH Ta €CTETUYHUM
yIo100aHHSM MEBHOI TPYIIH.

Tak, [oneH BXKUBa€e cIoBa 3 aKTOPCHKOrO cieHTY («t0 go into this nodding
routine» - po3kJIaHATHCS [BIACHHUH mepekia]), 3 mapuHu ncuxoanaiizy (exhibitionist
[61, c.16] - mnoguHa, 1O JIOOWTH BUIEHIPIOBATHUCSA [BIacHUM Tmepekian]),
CIOPTUBHOrO cjeHry («to sinky [61, c.16] - 3akumaT M’SY y KOIIWK [BIacHHM
nepekman], «Flys Upy» [61, c.64] - rpa B M’4 [BiIacHHUU Tepekiaj]), i3 jKaproHy
mxasuctiB («licky [61, c.41] - imnpogizaiis [BnacHuii nepexian], «licorice sticky
[61, c.41] - xnapHer [BiaacHuM mepekiazn]). OTke, cremialbHUNA CICHT BUKOHYE
3aXUCHY (QYHKI[II0, 3aJIUIIAIOUMCh Yy JIESIKUX BHUMIAJKaX MaJIO3PO3YMUIUM IS
OTOYYHOYHX.

O. MeaBiap HazuBae iAeHTU(diKaiHY (QYHKIIIO «cueHarvrow». CyTh ii
MOJIATa€ B TOMY, IO CJCHT € «CBOEPITHUM IMapoJieM, KU J1a€ 3MOTy BII3HATU
«CBOTO» cepell 1HMMX (a TaKkoXX 3a MaHEPOI PO3MOBH, >KECTaMH), BIH MOJETIIYE
MOIIYK MOTPIOHMX OC10, JOMOMara€e BCTAHOBIIIOBAaTH W MIATPUMYBATH creUU(DIuHI
KoHTakT» [24, C€.80]. Ilim yac po3mMOBH MOBEIb CHTHAJI3y€e Mpo «cebde, mpo CBIT,
SKAW MOro oTouye, 3a MOr0 MOBJICHHSIM CKJIQJA€ThCA YITKE YSBICHHS MPO HOTO
colliaJibHEe CTaHOBUIIIE, BIK, pEriOHAIbHE TTOXOIKEHHS (OCKUIBKHU JIJISl IEBHOI TOBIPKU
XapakTepHi MeBHI (HOHETUYHI, TpaMaTHYHi, JTIeKCHYHI pucH)» [24, €.81].

MII MoBelb MIAKPECTIOE TOTOBHICTh MIATPUMYBATH KOHTAKTH 3 WICHAMHM L€l
rpynu. Tak, T'ongen 6e3 3ycuiib po3ymie ClieHTI3MH, siki BxuBae Crpenseiirepom

(«1’ll be up the creek» [61, c.15] - «Meni 3mopoBo momaze» [36], «buddy» [61, ¢.15]
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- «apym» [36], «sharp» [61, ¢.16] - «aymoBo» [36]), 1 BiAmoBiae oMy B Tii camiii
MaHepi 3 BUKOPUCTAHHSM CJEHTy. Take CIIIKyBaHHS A 000X YYaCHHKIB PO3MOBU
3MTA€THCS TIPUPOTHUM 1 HE 3aMiHHHM.

Hetikmuyna QyHKIS, SK TPaBWIO, aKTyalli3ye€ThCS B XYIOXKHINA JiTEepaTypi.
Crnenrizmu, siKi B)KMBAa€ TOW YM 1HIIMNA MEPCOHAXK, SAKOIOCHh MIPOIO XapaKTEPU3YIOTh
HOro O0COOHMCTICTh, NPHUHAJIEKHICTH O TMEBHOI Tpynu Jwoacid. | B 1pomy
MIPOCTEKYETHCS 3B SA30K 1i€i PYHKINT 3 ioenmugbikayitinoro, HAIIJICHOIO HA BII3HAHHS
«CBOTO» Cepell «UIyXHX», SK OyJlo 3a3HA4eHO BHWIIE. B)KWBAaHHSA CIICHTI3MIB Y
MOBJICHHI T€pOiB HAJa€ PO3IOBiJi IEBHOTO KOJOPUTY, XapaKTEPHOTO IS IIi€l TPYIIH,
151 JICKCUKA BXKUBAETHCS JIJIS1 TUITI3aLlli MOBJIICHHEBUX MOPTPETIB NEPCOHAXKIB Ta iXHIX
colianbHUX poJeit [24, €.82].

VY nogicti «JIoBeub B xkuTI» [36] onucyeTbes ciieHa 3HailomcTBa [onjieHa 3
nosiero Cani B rotem Heio-Mopka. Ha 3amuranns, ckinmbku I'omijeHy pOKiB, BiH
BIJIMOBIAA€E, 110 MOMY JIBAJALATH JIBa, 1 1€ BUKIMKAE CMiX Yy NIBUMHU: «Like fun you
are» [61, ¢.51]. Ane Kondinny us dpasza 3manacs HeCHOAiBaHOK, 00 B HBOTO BKE
CKJIQJIOCS YSIBJIEHHS MPO MOBEAIHKY 1 MaHEPY PO3MOBIIATH (30KpeMa, PO BKUBAHHS
CIICHTY B MOBI), XapaKTepHy Ui TOBil: «/t sounded like a real kid. You’'d think a
prostitute and all would say «Like hell you are» or «Cut the crap» instead of «Like
fun you arey [61, ¢.51]

OyHKIIIS exoHoMii yacy TIOB’si3aHa 3 THUM, IO CJCHT «JI0MOMAara€ eKOHOMUTH
gac 1 MICIIe - MPOCTIp HAmUcCaHHs». 3acoboM peamizamii mi€i QyHKII, Ha AYMKY
C. [lupkano, € abpesiamis [31, ¢.27]. ¥V Ceninmkepa TakoX MOXHa 3YCTPITH Taki
ckopouenns: «dormy [61, ¢.3] (dormitory) - cnambHuii paiioH, «Pehcey prepy
[61, c.1] (preparatory school) - 3akpurta mIKOJa-iHTEPHAT JJS XJIOMYHKIB 13
samoxHMX cimer, «budy (buddy) [61, ¢.9] - mpyr, «butty (buttocks) [61, c.40] -
cianumi, abpesiatypa « BB gunsy» [61, ¢.53] - npiOHOKaIIOCPHI PYITHHMIII.

OTxe, I yac TOCHIKEHHS MU NIEPEKOHAIIUCH, 1110 CIIEHT Y MOBJIEHH1 BUKOHY€
HaWpi3HOMaHITHI (YHKII], ane HaBaXJIMBIIIOK 3 HUX € ekxcnpecueHa. lle
MOB’SI3aHO 3 TUM, L0 HA JYMKY JESKHX JIOCIITHUKIB CIEHT - (opma MOBH, LIO

3aBASYY€E CBOIM IOXO/DKEHHSM Oa)kKaHHIO JIIOJICBKOT OCOOMHHM BIIXWJIUTHCS BIJ
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3BHYAfHOT MOBH, HaB’sI3aHOT HAM CYCHUIBCTBOM, Oa)XaHHSM TOTIIIMTHUCH. 3a
JIOTIOMOTOI0 CIIEHTY ToIoBHHM repoit ["onmen Kondinm BUCTOBIIOE CBOIO Bipasy A0
BCHOT'O Ha CBITI, 30KpeMa i J10 cede. Bei GyHKIIIT CIeHTY TICHO OB’ s3aHi MK CO00I0:

KOMYHIKaTHBHA Ta HOMIHAaTHBHA, EKCIIPECUBHA Ta EMOI[IITHO-OI[IHOYHA TOIIIO.

BucHoBku 10 po3uiny 1

[1ix yac Hamoro AOCHiHKEHHsS OyJI0 BU3HAYEHO, [0 MOBJICHHEBUMN €TUKET - 1€
CHUCTEMa COIlaIbHO OOYMOBJICHHX 1 HAIlIOHAJIBHO ClenM(IYHUX MOBHUX 3HaKiB Ta
MpaBuj iX BUKOPUCTAHHS, MPUHWHATUX Yy TIEBHOMY CYCIUIBCTBI JJisi 3a0e3MeueHHs
€(EeKTUBHOTO MOBHOTO KOHTAKTy 1 MIATPUMAHHS CIIUJIKYBaHHS B €MOIIIITHO
MMO3UTUBHOMY TOHI, BIAMOBITHO JJO KOHKPETHOI MOBHOI CUTYaIlii.

BcraHoBieHO, 1110 MOBJIEHHEBUN €THUKET € 0ararorpaHHOI0 CHCTEMOIO, SIKa
BiJI0Opakae CollialibHI Ta KYJIbTYpPHI TPAAMIIT KOXKHOTO CYCHUIbCTBA. BiH MiCTUTH B
co01 He JuIIe CTIMKI (OpMYJH BBIUIMBOCTI, ajie¢ 1 HeBepOalibHI 3aCO0U CIIJIKYBaHHSI,
AKl JIOTIOBHIOIOTH 1 MIJICHJIIOIOTh 3MICT MOBJICHHS. Ba)IJIMBICTh MOBJIEHHEBOTO
ETUKETETY IMOJISTae B HOTO POJIi SIK PETYISTOPA MOBJICHHEBOI MOBEIIHKY, 10 CIPUSIE
HIATPUMIIL TapMOHIWHUX BITHOCMH MIX CIIBPO3MOBHMKaMU Ta 30€pexKEeHHIO
COIaIbHOI cTa01IbHOCTI. Pi3HI miaxoau 10 BUBUEHHS 111€1 TEMU J03BOJIAIOTH TIIHMOIIIE
3pO3yMITH HAI[IOHAJIbHI OCOOJMBOCTI KyJbTYPH CIUIKYBaHHS Ta MEHTalIbHOCTI
HapOJy, a TAKOXK POJIb €THKETY B CY4aCHOMY CYCH1JIbCTBI.

KoncratoBano, 110 aHTIHCBKHII MOBJICHHEBUM CTHKET CKJIAJAETHCI 3
0COOJIMBUX CJIIB 1 BUPA3iB, Kl HAJAIOTh BBIWIMBY (POPMY aHIIIIMCHKOMY MOBJIEHHIO, a
TAaKOXX 3 TMpaBWJI iX BUKOPUCTAaHHS B PI3HUX CHTYallisIX CHUIKYBaHHA. Y
AHTJIOMOBHOMY CYCHUIBCTBI  CHIJIKYBaHHS 3IMCHIOETbCS Ha TPbOX PIBHAX
BBIWIMBOCTI: ODiliitHOMY, HEUTpaTbHOMY Ta (PaMiIbIPHOMY, KOXKEH 3 KX Ma€ CBIU
CTHJIb MOBJICHHSI.

OOrpyHTOBaHO, II0 €TUKETHI (QOpMylIH € BaXKIUBUMH €JIEMEHTaMU
MOBJICHHEBOTO E€THKETY, II0 BHKOHYIOTh 30KpEeMa KOMYHIKATUBHY Ta KOTHITHBHY
byHKIII1, CIAYrylOTh 1HCTPYMEHTOM JUIsl TIATPUMKH JOOPO3UUYIMBHUX CTOCYHKIB 1

BUPQKEHHS TOBard MDK YYaCHUKaMHU CIUJIKYBaHHSA. BUKOpPHCTaHHS €THKETHOI



40

JIEKCUKHM BIJMIOBIIa€ BUMOTraM CyYacHOTO CYCIUIbCTBA Ta BijoOpaxkae WoOro
KYJIbTYpHUU PO3BUTOK. BaXTMBUMHU acnieKTamMu BHOOPY €TUKETHHX (HOpPMYJT € Tema
PO3MOBH, Yac, MiCIIe 1 COIllabHI POJIi CIIBPO3MOBHUKIB, 1110 BU3HAYAIOTh XapakTep 1
TOHAJIbHICTh KOMYHIKAIIii.

[Tig yac ananizy HeBepOaTbHOTO CIUIKYBAaHHS BUSBIEHO, IO HOTO €JIeMEHTH
BIJIIFPAIOTh BAXJIMBY pPOJIb Y JKaHPAaX MOBJICHHEBOTO E€THUKETY, OCKUIbKHM BOHH
JIOTIOBHIOIOTH 1 MiJICHITIOIOTh BepOaibHI KOMYHIKAIIl, JOMOMaraidu e(eKTHUBHIIIe
nepenaBaTH eMollii, HaMipy Ta CTaBJICHHS.

AHani3 HeBepOaJIbHOTO CHUIKYBaHHS B 000X pomanax, JDx. J[. Cenminmxkepa
«JloBenp y xkuti» Ta E. bpoute «He3natomka 3 Binaden-I'ony», mokaszas, 1o oro
€JIEeMEHTH BIAITPalOTh BAXKIWBY pOJb Yy MIATPUMII Ta MiJACUIECHHI BepOaTbHOI
KoMmyHikaiii. Y «JIoBIi y kuTi», HeBepOAJIbHI CUTHAJIU, TaKi K JKECTH, MiMiKa 1 TOH
roJIoCy, 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl TMIJIKPECICHHSI €MOIIIITHOT HeCTaOlIBbHOCTI Ta
BHYTPIIIHIX MEPeKUBaHb rojioBHOTO repos, ['onnena Kondinga. ¥V «Hesnaiiomi 3
Binaden-T'ony», HeBepOaabHI €I1€MEHTH MarOTh Okl (GOpMaTBHUNA XapakTep, 110
BiJI0Opaka€ CTPOTi COIllajgbHl HOPMH BIKTOP1aHCHKO1 €MOXHU.

BcraHoBieHo, 10 CJIEHT € BaXJIUBUM I1HCTPYMEHTOM He(opMaibHOTo
CHUJIKYBaHHA, SIKMM Bi10Opa)kae coliaJibHy MPUHANEKHICTh MOBIIB. BUKOpucTaHHS
CICHTY JEMOHCTPYE aJanTalllf0 J0 KOMYHIKaTHBHUX CHUTyallli 1 Jomomarae
CTBOPIOBATH He(opManbHi, 4YacTo APYKHI CTOCYHKH MIX CIIBPO3MOBHUKAMH.
Bongnouac, 3 mo3uIliii MOBJIECHHEBOTO €THUKETY, CJIEHI BHMarae o00€pexHOro
BUKOPHUCTAHHS, OCKUIBKHU 3aJI€KHO BiJ] COIIaJIbHOTO KOHTEKCTY Ta PiBHS BBIWIMBOCTI

MOT0 3acTOCYyBaHHS MOKe OyTH SIK IPUHHATHUM, TaK 1 HEJOPEYHUM.
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PO311J 2. JOCIIZKEHHA ETUKETHUX ®OPMYJI Y POMAHI
UK. A. CEJIHAXKEPA «IOBELb VY JXKHUTI» TA E. BPOHTE
«HE3HAHOMKA 3 BUIJI®EJI-TOJY»

2.1. MeToauka oprasizamii J0CJIi/>KeHHA

MeToau [OCHITKEHHS € BaXIMBHUM €JIEMEHTOM Yy OyIb-iKiii HayKOBii
TISJIBHOCTI, 30KpeMa y BuBUueHHI E® y mitepatypHux TBopax. Jlus
MEePEKIIaA03HABCTBA Ta CYMIKHUX JIIHTBICTUYHHUX TUCITUTUIIH OCOOJMBO BaKJIMBUMH €
TOYHICTh 1 JJOCTOBIPHICTh OTPUMAHUX pe3yJbTaTiB. [IOMHIKOBI BUCHOBKH MOXYTb
OyTH HACIIIKOM HEJOCTOBIPHUX JlaHUX, IO TMIJKPECTIOE€ BaXIUBICTH BHOOPY
BIIMOBITHUX METOMAIB JOCHIPKEHHS, SIK1 BIJIIIOB1IAIOTh MET1 Ta yMOBaM poOOTH.

Hocnimxenns opurinaniB tBopiB JIx. . Ceminmxepa ta E. Bponte Ta ix
YKpaiHCbKUX MEpeKyIaaiB 103BOJIsi€ HaM OuIbIl TIIHO0KO 3po3yMitu cnenudpiky ME B
PI3HHX KYJbTYpPHHX KOHTEKCTaX. AJDKE Ha HAIly TyMKY, MEPeKIaa HE € MPOCTHM
IIEPEHECCHHSAM CJIIB 3 OJIHIElT MOBHM B IHINY - BiH TaKOX OXOIUIIOE aJanTaIlio
KyJbTypHUX, comiaabHux Ta E® 10 1HIIOI MOBHOI Ta KYJIbTYpPHOI pPEaJbHOCTI.
Oco061MBOCTI MOBHOI TMOBEIIHKH MEPCOHAXKIB MOXKYTh MO-PI3HOMY CIPUIMATHUCS B
aHTJIOMOBHIA Ta YyKpaiHOMOBHIN KyJbTypax, IO pOOUTH TeEpeKsIaJ HE MEHII
BaYKJIMBUM aCIIEKTOM JIOCIIIJKEHHS HIXK Oe3nocepibo OF.

3aBasku BuBUeHHIO ME® 000X TBOpIB Ta TOpPIBHSAHHIO IX TMEpEKIaaiB
YKpaiHCBKOI0O MU MOXEMO aHajli3yBaTH, SIK 3MIHIOIOThCI E® B 3anexkHOCTI Bij
KYJbTYPHUX 1 MOBHUX HOpM [44, C.172]. Ile Takox 103BOJII€ BUSIBUTH, Kl €JIEMEHTH
OpUTIHAJIBHUX TBOPIB 3AJMIIAIOTHCS HE3MIHHUMHU, a K1 TPAaHCHOPMYIOTHCS Mija Yac
nepekiaaay, IO BaXJIMBO JUISI PO3YMIHHS MDKKYJbTYpPHOI KOMYHIKamli 1
MepeKIagabKuX CTPATETIH.

OuyeBuaHO, MmO BHOIp METOAIB OyAb SKOTO JOCTIKEHHS 3aJIeKUTh BIJ
XapaKTepy aHaJi30BaHOTO MarTepiajgy Ta IMOCTaBJICHWX 3aBJIaHb. 3arajoM HAayKOBII
PO3PI3HAIOTh BCE3arajibHi, 3araJlbHOHAyKOBI Ta KOHKPETHO-HAYKOBI METOIM, IO

BUKOPHUCTOBYIOTHCSI 3aJI€KHO BiJl TUITY JOCII1I>KCHHS.
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C. HoroBcbka HaroJjiomiye, o METOJ € «CIOCOOOM IMi3HAHHS Ta BUBYEHHS
PI3HUX SIBUII MPUPOAH 1 CYCHUTIBHOTO XHUTTS. BiH OXOIUIIOE CYyKYIHICTh MPUIOMIB 1
orepaliid, Kl 3aCTOCOBYIOTHCS JUIsl JOCATHEHHS KOHKPETHHUX IIJIEH JOCIIIKEHHS
[29, c.385]. Takum 4YMHOM, METOJOJOTIS JOCIHIIKEHHS ETUKETHUX (OpMyT B
pomanax JIx. JI. Ceminmkepa [36] ta E. Bponrte [54] monsrae B KOMILIEKCHOMY
BUKOPHCTaHHI TEOPETHYHHUX 1 MPAKTUUYHUX NIpuHoMiIB s a”Hamizy ED Tta ixHIX
COIIIOKYJIbTYPHHUX aCIEKTIB.

VY npoMmy miapo3diial akIeHT poOUThCS Ha BHUOOPI METOIB, SIKI JO3BOJISIOTH
IIMOIIIe PO3KPUTH MOBHI 3aCO0M BBIWIMBOCTI y IBOX PI3HUX KYJIBTYPHUX KOHTEKCTaX
- IOBOEHHOI AMEPHKU Ta BIKTOPI1aHCHKOI AHIIII.

OCHOBHI O3HAKH METOJy MOJSTaloTh Yy TOMY, 110 00’ €KTH, IpoLiecH ado sIBUIIA
AHAMI3YIOTbCA Y B3a€EMO3B’SI3KYy Ta B3a€MO3AJIEKHOCTI, y JIHUHAMIIl W PO3BUTKY
[29, ¢.385]. Ha Hamry qymMKy, Ba)IJIMBO BpaXxOBYBaTH MEPETBOPEHHS KUIbKICHUX 3MiH
y SIKICHI, K1 MOXYTh BUKJIMKATH Pi3Kl MEPEXO0JIM Bl OJHOTO CTaHy /IO 1HIIIOTO Yepe3
BHYTPIIIHI IPOTUPIYYS Ta O0POTHOY MPOTUIICKHOCTEH.

Jlo 3araJlbHOHAyKOBUX METOJIIB HAYKOBI[l BIJHOCSTH IIMPOKUM CIEKTp SK
TEOPETUYHUX, TaK 1 NPUKIaAHMX MmiaxonaiB. Ili yac HamMcaHHS MaricTepchbKOl
poOOTH MU BUKOPHUCTOBYBAJIM TaKl 3arajJbHOHAyKOBI METOJIU SIK aHai3, CHHTE3,
EMITIPUYHOTO JOCTIPKEHHS, TaKi SIK MOPIBHSHHS Ta OIMC, METOJ JIHTBICTUYHOTO
CIIOCTEPEKEHHS Ta CYLIbHOI BUOIPKH.

AHani3, Ik METOJI TOCJIIIPKEHHS, MOXKe OyTH BUKOPUCTAaHWU Jijisi BUBYeHHsT ED
y pomanax JIx. J[. Ceminmkepa «JloBeup y xuti» Tta E. bponte «He3naitomka 3
Binaden-I'ony» nuisixom mnoauly TEKCTIB Ha OKpeMi ejaeMeHtn - MA, 110
BimoOpaxatotb MII repoiB. 3okpema, el Mmiaxij AO3BOJILE MOCHIAUTA (BopmMynn
BBIWJIMBOCTI, 3BEpPTaHHS, BUOAUEHHS Ta MPOXaHHS, BUSABISIIOYM BIAMIHHOCTI MIXK
aHricbkor0 MOBOIO0 XX 1 XX CTOJITh, @ TAKOXK BIATIHKU COI[IANBHUX 1 KYJIBTYPHHUX
HOPM, K1 BIJTUBAIOTH Ha BUKOpUCTaHHS M@ y 1BOX pomaHax. AHali3 Takux GopMy
JIa€ 3MOTY OI[IHUTH, SIK BOHU MEPEKIATAI0ThCS, 1 SIK 1€ B1I0OpaXkae CTUIIb Ta €MOXY

KOJXHOI'O aBTOpa.
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CuHTe3 € MeToJloM, SKUH O00’€lHye OKpeMlI YacTUHM B €JUHE LLJIE,
JOIIOMAararouy BUSBHUTHU 3B’ SI3KH MIXK HUMM Ta JOCIITUTH 00’ €KT SIK I[LIICHICTE. Llei
MeTon OyB KOPUCHMM [UJIsi TPYIMyBaHHS MPAKTUYHOIO Marepiady TijJ 4ac
JOCTIKEHHS. AHami3 1 CHHTE3 TICHO TOB’s3aHI MDK COOOI0, YTBOPIOIOUU €IHICTD
MPOTWIICKHOCTEH. 3aJIeKHO BiJ PiBHs Mi3HAHHSA 00’€KTa Ta TIIMOWHH JOCTIIHKCHHS,
aHaji3 1 CHHTE3 MOXYTh OYTH PI3HOTO THITY: 3BOPOTHUH abo elleMeHTapHO-
TEOPETUYHUN, TPAMHUIA 200 eMITIPUYHUHN, CTPYKTYPHO-TEHETHUHUH.

Cepen 3araibHOHayKOBHX METO/IB MU OKPEMO BUJILITUIM METOJIA EMITIPUYHOTO
JTOCITIDKCHHS, Takli SK TIOpIBHSAHHS Ta onuc. I[lopiBHSHHA € OAHUM 13
HaWIMOMIMPEHIIIMX METO/IIB Mi3HaHHA. BOHO mosdrae B ycTaHOBJIEHHI MOA10HOCTEH Ta
BIJIMIHHOCTEH MDK 00’€KTaMM W SIBUIAMU, a TaKOXX y BHUSBJICHHI CIUJIBHHUX DHC,
MpUTAMaHHUX JIEKUIBKOM 00’ €KTaM.

HaykoBli BBa)KarOTh METOJ MOPIBHSAHHSA €(EKTUBHUM 32 YMOBHU JTOTPUMAHHS
NEBHUX BUMOT: MMOPIBHIOBATH MO>KHA JIMIIE T1 SBUINA, MK SIKUMH ICHY€ 00’ €KTUBHA
CIUIBHICTh, 1 TIOPIBHAHHS Ma€ 3MIMCHIOBATUCA 3a HaWOUIbII 3HAYYHIUMHU
XapaKTEPUCTUKAMHU.

VY Hamomy JOCHiIPKEHHI METO/] MOPIBHSHHS BUKOPUCTOBYBABCS HE JIUIIE JIJIS
Ul aHami3y Ta 3icTaBieHHS E® B OpuUTiHAIBHMX aHTJIOMOBHHUX TBOpaxX Ta ix
YKpaiHChKHX TepeKIaaax, o JT03BOJIMIO HaM BUSBHTH MOMIOHOCTI M BIAMIHHOCTI B
MOBHIM MOBENIHIIl MEPCOHAXIB PI3HUX KYyJIbTyp, ajie W [ PO3YMIHHS, SK
nepexiaaayl aganTyBaid i GopMu 10 yKpaiHCHKOI MOBU Ta KYJIbTYpPH.

3aBAsSKA TMOPIBHSHHIO MU MAa€EMO MOXJIMBICTH OIIIHUTH, SIK COIIOKYJBTYpHI
dakTopu BIUIMBaIOTH Ha Tepekyian ED, BUABUTH OCOOIMBOCTI MEpeKIagallbKUX
pimens y BiaTBopenni ME Tta 3icraButu E® B opurinanax 06ox TBopiB - «JloBers y
xut»y k. JI. Ceninmpxepa [36] ta «Hesnaitomka 3 Binaden-T'ony» E. bponte [54].
e pgo3Bommwiio mnpocTexkutH, Ak ME®D  BUKOPUCTOBYIOTbCSI B pI3HHUX
COLIIOKYJIbTYPHHUX 1 YACOBUX KOHTEKCTaX.

[TopiBusinag E® pocnmigkyBaHMX TBOpax 30KpeMa JIOMIOMOIJIO BHUSIBUTH
BIAMIHHOCTI y KOMYHIKaTUBHHUX CTpaTerisix, MpUTAaMaHHUX aMEpPUKaHCHKOMY

CyCHUIbCTBY cepearHr XX CTOMITTS Ta aHMIKCHKOMY BiKTOpiaHChKoMy — XIX
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CTOJITTA. 3aBASKUA IbOMY METOJy CTajl0 MOXJIMBUM aHaiizyBatu, ik MH ta etuker
BiI0OpaXaloTh COLIaJbHUI CTaTyCc, CTaTh, BIK Ta COLIaJbHI POJI MEPCOHAXKIB Y
PI3HUX KYJIbTYypax.

OnucoBuil MeTon moisirae y (iKCyBaHHI pe3yibTaTiB JOCIIHKCHHS Ta
HaKOIMYEHHI HOBUX EMITIpUYHUX 3HaHb. BiH 103BOIsE OXapaKTepu3yBaTh CYTTERI Ta
HECYTTEBI pUCH 00’€KTIB. SIK 3araJlbHOHAYKOBUU METOJ BiH J03BOJMB 3adiKCyBaTH
Ta cucreMatuzyBatu M® 3BepTaHb, NMPOXaHHS, BUOAUeHb, SIKI BUKOPUCTOBYIOTH
repoi, a TaKoXK OXapaKTEepU3yBaTU iX CYTTEBI PUCH. 3aBISKH YOMY MH CIIPOOYEMO
OTpUMAaTH TOYHI Ta JeTajdbHI BIJOMOCTI TIpo BXuBaHHiA E®d, poskputu
COLIIOKYJBTYpHI BiaMiHHOCTI y MII mepcoHaxiB Ta MOPIBHATH iX B MeXaxX JBOX
PI3HHX €MOoX 1 CTUJIIB.

3icTaBHUUA MeTOJ - 1€ Hallp MNpUHOMIB, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
JOCIIJKEHHS. 1 ONKCY MOBHM 4Y€pe3 CUCTEMAaTUYHE MOPIBHSAHHS 3 1HIIOK MOBOIO, 3
METOIO BUSBJICHHS 11 YHIKQJIBHHX XapaKTEPUCTUK. BiH 3aCTOCOBYETHCS 10 BUBUCHHSI
OyIlb-SIKUX MOB, K CIOPIAHEHUX, Tak 1 HecrnopigHeHux. [loaiOHO 10 OMMUCOBOTO
METOJy, 31CTaBHUIA METO]l 30CEPEKEHUI Ha BUBYEHHI CY4acHOro ab0 KOHKPETHOI'O
cTaHy MOBH. OCHOBHOIO METOI0 I[bOTO METOJAY € aHajli3 MOBHOI CTPYKTypH, 3
aKI[EHTOM Ha CXO0>KOCT1 Ta BIAMIHHOCTI.

3icTaBHUU MeETOJ y Hamiii poOOTI JacTh 3MOTY BHSIBUTH MOAIOHOCTI Ta
BIIMIHHOCTI y BxkuBaHH1 E® y pomanax J[x. [. Cemumxepa «JloBeup y xuti» ta E.
bponte «Hesnaiiomka 3 Binaden-I'omy». 3aBasku 1ipoMy METOLy MH TOPIBHSIEMO
MII mnepcoHaxiB, iXHI CHOCOOM 3BEpHEHHS Ta BBIWIMBI (OPMYIU B PI3HUX
COIllaIbHUX 1 KyJIbTYpHMX KOHTeKcTax. [le m03BoauTh Ham mokaszatu, sk EdD
BiJI0OpakaroTh CYyCHUIbHI HOPMH Ta IIIHHOCTI JBOX PI3HHUX €MOX, & TaKOXX BILIUB
colllaIbHUX poJiel Ha BUKopuctanHs MC.

Meton JIHTBICTUYHOTO CIOCTEPEKEHHS - OJUH 13 0a30BUX METOJIB
JOCIIIKEHHSI MOBH, SIKMI TIOJIATAE Yy CIIOCTEPEKECHHI 332 MOBHUMHU SIBUIIIAMH Ta TXHIM
BUKOPUCTAHHSM Yy IPUPOAHUX YMOBAX KOMYHikalii. BiH oxoruioe 301p MOBJIEHHEBUX
naHuX 0e3 BTpy4aHHS B MPOIIEC MOBJIEHHS, TOOTO BMBYA€ MOBY Y ii MPUPOTHOMY

(YHKIIIOHYBaHHI: y pO3MOBax, TEKCTax, MUCbMOBHUX JOKyMeHTax Tomio. Llel meron
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nonomarae BuByatM MO (cioBa, ¢pa3u, peuYeHHs) Yy KOHTEKCTI IXHBOTO
BUKOpHUCTaHHA, aHamizyBatu MII, 30kpema, ED Ta komyHikatuBHI cTpaterii. Bin
BUKOPHCTOBYEThCS K Ha €Tami 300py maTepiany, Tak 1 IMijJ 4ac Horo aHasizy, KOJIH
JOCTIIHUK BHBYA€ 3aKOHOMIPHOCTI BXKMBAaHHS MOBHHUX €JIEMEHTIB, OCOOJIMBOCTI
ixHpoi popmu Ta QyHKIIT y TEBHOMY MOBHOMY CEPEIOBHILI.

Meton cyuinpHOI BUOIPKHM - 1€ crocid 300py MaHUX, 3a SKOTO JOCIITHUK
aHayli3ye BCl HasSBHI OJMHMINI MaTepiaiy, HI0 BIAMOBIAIOTH TMEBHUM KPUTEPISM.
CyuuibHa BHOipKa 3a0e3ledye MaKCHUMalbHO ITOBHE OXOIUIEHHS JOCIIIKYBAaHOTO
Marepiaiy, J03BOJIAIOYM OTPUMATH TOYHI 1 JeTajbHI pe3yJbTaTH 0€3 BTpaTH
1H(hopMmarii.

Takox BaXJIMBOIO CKJIQJIOBOI0O HAyKOBOTO IMPOILIECY € apryMEHTYBaHHS -
JIOTIYHMI TIpolleC, IO IMOJsArae B JIOBEJICHHI ICTUHHOCTI MEBHUX CYKEHb 3a
JOTIOMOT'OK0 apryMEHTIB a00 J0Ka3iB. AprymeHTauld € e(peKTUBHOIO, KOJIU NpPEeIMET
JI0Ka3y YITKO COpMYJILOBAHUH 1 MIAKPITUICHUH KOPEKTHO MITI0OpaHUMHU JI0Ka3aMHu.

Metonuka opranizamii gochimkenHss E® B pomanax [Ix. 1. CemiHmxkepa
«JIoBeub y xuti» [36] Ta E. bponte «He3naitomka 3 Binnden-I'omy» [54] B mexax
TeMu «MOBJICHHEBUN ETUKET Yy JiTepaTypli Ta MIDKOCOOHMCTICHOMY CIHIJIKYBaHHI:
COIIIOJIHTBICTUYHHHN HIIX1T» CKIaAA€ThCA 3 KIJIBKOX €TaIllB:

1. Teopemuunuii oenso naimepamypu. Ha modaTKky HOCHIIPKEHHS MH
O03HAMOMWJINCS 3 OCHOBHUMH HayKOBUMU IIPALSIMHU, 110 CTOCYIOThC ME.

2. Buznauenns xnrouosux E®. Ha npomy erarii Mu cipoOyeMo 11eHTU(DIKyBaTH
E®, mo BHUKOPUCTOBYIOTHCS Yy pOMaHaX, a camMe - 3BEpPHEHHS, MPUBITAHHS,
MpOIaHHs, BUOAYEHHS Ta 1HIII MOBHI aKTH BBIWIMBOCTI. OCOOJIMBY yBary, Ha Halll
TOTJISI], CIIJT 3BEPHYTH Ha T€, K Il (OPMYJIA 3MIHIOIOTHCS 3aJICKHO Bl CHUTYaIlli
CHUJIKYBaHHS, COL[IaIbHUX YMOB Ta KOHTEKCTY.

3. Ananiz mixcocobucmicno2o cniikyeauHs AacTh 3MOTY JOCHIIUTH BIAHOCHUHHU
MDK TeposiMu 000X pomaniB uepe3 mpusmy ME. Hampuknan, y «JIoBii y ®uTi»
MO>KHA MIPOAHAJI3YBaTH, sIK rojioBHUM repoil ['ongen Konding Bukopuctopye MED®,
o0 BHCIOBUTH BIAYYKEHHS Bim colliymy, abo x #oro Gopmynn sk Bupas

HEBJIOBOJICHHsSI 1 TIPOTECTy MPOTH CYCHUIbHUX HOpM. Y pomani «HesHaiiomka 3
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Binaden-I'ony» E® moxyTh BimoOpakaTH cOIllajibHI paMKH TOBEIIHKH Ta POJb
TeHJIepy Y KOMyHIKallii MepcoHaxIB.

4. Couyioninesicmuynuil nioxio. BaXIUBUN acmeKT MOOCHIIKCHHS - I
po3yMinHd, ik ME BimoOpaxkae comianbHi Ta KyJbTypHI HOPMH, IO TAaHYBalu Ha
MOMEHT HamucaHHs pomaniB. Hampuknaa, y pomani E. Bbpoute ME €
BIJII3EPKAJICHHSAM COLIIAJIbBHUX pOJIed Ta OOMEXeHb, 3 SIKUMH CTHUKAIOTHCS Tepoi,
30kpema xkiHkd. Haromicts y Cenminmkxepa M® MoxyTh MaTu OIbIl OYHTIBHUM,
MPOTECTHUHN XapaKTep.

5. Hopisusanvnuti ananiz. Ha nanoMy etarn D0CiKeHHs ¢ nopiBHATH ME®D
B 000X pomanax. Lle monomorxe BUSIBUTH MOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI Y B1IOOpa’KE€HHI
MI)KOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB Y PI3HHX KYyJbTYPHUX KOHTEKCTaxX - BIKTOpiaHChKa
Awnrnis bponrte npotu noBoeHHO1 Amepuku CemniHpkepa.

6. Bucnosku. Ha 0CHOB1 OTpUMaHUX JTaHUX (DOPMYIOTHCS BUCHOBKH IIOAO POJIL
ME y dopmyBaHHI JiTepaTypHUX MEPCOHAXKIB Ta iX B3a€MUH. Pe3ynbrat MOXKYTb
PO3KpUTH, SK MOBHI (OpMYyJIM HE JulIe BiAoOpaxarTh, ajie W MiAKPECITIOITh
CoIliaJIbHI, KyJBTYpPHI Ta MCUXOJIOT1UHI aCTIeKTH KOMYHIKallli y TBOpax.

OTxe, nns CTBOpPEHHS BIAcHOT Kiacu@ikaili eTukeTHuX GopMya MU
npoaHalli3yBaJld OpPUTIHANBHUN TeKCT pomaHy «The Catcher in the Rye» [61]
JIx. JI. Ceminmkepa. Ilin gac gocmimkeHHss Oyl0 BCTaHOBJICHO, IO TOMIl poOMaHy
posropraroThbesi B Jpyrid mosioBuHi XX crtomittss B Amepuii. BignmoBigHo, MoBa
MEePCOHAXIB Y pPOMaHl BIAPI3HAETHCSA B CY4aCHOI aHTJIHCHKOI. BakiImBo Takoxk
3a3HAYUTH, IO MOBA OUIBIIOCTI TE€POiB, CEpell SKUX MIMIITKH Ta JIFOAU HUKYIOTO
COINIAJILHOTO CTaTycy (Takl K TaKCHCTH, 3JI0YMHI, MOBii, apTUCTKU IIAHCOHY),
MICTUTh BEJIMKY KUIBKICTH CITIB-TIApa3uTiB, HEIIEH3YPHY JIEKCUKY Ta TPyOy pO3MOBHY
MOBY, 0araTy Ha CKOPOYEHHSI.

3a 1OMOMOT0I0 METO/Y JIIHTBICTUYHOTO CIIOCTEPEKEHHS OyNn 1AeHTH(IKOBAHI
€TUKEeTHI (OpPMYyNTM Ta THUIM 3BEpHEHb. BapTo 3ayBakWTh, IO 3aMpPOIOHOBAaHI
npukiaau M Hama kinacudikamis MOBHUX (opmyn 0a3yroThCs Ha YacCTOTHOCTI
BUKOPHUCTAHHS MEBHUX CIIIB Ta BUPA3iB Y JOCIIIKyBaHOMY poMaHi. OCKUIBKA MOBa

Hampukiajg, nepcoHaxiB «Jloms B kutTi» [36] 31e0iabIIoro HE BIAMOBIAAE
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JiTepaTypHid HOpMI aHTJIIHCHKOT MOBH, 3araJIbHOBKHMBAHUX ETUKETHUX (PopMyn y
pomani JIxk. JI. Ceninmxepa Hebarato. OmHaK, 3Bakaroud Ha Te, 110 MEBHI CIOBa Ta
dbpas3u MOBTOPIOIOTHCS, 111 OAMHUII MU Kiacudikyemo sk enemeHTH ME Ha ocHOBI
pomaniB JIx. JI. Cemnmkepa «JloBenp y xwuti» [36] ta E. bponte «He3naliomka 3
Binaden-T'omy» [54].

OTxe, SK TMOKa3aJId Halll CIIOCTEPEKEHHs Mmia yac gochipkeHHs, ME wmae
0COOJIMBY CTPYKTYPY, IIIO OXOIUTIOE KIJTbKA KITFOYOBUX KOMITOHEHTIB:

1. CoyianvHa inghopmayis.

- BIK JIIOJIMHH;

- COIlaJIbHUM CTaTyC;

- CTaTh;

- OCBITa 1 BUXOBaHHS,

- npodecis.

2. Cneyugixa Mo6HOI NOBEOIHKU.

Bomgnouac, Sk MU 3a3HaUYWIM Y TEOPETHYHOMY PO3ILT, MOBJICHHEBE
CIIUJIKYBaHHS MICTUTh TPUHIIMIMN, Taki SK SKICTh Ta KUIBKICTb ITOBIIOMIICHHS,
BIJIMOBITHICTE 1H(OpMAIli, 3p03yMUTICT, KOMYHIKallii Ta BBIWIHUBICTh. Jl0AaTKOBO
BPaXOBYEThCS TICUXOJIOTIYHUN aCTIeKT CITUIKYBaHHS.

Bci 111 xapakTepUCTUKU YITKO MPOSIBISIIOTHECA Y MUCHMOBIM MOBI, X04a HE BCI
E® nepenarors iHpopmarltiro 6e3nocepeaHbo. YacTo i ryCTo BOHH I€MOHCTPYIOThCS
3aBASKU Oe3MmocepeIHhO TeKCTy abo mianoraM. [le moxkHa mobaunTu Ha npukiaa ME
B THCHMOBIM (opMi aHriiiickkoi MoBH, 30kpema B pomani JIx. J[. Ceminmxepa
«JIoBeup y xuTi». MOBHI 3aco0M, BUKOPHUCTAaHI B POMaHI, SCKPAaBO LIIOCTPYIOTb
crienniKy €THKETy, OCOOJHMBO B MOBI TOJOBHOTO Tepos, 16-piunoro I'omaeHa
Kondinna.

Ak 1y Bunaaky 3 pomanom JDxk. J[. Cemnmxkepa, M® y pomani E. bponte
BiJI0OpaaroTh coIfiaabHy 1H(GOPMAIIIIO 32 JOTIOMOTOI0 BiKY, CTaTi Ta crarycy. [IpoTe,
Ha BiAMIHY Bia «JIOBIS y JKUTI», 1€ MOBJEHHS OLIbII 1HAWBIAyadi30BaHE Ta
emouiiine, y «He3naitomui 3 Binagen-I'ony» E® cnyrytoTs miaTpuMIll comiaibHOTO

nopsiiKy Ta ctabumbHOCTI. CHUIKYyBaHHS MDK TMEPCOHAKaMH YacTO 3aJICKUTH BiJ



48

iXHBOTO COIIIAJILHOTO CTaHy 1 3/1eOUIBIIONO 3aJMIIAEThCs (HOPMaJTbHUM HaBITh Y
KOH(IIIKTHUX CUTYaIlisIX.

Etuker y pomani «He3naiiomka 3 Binaden-I'omy» Takox 4iTKO BU3ZHA4Ya€ MEXK1
MOBEIIHKKA YOJIOBIKIB 1 *iHOK. Hampukiian, romoBHa repoins ['enen I'pem 3mymieHa
JTOTPUMYBATHUCS TEBHUX COIIAILHUX TPABWJI Y CBOIX B3aEMHHAX 13 YOJOBIKAMH, IO
00OMe3Kye€ 11 MOKITUBICTD BIAKPUTO BUCIIOBIIOBATH CBOi MOYYTTA Ta IyMKU. OJIHAK Y ii
MOBJICHHI MO>KHA TOMITUTH BIJITIHKA MPOTECTY MPOTHU IIUX COLIAJbHUX OOMEKEHb,
noai6Ho A0 Toro, sk ["'onmen Komnding BUCIOBIIOE CBOE HEBIOBOJICHHS CYCHIIbHUMHU
HOpMaMH y «JIOBIIl y KHUTIY.

Otxe, nopiBHsAHHA E® y 1BOX pOMaHax J03BOJIAE€ MPOCTEHKUTH PI3HI MIAXOAH
10 ME Ta #ioro poisib y ¢popMyBaHHI MIP)KOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB. Y «JIOBII y JKHTI»
MOBJIEHHS B1AOOpa)kae OyHT MPOTH CYCIIJIbCTBA, TOI K Y «He3naitomui 3 Buiaden-

['omy» - cyBOpe HOTpUMaHHS COLIIaIbHUX HOPM BIKTOP1aHCHKOI €MOXHU.

2.2. 3arajibHOB:KMBAaHi eTUKEeTHi popMyJin

VY pomani JIx. /. Ceninmxepa «JloBeupb y KHUTD» 3yCTpldyaroThecsi NeBHI ED,
X0o4ya iX KIJBKICTH € JIOCMTh OOMekeHoro. Ha xamp, 3HayHa YacTMHA MOBH
MEPCOHAXKIB CKJIAJAEThCS 3 PO3MOBHOI, HHU3BKOI JIEKCHKH, J€ HaBIiTh JOPOCII
HEXTYIOTh 3arajlbHONPHUHATAMH HOpPMaMH JIiTepaTypHOI aHTJIIHCHKOI MOBH.
He3Baxatoun Ha 11€, B TEKCTI MOKHA BUSBHUTH JESKI 3arajJbHONPUNUHATI €TUKETHI
dbopmynu. Hanpuxnan:

1. Dopmynu 8imannsL.

B aHrmiiicekiii MOBI MPUWUHATO MOYMHATH CHIJIKYyBaHHA 3 BiTaHHSA. OmHi€0 3
Haimommpenimmx Gopmyrn € «Hello!», mo mae 3HadeHHs «gimaiw» abo «npusimy»
[3, €.145]. YV pomani JIx. /1. Ceninmkepa 115 iekceMa 3ycTpidaeThes 21 pas.

IIpuknany 3 TeKCTy:

«- Hello?» | said [61, ¢.35] « - Anno! - eykaror [36]
«- Hello,» this woman’s voice said. None too friendly, either [61, ¢.35] « - Auno! -

8i0nosis Jucinouuti conoc. Lljo6 oyace npusimmno, mo ni» [36].
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[ixaBo, mo O. JIorBMHEHKO, BIJOMUM YKpaiHCHKUN TeEpeKsiagay i Yac
pobotu 3 opuriHaiom pomany Jx. JI. Ceminmpkepa oOpaB mepekian «Helloy sk
«Anno», IMOBIPHO yepe3 Te, 10 B YKPATHCHKIA MOBI CIIOBO «AJ10» 4acTO W TYCTO
BUKOPUCTOBYETHCS Mij 4ac TeaeOHHUX PO3MOB ISl BCTAHOBJICHHS 3B SI3KY.

OcCKiTbKHM B HaBEJCHUX NpuUKIangax cioBo «Helloy BkuBaeThCs B KOHTEKCTI
Tene(OHHOI pO3MOBH, BHOIP CIIOBa «Am10», Ha Hall OIS, € OUIBII TPUPOTHUM 1
BIJIMIOBIIa€ MOBHIM TpaJuIlii yKpaiHChKOI MOBH, a/pKe «AJUIO» MEPENaE Ty K camy
(YHKIIII0 KOHTaKTYy 1 BIAMOBIAI Ha A3BIHOK, 110 i «Hello» B anrmilicekiit MOBI, 1 TOMY
€ aJICKBaTHUM TEPEKIATIOM B IIbOMY KOHTEKCTI.

«Hello,» | said when somebody answered the goddam phone» /61, ¢.81 ] « -
Anno! - 2ykHy8 s, Koau Xmocws niditiuio8 00 mo2o KamopaHcHozo meneorny» [36].

Cunonimom 10 «Helloy € Buryk «Hi», skwii Hamexuth 10 (QaMiTbIpHOI
JEKCHUKM 1 BHKOPUCTOBYEThCS Yy HepOpMallbHHX Koyax (ceped  Ipy3iB,
OJIHOKJIACHUKIB). B aHIIOMOBHOMY  CIIOBHMKY  MOro  BHU3HAaY€HO  SIK
«BHKOPHCTOBYEThCS UIsI IPY)KHBOTO BiTaHHs a00 mpuBepHEHHs yBarw» (informal)
[53].

[Ipuknany 3 TEKCTY:

«Hi,» | said, but | didn 't look up from my book /61, c.11] - «lIpusimy, - ckazas
5, ane He nioHsae ouell 8i0 KHueuy [36].

«Hi,» he said. [35] « - Xmo ye 0360nums?» - numae eona [36].

«Hi,» she said when she got up close [61, ¢.10] - «/Ipusimy, - ckazana éoua,
koau nioituina oaudxcue [36].

[licns BiTaHHS B AaHIJINCBKIA MOBI 3a3BMYail CliJly€ KOPOTKUA OOMIH
peruTikamMu, e KokeH 3amurtye: «How are you?» CranmapTHa BiANOBiIb Ha II€
nutaHHs: «I 'm fine, thanks, and you?»

PosrisitHemo  Kiibka — MPUKIAAIB  TaKUX  MIKpOAIQJIOriB B poOMaHi
JIx. JI. Ceminmxepa:

«How ve you been, Mrs. Spencer?» | said again, only louder, so she’d hear
me. «I ve been just fine, Holden.» She closed the closet door. «How have you been?»

[61, c.3] « - To sk eauwe 300po8’s, micic Cnencep?» — 3H08 MUMAIO 5, MINLKU BHCE
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2onocHiwe, wob eona nouyna. - Hispoxy, [ondewne, nigpoky. - Micic Cnencep
npuyununa wagy. - A sx meoi cnpasu?» [36]

«Sally?» | said. «How are ya?» «Holden! I 'm fine! How are you?» [61, ¢.57]. -
Canni? - kascy. Ax mam y mebe? YV mene 6ce nopmanvno. A 6 meve?» [36] «Swell.
Listen. How are ya, anyway?» «Fine,» she said [61, ¢.57] « - IIpexpacro! Yyeuw,
cepuiosno, ak mam y meoe? Lo 6 wkoni? - Hopmanvho, - kasxce. - Hy, cam 3nacuiy
[36]

VY mux npukiagax Mu 0a4uMO BUKOPHUCTAHHSI CIEHTY, TaKOTO SIK «Ya» 3aMICTh
«yOUy», IO XapakTepHO I HeDOpPMaJbHOTO CHIIKYBaHHS MIDK JITBMH Ta
1UTITKAMH.

«How are you, Mr. Antolini? How’s Mrs. Antolini?» «We re both just dandy»
[61, ¢.98] « - Ak noowcusacme, micmepe Anmonini? HAx micic Anmonini?» [36]

OTxe, B aHMIIMCBKIM MOBI MiJ 4Yac BITaHHA Ha (QOpMaIbHOMY pIiBHI
BUKOpUCTOBYeThCsl BUTyK «Hello!y, Tomi sk st OnuM3bkux Jrojed dvacririe
BxkuBaroTh «Hil». TIlicns mnpuBiTaHHA 3a3BWYail Crijye CTaHIApTHUH OOMiH
peruTikaMu, J€ aHMJIMII MUTAalTh OJUH OJHOTO MPO CIpPaBH HE CTUIBKUA 4Yepes
3aI[iKaBJICHICTh, CKIJIBKU 4Y€pe3 KYJbTYpPHY TpajuIlito. 3arajom, (GOpMyIH BiTaHHS

BUTJISIJIAIOTH TakK, K MOKa3aHo Ha puc. 2.2.1

I’'m fine, I’'m fine,
Hello! How are thank you. thank you!
you? And you?

Puc. 2.2.1 EtukeTtHa ¢opmyna BiTaHHS B aHTJTIMCHKIM MOBI

VY pomani E. Bpoure «He3naiiomka 3 Binaden-I'omy» M@ BiTaHHS Takox €
BOXJIMBAMHU €JIEMEHTaMH KOMYHIKAIii Ta BigoOpakaroTh COIllalibHI HOPMHU Ta

B3aEMUHM MK TnepcoHaxxaMu. DopMynM BITaHHA BUKOPHUCTOBYIOTHCS s
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M1JIKPECICHHS BBIWIMBOCTI, OQIIMHOCTI 200 JPY>KHBOTO CTaBJICHHSI M1 T'€pOsSMH, 1
MOXKYTh 3MIHIOBaTHCS 3aJI€KHO BiJ COIIATBHOTO CTaTyCy Ta OJM3bKOCTI MIX HUMH.
Hanpuxknan, Bitanas «Good-morning», sike 3ycTpidaeTbes B pomaHS 8 pasiB abo
«Good-evening» (4 pasm). 3aranom, BitanHsa y «Hesnaitomii 3 Binnden-I'omy»
BUKOPHCTOBYIOTHCS HE YacTO, TOMY IO OIOBIIb POMaHy 31e0LIbIIOro iae y GopMi
nepekasy I0/ICHHUKA I0JIOBHOI repoiHi - ['enen I'pem.

«Good-morning, Mr. Markhamy, said she; and without another word or
glance, she withdrew, with her child, into the garden; and | returned home, angry
and dissatisfied - | could scarcely tell you why, and therefore will not attempt it
[50, c.17] « - Hobpozco panxy, micmepe Mapkeame! - ckazana éona i niuina 3i c6oc€io
OUMUHOI0 Y €A0; A 51 NOBEPHYBECS O000MY, PO3CHIBAHUI | HE3A0080NeHULl - CaAM He
3HAI0 YOMY, MOJNC | He Hamazamumycs mooi ye noschumuy [54, c.7].

VY npomy mpukiiani 6aunmo (GopManbHe BITaHHS, 110 BiJoOpa)kae NUCTAHIIIIO
Ta oMIiMiHICTS y BiAHOCHHAX MiX ['enen 1 Mapkramom. BukopuctanHs 3BepTaHHS
«micmepe Mapreame»  CBIIUYUTH TPO TMOBary 1O COLIAJBHOTO  CTaTyCy
CIIIBPO3MOBHHUKA. [IpoTe BIACYTHICTh MOJAIBINOT B3a€MOJII1 MICIIS BITAHHS 1 IIBUIKE
3aBEPILECHHS PO3MOBHU Y€pe3 MOBUYAHHS MIAKPECITIOIOTh MEBHY HANPYXEHICTh y IXHIX
CTOCYHKaX, HaBiTh 3a JOTPUMaHHS (DOPMATBHUX HOPM €THKETY.

«Good-morning, Esther,» said I, taking her hand and giving it a severe
squeezey [50, ¢.208] «Jobpoco panxy, Ecmep, - ckazana s, y3saewu il 3a pyKy»
[54, c.112]

[le BiTanHs € MeHII (OPMaTbHUM, AK€ TOJIOBHA T'EPOiHSI 3BEPTAETHCS 10
Ectep 0e3 BuKopuCTaHHS Ipi3BHILA a00 TUTYINIB, 10 BKa3ye Ha OUIbIIY OJU3bKICThH
MK HUMH. Jl0J1aTKOBO, (PI3UYHUN KOHTAKT Yyepe3 MOTUCK PYKHU MiJACHIIOE IHTOHAIIIO
IIbOrO0 MPUBITAHHS, POOUTH MOro OUIBII eMOIiWHKMM 1 3HauymuMm. Taka dopma
BITAaHHSI € XapakTEepHOIO Il OCi0, MK SKUMHU ICHY€E Temill ado ApYyKHIIll
BiJTHOCUHU.

«Omorce, 006poeo panxyy [50, ¢.85] «Well, good morning» [54, ¢.219].

Lle#i mnpuknaag JeMOHCTpye OLIbII HEBUMYIIEHY Ta JpYXKHIO (opmy

MPUBITAHHS, IO CYMPOBOJKYETHCS YCMIIIKOKO 1 KECTOM MPONOHYBaHHsS pyku. Lle
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BITaHHS JIEMOHCTPYE JIETKICTh 1 BIJKPUTICTh CIUIKYBaHHS MDK TEPCOHAKAMMU.
3amicTh OQILUIHHOTO 3BEpTAaHHS TYT BHUKOPUCTAHO MPOCTE 1 KOPOTKE «00Opo2o
PAHKy», SIK€ MIJIKPECIIOe TO3UTUBHE CTABJICHHS Ta MEHII (OpMaNbHUI XapakTep
B3a€MO/II.

VY 6-i rnaBi pomany «Hesnaitomka 3 Binaden-T'omy» BukopuctoByetbes ppasa
3 eTukeTHO (opmyioro BitanHs «G0ood evening», a came: «She then bid me good
evening and withdrew» /50, c.36] «llomim nobaxcara meni 006pozo eeuopa i
niwaay. [54, ¢.18].

Otxe, eTukeTHl Gopmynu BiTaHHS B poMaHi «He3Haitomka 3 Binaden-I'omy»
B1I00paKal0Th XapakTep BIJIHOCMH MK MEPCOHAKAMM Ta iXHIA COLIaJbHUN CTaTycC.
dopMasbH1 BITaHHSA 3 BUKOPUCTAHHSM TUTYJIB BKa3ylOTh Ha JUCTAHIlIIO a00 MoBary
710 CTAaTyCy CIIBPO3MOBHMKA, TOJII K O1JIbIII HEBUMYUIEH1 IPUBITAHHS JEMOHCTPYIOTh
JOPYXHICTh Ta ONU3bKICTh. BaXIMBO 3a3HAUMTH, IO NPHUBITAHHSA TaKOX HECYTh
eMoIliiiHe 3a0apBIeHHS, 1 HAaBITh 32 30BHINIHBOT JOTPUMAHOCTI €TUKETY, EePCOHaXI
MOXYTb MPOSIBISATH BHYTPILIHIO HANPYKEHICTh a00 HEBOBOJIEHHS, K 1€ 0a4uMO Y
BUIAJIKY 3 MapKkraMom y nepuiomy mpukiaii.

3BicHo, y pomani «Hesnaiiomka 3 Binaden-I'omy» E. bBbpontre ne
BUKOpUCTOBY€EThCs BiTaHHs «helloy abo «hiy, sk Hampukian y pomani «Jloeup y
KUTI» 3 KUIBKOX NPUYUH, TOB’SI3aHUX 3 ICTOPUYHUM, COI[IAJIbHUM Ta MOBHUM
KOHTEKCTOM.

1.  Iemopuunuu xouwmexcm: cnoBo «helloy cramo mnomynsapHuM JurIe
HAmpUKiHIl 19-TO CTOMITTSA, KOJM HOTr0 aKTHUBHO IMOYaId BUKOPUCTOBYBATH IiCIIS
BuHaxony tenedony y 1870-x pokax. [ig pomany «Hesnaiiomka 3 Binaden-I'omy»
BiIOYBA€ThCS B MEpIIiid MOJIOBUHI 19-r0 CTONITTSA, KOJMU 1€ CIOBO I HE OyJo
MOIIMPEHUM Y IIOJAeHHOMY criyikyBaHHi. [Llogo «hi», To 1e cioBo OyIo Ie MeHII
NOIIMPEHUM 1 3a3BUYAll BXKHUBAJIOCA B HepOpMaIbHUX CUTyalisX abo sIK BUTYK JJIs
MIPUBEPHEHHS yBaru.

2. Coyianvui HOpMu ma emukem enoxu. y BIKTOPIAHCBKY €MOXY, /0 SIKOT
HaJISKHUTh 4Yac il poMaHy, ICHyBaJId CYBOp1 COIaJIbHI MpaBujia 1 GopMaIbHOCTI B

komyHikarii. ITpuBiranus Ha kmrant «helloy abo «hi» BBaxkamucs O 3aHAATO
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IpoCTUMHU 1 HePOopMaIbHUMHU JUIsi OQILIMHOTO CHIJIKYBaHHS MIXK IEPCOHaKaMH,
0COONMBO cepel JIoJeH 3 BHUIIMX COINIANIbHUX KJACiB, sIKI 300pakeHi y poMaHi
AHTJIIMCHKOT ~MUCBMEHHHUINl. 3aMICThb LOTO  BUKOPHUCTOBYBaJuCsA  (popmynu
npuBiTanHs «Good morning» abo «Good afternoony, sKi AEMOHCTpyBaIH
BBIWJIMBICTb, IOBAry Ta BIAMOBITHICT COLIaTbHIM HOPMaM.

3. Bionosionicmv nimepamypunomy cmunro. NITEPATypHUN CTUIIb, SKUK
BUKOpHCTOBYBana E. BpoHTe, opieHTOBaHMiI Ha BiMOOpa)keHHs peaiiil TOro dacy.
Bona 30epirae aBTEHTHYHICTP MOBHM CBOTO 4acy, BUKOPHCTOBYIOYH Taki (popmu
MPUBITaHHS, SIKI OYJM aKTyaJbHUMH Ta MPUUHATHUMH B aHTJIMCBKOMY CYCHiJIbCTBI
no4arky 19-ro cTomiTrs.

Takum umHOM, BincytHicTh «helloy ta «hi» B pomani 3ymMoOBiieHa iCTOPUYHUM
MeploioM,  COIJaJIbHUMU  HOPMAamHM  BIKTOPIAHCBKOI ~ AHINIII Ta  MOBHUMH
0COOJIMBOCTSIMH, TPUTAMAHHUMU I[LOMY 4Yacy.

2. Emuxemmni ¢popmynu npowianns.

Ak yxe 3a3Havasiocsi, B pomaHi «JIoBeub y *KUTI» Ay’Ke MaJoO A1aJIOTiB, 5K O
CYBOPO BIAMNOBIZAIM TPAJAMI[IHHUM MOBHUM Ia0sioHaM. Y O0araThOX BHIIJKaX
rojioBHu# repoii ['ongen Konding He TOTpUMYEThCS €THKETY: HE BITAEThCS a00 HE
MPOIIAETHCS, MO € TUIIOBUM I MOTO TOBEAIHKHA. ABTOp HABMHUCHO YHHKA€ TaKUX
OaHaJIBHUX peueild, MO0 MIAKPECIUTH BHYTPIIIHIN CBIT MEpCOHAXKa, KUK OlIbIIe
3aXOIUIEHU BHYTPIIIHIMH MOHojoramu. IIpore B pomaHi Bce * MOXHa 3HAUTH
KUIbKa MPUKIIQIIB TPOIIAHb.

[lin dwac pocmimkeHs MU YMOBHO KiacU(IKyBaJd aHTIIMCHKI (HOpPMYITU
MPOIIaHHS Ha KiJIbKa KaTeropii:

1. [ToGaxxanHns miknayBatucs mnpo cebe - «Take care of you/your...»,
Hanpuxiao, y pomai /[c. /. Ceninoocepa. « lake care of your grippe, nowy [61, c.2]
«- Bu minoxu ensdimocs niciasn epunyy» [36].

2 Bnacue mpomanus: «Good-by, boy» [61, c.8] « - Ilpowasaii,
xnonuuxy!» [36]

VY tBOpi «Hesznaitomka 3 Binnden-I'omy» Mu 3ycTpiim Taki IpUKIaau:



54

«She concludes with «Goodbye, dear Helen. I am waiting anxiously for your
advicel] - but mind you let it be all on the right side» [50, ¢.145] «lIpowasaii,
oopozca ['eneno. 3 HemepniHHAM YeKamumy HA MO0 Nopady - ale nam amat, wo
sona mac 6ymu npasuivhoio» [54, ¢.77].

«Good-by, dear Frederick.» [50, c.274] «Ilpowasaii, dopoeuii @Ppedepixy»
[54, c.144].

«Goodbye. There now(! - there, Gilbertl) - let me goll - here’s Arthur, don’t
astonish his infantile brain with your madness» [50, ¢.309] «/Ipowasaii. Hy o 60...
Hy oc 00, linbepme, sionycmu mene! On ide Apmyp, He naKai 1020 C80IiM
besymcmeomy [54, ¢.159].

3. Biamnosiab Ha mo0akaHHs Ta MPOIIAHHS:
«Thanks. Good night» | said. [61, ¢.36] « - /[akyro. Ha 0obpaniuy [36]

4. [ToOaxauns IacTs.
«She yelled «Good luck!» at me the same way old Spencer did when | left Pencey»
[61, c.108] «bPabuys we 3axpuuana meni naszoocin. «lljacmu mobily - mounicinvko,
sax omo kaunanisa Cnencep, koau 5 ixas 3 Ilenci. I'ocnoou, sk dice s HeHABUONCY, KOAU
Hae3002in meni kpuuams. «Lllacmu mo6i!y Lle mene npocmo ébusaey» [36].

«- Good night Mr. Huntingdon» [50, c.13] «- Ha oobpaniu, micmepe
Lanmunemon, - X0100HO cKa3ana s, NpoicHopysasuiu 1o2o 3anumarnnsy [54, c. 54].

s dopmyna € KIACMYHOI ETUKETHOI (opMysor s TpoIIaHHs abo
3aKIHYEHHS 3yCTpivi B BEUIpHIil yac.

{1 MoBHI popmysn MOKHA 300pa3UTH CXEMATUYIHO, AUB. puc. 2.2.2

Take care of Good-bye Good night! Good luck!

Puc. 2.2.2 EtukeTHa popMyIia NpOIIAHHS B aHTJHCHKINA MOBI
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Otxe, E® nponjanns B pomani «JIoBelb y KHT1» BUKOPUCTOBYIOTHCS PIAKO,
o BiAMoOBigae xapaktepy royioBHoro reposs [ommena Kondinma, skuii gacto
TOpYIIy€e 3arajdbHONPUHHATI HOPMU TOBEMIHKH. MOro HEXTYBaHHS CTHKETOM,
30KpeMa YHUKHEHHsS TMpOINaHb, IMMIKPECI0€ HWOTO BHYTPIMIHIO OOpoThOy Ta
BITUY’KEHICTh BiJ] CBITY. [IpOoTe HasBHI MPUKIIAIX MPOIIAHb, X0U 1 He0araTOYMCIICHHI,
B1IOOpakaloTh pealii Horo B3aeMoOli 3 IHIIUMH JIFOJbMH, JEMOHCTPYIOUM IIEBHI
emoriiiHi 3B’s3ku. Y pomani «Hesnaiiomka 3 Binaden-I'omy» E® mnpomanns
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI YAaCTIIlIE, 10 CBIIYMTH MPO JOTPUMAHHS OUIBIN TpagdLiHUX
COINIAJILHUX HOPM y MI>KOCOOHCTICHUX CTOCYHKaX MEPCOHAXKIB.

Ha nam nornsia, B 000x pomanax nepekian ED npoianus 30epirae BBIWIMBUI
ToH. He3Bakaroum Ha BIIMIHHOCTI B XapakTepax repoiB Ta KOHTEKCTax, Mepekiaaadl
MparHyJid nepeaaTH 3araJbHONpUiHATI popmu BBiwIMBOCTI. Y CeniHKepa, HABITh
3a He(opManbHUX OOCTAaBHH 1 3yXBaJIOTO TOHY ['onjeHa, mpolaHHs HE BTpayaroTh
cBo€l eTtukeTHoi ¢opmu. BogHouac y BpoHTe dopmynu MpoiaHHS 3aluIIaloThCs
(opMalbHUMHM Ta BBIWIMBUMHM, LIO MIJKPECTIOE€ TPAIUIINHI COLIATbHI HOPMH,

XapaKTEepHI JIJIs 11 IEPCOHAXKIB.

2.3. 3BepHeHHS K HEBI1’€MHA YaCTHUHA eTUKETHUX (GOpMY.JI

B anrmniiicekiii MOBI PUIAHATO BUKOPUCTOBYBATH MEBHI JIEKCEMH JIJISl 3BEPHEHD
70 0coOM 3anexXHO BiA 11 cTaTi, BIKy Ta COIIAJIBHOTO cTarycy. B pomanax
«He3natomka 3 Binaden-T'omy» Tta «JloBeup B kuTi»  3adiKCOBAHO
3araJbHONPUUHATI (POPMU 3BEPHEHD, TAKI SIK:

1. ITim gac 3BepHEHHS 10 4YoJOBiKa: «siry [50, ¢.28], «monsieury [61,
c.50], «Mr.» [61, c. 3], «young man» [61, c.81].

2. Jo xiaku: «Missy [50, c.10], «Mrs.» [61, ¢.9],» lady» [50, ¢.27].

3. o autunn: «Kidy [61, ¢.11], «boy» [61, c. 3].

Boanouac B pomani [Ix. J[. Ceminmxkepa 3ycTpiuarOThCsi M 1HIII BaplaHTH
3BEpPHEHb, 0araTto 3 SKMX BHUKOPHUCTOBYIOTHCS IIOJI0 TOJIOBHOTO repos. Bubip criis

3MIHIOETBCS 3aJISKHO BiJl TOTO, XTO JIO HBOTO 3BepTaeThcs. Hampukmam: «my boyy
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[61, c. 4], «m’boy» [61, c.4], «old» [61, c.4], «deary [61, c.3], «babey [61, ¢.17],
«buddy2 [61, ¢.15], «budy» [61, ¢.17], «Mac» [61, ¢.33], «fella» [61, ¢.49] Tomo.

OTxe, BiK, CTaTh Ta COIIaTbHE IMOJIO)KCHHS € BXKJIMBUMH YHHHHUKAMH, IO
BHU3HAUAIOTh BHUOIp JIEKCUKH ajapecaHTa. JleTanpHUI aHalli3 TEKCTy JITepaTypHUX
TBOPIB BHSBIISIE I[l TOHKOII B KyJbTypl NMHCEMHOTO MOBJEHHS Ta OCOOIMBOCTI
MOBHOI ITOBEIIHKH ITEPCOHAXKIB.

®opmyIu NPOLIAHHS:

a) «Take care of ...»

0) «Good-by»

B) «Good night!»

r) «Good luck!»

) «Goodbyey.

1) «Good nighty

1. 3araapHONPUHHSATI 3BePHEHHS B AHIJIIHCHKIA MOBI 32 CTATTIO

SAx 3a3”Havanmocs paHilie, AaHIJIACHKUH MOBHMM €THKET Mependaydae
BUKOPUCTAHHSI TMEBHUX CJIB JJI1 3BEpPHEHb, $KI 3aJieKaTh BiJ CTaTi Ta BIKY
cniBpo3MoBHUKA. Y pomani CeniHIxKepa TOJIOBHUKA Tepod, MIAIITOK, YacTo
CHUJIKYETHCS 31 CTAPIIMMU YOJOBIKAMH, TOMY Hal4acTillle 3yCTPIYa€EThCsl 3BEPHEHHS
«Mry, sike Mae Taki 3HAaUECHHS:

1. «Mry - ckopouena gopma cioBa «Mistery.

2. BuxopuctoByeThcst mepes1 iM’siM 40JI0BIKa, KOJIM 3BEPTAIOTHCS 10 HHOTO

BBIWIMBO 200 FOBOPSITH IIPO HHOTO.

3. Tutyn, mo BXUBA€ThCSA mepes iM’aM abo TMOCajor0 YOJOBIKA Mia dYac
3BEPHCHHS.
4, BukopucroByeThcs Tiepes; iMEHHMKOM a00 TNPUKMETHHKOM IS

MO3HAYEHHS TOTO, IO YOJOBIK MPENCTaBIs€ MEBHY SKICTh a00 piu (y KapTiBIUBIN
dopmi) [22].
VY pomani «JIoBerb B )KUTI» 11€ 3BEPHEHHS 3yCTPIUA€ThCA 53 pasu.

[Tpuknanu:
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«How are you, Mr. Antolini?» [61, ¢.38] - fIx noowcusacme, micmepe
Anmonini? » [36].

«What’d she say?» | asked Mr. Antolini. [98] «- Lo sona ckazana? - numaio 6
micmepa Aumoniniy [61, c.24].

«Mr. Vinsonsy, | said [61, ¢.102] «- I'apa3z0, micmepamu Binconamuy [36].

«Well, look, Mr. Cawffle. I 'm not in the habit of making engagements in the
middle of the night» [61, ¢.36] « — Hy eapa3z0, micmepe Koag. Ane s ne marwo moou
bicamu na nobauenmsi ceped noui. A s 60 npayroioy [36].

«| asked her, on the way, if Mr. Cudahy - that was the booze hound’s name -
had ever tried to get wise with her» [61, ¢.43]. «/Jopocoio s zanumas ii, uu ne
yinasemocs 00 nei micmep Kiodexi - mak 3eanu mozo sunusaxy» [36].

«She was about sixty years older than Mr. Antolini, but they seemed to get
along quite well» [61, c.97]. «Borna cmapwa 3a micmepa Anmonini poxie max Ha
wicmoecsim, ane HCugymov 60HU, NO-MOEMY, 5IK 00Ha Oyuiay [36].

B pomani E. Bbponte 3BepHeHHs «Mr» mu 3yctpinm 83 pasu. Hasenemo
JeKUTbKa MPUKII/IIB:

«l’m sure 1'm glad you like it, sir» /50, ¢.28] «- A cnpasoi pada, wo 6in éam
nooobacmucsi, cepy [54, ¢.13].

«Mr. Markhamy» said she, her rapid utterance and heightened colour too
plainly evincing her disquietude, «have you forgotten the fine sea-view we were
speaking of some time ago?» [50, ¢.41] «- Ilane Mapkeame, — ckazana éona, y mou
yac K il weuoka marepa 2080pumu i ACKpasull pym sineyb oydce 8i08epmo ceiouunu
npo ii 3aHenOKOEHHSL, - 8U BdICe 3a0YaU NPO MOU NPe2apHUli MOPCHbKUL KPAesuo, KUl
MU 32a0y8aiu Kintbka onie momy?» [54, ¢.21].

«But she is a very singular lady, Mr. Lawrence,» added she, «we don’t know
what to make of her(] - but | daresay you can tell us something about her, for she is
your tenant, you know( - and she said she knew you a little» /50, ¢.27] «- Ane 6ona
0yoice c8o€epiona nedi, name Jlopenc, - dooana 8oHa, - Xmo3Ha, 5K il po3ymimu, ae,
HACMINIOCA CKA3amu, U Modceme po3nosicmu Ham wo-HebyO0b npo Hei, addce 80HA

arcuse y sautomy 0omi Ul Kazana, wo mpoxu snae éacy [54, ¢.13].
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[Topsin 13 mekcemoro «Mr», B aHTUIMCBKINA MOBI TaK0X BUKOPHUCTOBYIOTH 1HIIIE
3BEPHEHHS JI0 YOJIOBIKIB - «Sir». Y aHTJIOMOBHOMY TIYMa4HOMY CIIOBHHUKY II€ CJIOBO
Ma€ TakKi 3HA4YCHHS:

- A man entitled to be addressed as sir - BUKOPHUCTOBYETbCS SIK THUTYII
nepen iM’ M Jurapst abo 6apoHeTa, a paHilie TaKoXK 1HO/I IMepe iM’sIM CBAIICHUKA.

- BuxopucToBY€EThCS K 3a3BHUail IAHOOIMBUI CIIOCIO 3BEpHEHHSI.

- [Tumerbest 3 BETUKOI JIITEPH - BUKOPUCTOBYETHCS SIK TpaauiliiiHa Gopma
3BEpPHEHHS B MPUBITAHHSX JIUCTIB.

ToO6T0, aHrmHChKE «SiF» 3aCTOCOBYETHCSA /IS 3BEPHEHHS 10 YOJIOBIKIB, SIKI
cTapmii 3a BIKOM a00 MawTh BHIIWA COLIAJIBHUM cTatyc. Y  poMadi
JIx. 1. Ceninmkepa 1ie 3BepHEHHS MU 3ycTpinu 28 pasiB. HaBenemo npukiaam:

«l’m very sorry, sir...» he said, and beat it on me» (61, ¢.38] «Meni oyoce
wKooa, cep... - ckazas 6in i 60apus meney [36].

«Thanks a lot, siry [61, ¢.103] «/[yorce osikyro, cep» [36].

«I’ll drop you a line, sir. Take care of your grippe, nowy» [61, c.9] «- A eéam
Hanuuty, cep. Bu minvku ensdimocs nicis epuny» [36].

«Hello, sir,» | said [61, c.4] «- [Jobpuii denw, cep! - npusimascs s1» [36].

«1’ll drop you a line, sir» [61, ¢.9] «4 sam nanuwy, cep» [36].

V pomani A. Bponme 3eepnenmns «Sity nam mpanunocs medxc 28 pasis.
Hanpuxnao:

«Know anything of that family, sir?» [298] «3unaeme wocv npo apepeiisis,
cep?» [54, ¢.154]

«No, sir, master went yesterday» replied he, looking very alerty [50, c.294] «-
Hi, cep, nan noixae yuopa, - sionosie siny [54, ¢.153].

«Missis can 't see any one to-day, sir - she’s poorly,» said she, in answer to my
inquiry for Mrs. Graham [50, c¢.251] « - Ilani nezodyorcae, cep! - 3assunra eomay
[54, c. 134].

«And this and all, sir?» said the astonished servant, referring to the half-
finished picture» [50, c. 231] « - Vce oye, cep? - nepenumas 30usosanuii cryea» [54,
c.123].
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Jns 3BepHEHHS N0 JKIHOK B aHIVIKMCBKIM MoBi 3a mnpaBuiamu ME
BUKOPHUCTOBYIOTh CKOPOUECHHS «MIS.», sike B TAyMa4yHOMY CJIOBHUKY O3Hayae: «Mrsy
BUKOPUCTOBYETHCS Mepes 1M sIM OAPY>KEHOI KIHKH, KOJIM J0 Hei 3BepTaroThCs abo
mpo Hei 3raayroTh. bararo mrozaeit HanatoTh nepeBary TuTyiay «Msy [18]. YV «JloBii B
KHUTD» II€ 3BEpPHEHHS 3ycTpivaeThest 30 pa3iB, HAPUKIA:

«Hello, Mrs. Antolini» | said. | started to get up and all, but Mr. Antolini got
hold of my jacket and pulled me back down. Old Mrs. Antolini’s hair was full of those
iron curler jobs, and she didn’t have any lipstick or anything on. She didn 't look too
gorgeous. She looked pretty old and all...» [61, ¢.100] «- 30pacmyiime, micic
Anmonini! - xaoxcy. A xomie 6ye ycmamu, ane micmep AHMONIHI cXOnus MmeHe 3a
KYpMOUKy Ut nomse Hasao. Y wmicic Aumonini 6cs eonosa Oyna 6 omux 3ali3HUX
mpyboukax 05l 3a6uU6Ku, 2you He niogeoeni u m. 0. Buenad eona mana cnpagoi ne
oyoice npusabaueuii. Cmapa sikacvy [36].

«He gave Mrs. Antolini a kiss and she said good-by to me and went in the
bedroomy [61, c. 100] «Bin noyinysas micic Aumonini, 6ona nonpowanacst 3i MHoIo i
niwna 00 cnanvhi. Bonu 3aeacou yinysanucs npu moosxy [36].

«Thanks a lot, sir. You and Mrs. Antolini really saved my life tonight» [61,
c. 103] «- Hapma, s 36ux 00 Kyyux nixcok, - kasxcy. - [ysice eam e0sunuil, cep. Bu 3
micic Aumonini cnpaedi epamysanu cbo200Hi meni scummsty [36].

«How are you, Mrs. Spencer?» | said» [61, c.3] «fk noowcusacme, micic
Cnencep?» [36].

«How 've you been, Mrs. Spencer?» | said again, only louder, so she’d hear
mex» [61, c.3] «- Ak noorcusaeme, micic Cnencep?» A noemopuna, minoku 2010cHiule,
w06 eona mene nouyia» [36].

B pomani «JIoBels B kHUTI» HaM 5 pasiB 3ycTpiiocs 3BepHeHHs «MisSy, ske B
AHTJIMCHKIA MOB1 TPaJHULIMHO BUKOPUCTOBYETHCS MJisi BBIWIMBOTO 3BEPTAHHS 0
MOJIOJIOT HE3aMIXKHBO1 KIHKH Ta 3a3BUYal BXKUBAETHCS B OQIIHHNX a00 PopMaIbHUX
CUTyaIlIsIX. ¥ COIIOJIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI «Micc» MOXKeE Bi1oOpa)xaTu MmoBary Jo0

ctarycy xinku. Hanpuxman:



60

«Now, Miss Wilmot, won’t you give us some music to-night?» said he. «Do
now! | know you will, when I tell you that | have been hungering and thirsting all day
for the sound of your voice. Come! the piano’s vacant» [54, c.108]. «- To sk, mic
Binmom, 3azpaeme 6u Ham cbo200ui 66euepi? 3anumas 6in. Ilpowiy eac! 3naro, eu ye
3pobume, AKWO 51 8AM CKANCY, WO 6eCb CbOOOHIWHIU OeHb 51 8i0uyeas myey 3da
sawum 2onocom. Xooimo! popmeniano sinoney [54, ¢.54].

Y pomani «Hesnaitomka 3 Binaden-I'ony» mMu HaTpanuian Ha 1€ 3BEpHEHHS 25
pasziB. Och JIeK1IbKa 3 HUX:

«Oh, Miss! how could you say so to her/» cried Rachel [50, c.130] «O wmic! six
8u moanu i maxe ckasamu! - sueykuyna Petueny [54, c. 69]

«Why, you see, Mrs. Maxwell» he began.» [50, ¢.111] «- Axe o, pozymicme,
micic Makceen, - nouas einy [54, ¢.59]

«Poor Mrs. Graham looked dismayed, and attempted to make excuses, but
Rose, either compassionating her lonely life, or anxious to -cultivate her
acquaintance, was determined to have her; and every objection was overruled [50, c.
41]

«bioonawmna micic I'pem euensoana 30emmedceHor0 i HAMA2ANAcs 3HAUMU
AKYCb 8I0MO6KY, ane Posza, uu mo cniguygarouu ii caMOMHbLOMY JHCUMMIO, YU MO
oadxcaroyy po3suHymu Oani ye 3HAUOMCMBO, U CAyXamu He XOmila HIAKUX
3anepeyens. Bona ckazana, wo mam 0yoymo auuie Opy3i, a HAUKPAWUL KPAEBUO
siokpusaemocs 3 Kpyui, 00 sikoi yinicinbkux n’smo muisy» [54, €.21].

«Ruin! Mrs. Markham!» [50, c.19] «Posnewenocmi! Micic Mapkeam!»
[54, c.8].

B 000x pomanax mopsa 3 «Mrs.» ta «MiSS» Takox 3yCcTpidaeThCsl BapiaHT
3BEpHEHHS JI0 KiHKM 3 moBarow - «lady». YV tiymaunomy ciioBHuky «lady»
BHU3HAYAETHCSI HACTYITHUM YHHOM:

1. «lTomitnunuit a60 popmasbHMIA CTIOCIO 3BEPHEHHS 10 KIHKHU.
2. BUKOPHUCTOBYETHCS SIK BBIUWJIMBE MTO3HAYCHHS *KiHKH-4iIeHa [lamatu rpoma.
3. Moxe BxkuBatucs sk HepopmanbHe, 1HOMI TpyOe B3BEpPHEHHS A0 JKIHKU

(TiBHIYHOAMEPHUKAHCHKHUI BapiaHT).
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4. JKiHKa 3 BUCOKHM COIliaIbHUM CTaTyCOM.
5. BBiunuBa, mpucToifHa ab0 NUIAXETHA KIHKA.
6. TUTys, M0 BUKOPUCTOBYETHCS JUIS KiHOK-TIPCOHH, KIHOK-POJUYOK JTBOPSH,

Apy>XHH 1 BIoB nunapis (y BenukoOpurasnii).

7. XiHka, sika o4oIroe JomMorocmoaapcTroy [60].

B anamizoBanomy pomani «Jloeup B xuTi» «lady» BxuBaerbes 19 pasis,
HATIPUKIIAT;

«The principal didn’t seem to be around, but some old lady around a hundred
years old was sitting at a typewriter» [61, ¢.108] «Camozco oupexmopa Hioe ne 6yno,
OOHAK 3a OPYKAPCHKOIO MAWUHKOIO cudina 6aoys - poxie cmoy [36].

«She was very nice about it, the old lady» [61, ¢.108] «babys nocmasunace 0o
MeHe Oyoice uyunoy [36].

[likaBo, 110 B anrikckkii MoBi «0ld lady» Mosxe He MaTH cTpOro HEraTHBHOTO
BIITIHKY. BojiHOUAC yKpaiHChKUM Tiepexiaa «6abys» BIyYHO BioOpaxkae ipOHIYHUM,
MO>KJIUBO, TPOXH 3HEBAXKIIMBUI TOH, IMIJIKPECIIOIYHN €MOLIHHY qucTaHUio [ onaeHa.
Ile mo3Bossie 30epert po3MOBHUN 1 HEOPMATLHUN XapaKTep WOTO MOBH, SKUU €
BYKJIMBOIO YACTUHOIO XapaKTepy repost 1 CTUITI0 pOMaHy.

[lixaBum 3maeThest mpukinan 3BepHeHHs «What a lady, boy. A queen, for
Chrissake» [61, ¢.39]. «Yu 6a sxa nedi suaiwnacs! Koponeea, mpscys meoiil
mamepiy! [36], B sKOMY 0YEBHIHO MIiCTUTRCS ipoHiuHME miaTekctT. CioBo «lady» Tyt
BXKUBAETHCS HE IJISl TOTO, 100 MiIKPECIUTH PealIbHy BUIITYKAHICTh a00 BUTOHUEHICTD
KIHKH, a pajllle JJig BUCMIIOBaHHS a00 MIAKPECICHHs ii MpeTeH3iid Ha TaKHil cTaTyc.
B anrmiticekkomy Tekcti cioBo «lady» acomiroerbes 13 (OpMaIbHICTIO Ta TOBAroro,
OJIHAK Y IbOMY BUTIAJKy BOHO SIBHO BUKOPUCTOBYETHCS CAPKACTUYHO.

®paza «a queeny («koporesa») MOCUIIOE LIEH 1pOHIYHUIN eeKT, 300paxyrouu
KIHKY SIK HaJIMIpHO TopAy a0o TaKy, 10 MOBOAUTHCS 3BepxHBO. [lepeknan «Yu 6a
saKa 1edi 3Hatunacsa!» BIYyIHO TIepenac el capKacTUYHUHN TOH, 30epiratoyu ipoHio
Ta PO3MOBHUU CTWIb. BcTaBka «mpsicys meoiitl mamepi» I0Aa€ €MOIIMHOCTI Ta

rpy0OCTIi, IO MiIKPECTIOE PO3ApATyBaHHS a00 3HEBAry MOBIIS.
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Orxe, 11 3BepHeHHS B pomani CeniHakepa AEMOHCTPYIOTh, SIK CIIOBA, IO
3a3BUYaii  BUKOPHCTOBYIOTHCS y BBIWIMBHX KOHTEKCTaX, MOXYTh HaOyBaTH
3HEBAKJIMBOTO 200 IpOHIYHOTO 3a0apBICHHS 3aJICKHO BiJl CHTYaIlll Ta IHTOHAIII].

B iHmmx BuUmaakax, HaMpUKIaa, M 9ac OMHUCy OLIbII BUIITYKAHHUX KIHOK abo
curyamiii, mepexnan «ladyy sk «dama» 103BoNsE€ 30€pertd BiAUYTTS OLTBIION
dbopMaIbHOCTI 1 BBIWIMBOCTI, IO BiJ0Opakae pi3HI COILIaJIbHI KOHTEKCTH Ta
B3a€MOJIIT MK MTEPCOHAKAMHU:

«She’d wear white gloves and walk right between us, like a lady and all»
[61, C.37] «A 6ona, kananis, namsene 6Nl pyKASUUKU U NAUBE MINC HAMU, HEMOB
cnpasdicHs 1eoi, i e3azaniy [36].

«All of a sudden, this lady got on at Trenton and sat down next to mey
[61, c.29] «Panmom y Tpenmoni 3axooums sikacb oama i cioac nopyu 3i MHOIO»
[36].

«She’d give Allie or | a push or something, and say, Who? Who said that?
Bobby or the lady» [61, ¢.37] «Tinbku wo - wmoesx Anni abo mene it numas:. «Xmo-
xmo? Xmo ye ckazas - Bo66i uu ma sxcinka? » [36].

HaBeneHi mpukiaan CTOCYIOThCS 3BEPHEHHS IO OCI0, SIKI MOJIOAIIL 332 BIKOM
abo ctatycom (y4eHb A0 BUKJIaJayda, CUH J0 OaThKa, XJIOMEb A0 CTapIIOro 40J0BIKa
TOINO). Y TaKUX BUIAJKAX ISl 3BEPHEHHS JI0 YOJOBIKIB BUKOPUCTOBYIOTHCS JIEKCEMHU
«Mr» 1 «Sir», a U1 3BepHEHHS 10 XKIiHOK - «Mrsy», «Missy Ta «lady».

[Tix yac ananizy E® 3Bepranns y pomani «Hesnatomka 3 Binaden-I'omy» mu
3YCTPUIM HACTYITHI IPUKIIAIIH:

«1 shall probably be Lady Lowborough some day, and then you know, dear, |
shall be in a capacity to inquire, «Don’t you envy me?»[50, c.119] «- O Booce wmill,
Hi! - eueyknyna eona. - Konucov si cmany nedi Jloyoape i mooi 3modxncy 3anumamu
mebe: «Xiba mu meni ne 3a30puw? » [54, c. 63].

«Do you mean by that, that your fancies are lost to me, and won by Lady
Lowborough?» [50, ¢.153] «- Tu xouew yum ckazamu, wo s 6mpamuia mMeoro

npuxuivhicms, a 1edi Jloybape, nasnaku, 3aeoreana iiy [54, ¢.82].



63

«1 know that, my lady; and I think if my little wife were to follow the same plan,
it would be better for us both» [50, ¢.183] «- A 3naio ye, mos namni, mosic sxbu mos
HCTHOUKA MEIC YbO20 OOMPUMYBANAcs, mak oyio 6 kpawe 0ns ac obox» [54, €.98].

Omxe, B 000x pomanax cioBo «lady» BHUKOHYe pi3HI COIIOJNIHTBICTHYHI
¢GyHKIil: y «JIoBIIl B )KUTI» BOHO nepeaae HeOpMaIbHICTh Ta HAaBITh 1POHIIO, TOAL K
y «Hesnaiiomii 3 Bimaden-I'omy» miakpeciatoe craTtyc 1 (opMaibHi BIIHOCHHH,
B1I0OpaKar0uu COIiaTbHY 1€EpapXir0 TOTO Yacy.

3 ornsay Ha Te, WO B Jiajgorax OepyTh ydacTb OOHIBI CTOPOHHU, TOMY JJIs
3BEpHEHHsS 70 0ci0 MOJOAIMX 3a BIKOM abo crarycoM B 000X poMaHax
BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKl TEPMIHHM, 3aJIEKHO B1J] CTaTi:

B pomanax BHUKOPUCTOBYIOTHCS pI3HI JIEKCEMH Il 3BEPHEHHS 70 0OcCl0
MOJIOJIIIIOTO BIKY:

1. Jlna xnonuuxis: «boy», «young many. «Boy» o3Hadae TUTHHY YOJOBIUOT
cTaTi a0 B 3arajJbHOMY, YOJIOBIKa OYAb-SIKOTO BIKY.

«Caulfield? Come in, boy» [61, ¢.4] «Koagind? 3axoos, xronuuxy» [36].

«Have a seat there, boy,» old Spencer said. He meant the bed» [61, c.4] «-
Cioaui on mam, xaonuuxy, - ckazas Cnencep, Kushysuiu 207108010 Ha aixckoy [36].

«What’s the matter with you, boy?» old Spencer said» [61, c.6] «- Lo ye 3
moboto diemvcsi, Xxaonyuxy? - kaxcey [36].

«Come, my boy!» said he. «Are you too busy making love to my niece to make
war with the pheasants?» /50, ¢.120] «- Xooimo, miti xnonuuxy! - mosus sin. -Heeoice
MU Maxk 3axXonuecs Mo€w Heb02o1o, wo modi Hemae KoIu eoroeamu 3 asanamu?y
[54, c.64]

«Oh, my dear boy! Surely, surely you are not so unforgiving as to carry your
little differences to such a length as(]...»[50, ¢.80] «- O miu ar0bu xnonuuxy!
3euuatino, mu He maKuil TUXONOMHUL, AOU PO30YBAMU 8ALULL MANEHbKI PO30OINCHOCHII,
wob...» [54, c.40].

«Arthur, if you 're not a good boy I shall give you a glass of wine» /50, ¢.233]
«Apmype, akwo mu He OyOeul XOpOWUM XJIONYUKOM, 5 OaM MOOI CKIAHKY SUHAY

[54, ¢.125].
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«What on, my boy?» /50, .36/ «- Bepxu na womy, miii xnonuuxy?» [54, c.18].

«Young many» € ¢opmoro 3BepHEHHsI Bl Jopocioro a0 xiomuuka. el Bupas
3ycTpivaeTbest B pomani «Hesnaitomka 3 Binaden-I'omy» 9 paszis, B «JIOBII B XKUTI»
BCHOTO OJIMH pa3 i 4ac mposBy po3apatysanus: «Sally’s asleep, young man.» Call
her tomorrow. Good night» [61, ¢.81] «- Canni cnume, onaue! Iloozeonime 3a6mpa.
Jobpaniuy [36].

2. [lna disuamox: «girl», «young lady».

«Girly Bu3HauyaeThca SK «MoyoAa KiHKa abo miBumHa» [50]. YV pomani
Cemninmkepa 1€ TepMiH BKUBAETHCA KIIbKa pasiB:

«Where you girls from?» | asked her.» [61, ¢.39] «- A 36i0ku 6u, disuama,
npuixanu? - numaio.» [36].

«Where you girls from?» | asked her againy» /61, ¢.39] «- 3sioku seu, dieuama,
npuixanu? - numaio eopyee» [36].

«Where you girls from?» Don’t answer if you don 't feel like it. | don’t want you
to strain yourselfy [61, ¢.39] «- 3sioku eu, oieuama, npuixamu? Mooceme He
gionosioamu sikujo ne xoueme. byow nacka, ne 3agdasaiime cobi kionomyy [36].

«Young lady» BUKOPHUCTOBYETHCS JOPOCIUMH ITijl Yac 3BEPHEHHS JI0 JIIBUNHKH,
30kpema posaparoBanumu [50]. Leit Bupa3 3adikcoBaHHuil B poMaHi ABIUi, KOJH MaTH
3BEPTAETHCS IO TOUKH:

«Now, stop that. | saw the light, young lady» [61, ¢.95] «- '00i npukuoamucs!
A bauuna, sik y mebe eopino ceimino, moba mosy! [36].

«Phoebe, have you been smoking a cigarette in here? Tell me the truth, please,
young lady» [61, c.95] «- Tu wo - xypura mym, @i6i?! Any npusnasaiics, nobda
mosly [36].

[Mpuknan i3 TBopy E. Bponte mactymuuii: «My dear young lady,» said he,
bowing and smirking with great complacency, «l have your kind guardian’s
permissionlly [50, ¢.92] «-Jlioba mosi namHoOuKo, - CKA3A6 BIH, GKIOHSAIOYUCH |

CAMOBOOBONICHO NOCMIXAIOYUCH, - 5 Mar 0036l 8aulo20 000P020 ONIKYHA...»

[54, c.47].
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«But, my dear young lady, | don’t look for perfection; | can excuse»([] /50,
c.92] «- Mos noba nanHo, s He WyKar 00CKOHALOCMI, 51 MOXCY npooayumu...» [54,
c.47].

«Therefore, my dearest girl, since | am satisfied, why should you object - on my
account, at least?» [50, ¢.93] «Omooic, mos natidoposicua Oi6UUHKO, SAKULO BiCe 5
3a00801eHULL 8aMU, MO 3 AKOI ye Maxoi NPUYUHU 68U MAlU O 3anepeuysamu Npomu
mene?» [54, c.48].

Omxke, y pomani CemiHmpkepa 3BepHeHHs «young lady» BuKOpUCTOBYyeThCS
JOPOCIIMMHM, 3a3BUYall y poszlpaToBaHoMy a0o mnoBuambHOMY TOHI. Llel Bupas
3’SBIISIETBCSI B KOHTEKCTAX, KOJM MAaTH JIOKOPSE CBOIM JIOHBII, ITiIKPECITIOIYH
lepapxil0 Ta aBTOPUTET JOpOCiOro. BHKOpUCTaHHA 1LOTO 3BEPHEHHS Hajaae
CUTYallisIM BUXOBHOI'O XapakTepy Ta BigoOpaxkae (opmalibHI 1, BOJHOYAC, 3JIETKa
1POHIYHI CTOCYHKH MIX JOPOCIVMMHU ¥ AITbMH, IO € TUIIOBUM JJI COLIIOKYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTY cepeuHu XX CTOIITTS.

VY «He3naiiomi 3 Binaden-T'omy» 3BepaenHs «young lady» a6o «my dearest
girly BHKOPHCTOBYEThCS B 30BCIM IHIIOMY KOHTEKCTI IOpPIBHSIHO 3 POMaHOM
Cenminmkepa. BoHo Mae BBIUIMBHIM, HAaBITh HIKHUHN BIATIHOK, BiIOOpa)xarouu moBary
i TypOOTYy 10 MOJ010i *KIHKU. Ile 3BEpHEHHS MIAKPECTIOE HE TUILKH COIlaJbHY
lepapxito, ajyie i B3aEMHY BBIWIMBICTh y CTOCYHKaX MIX MepcoHakamu. Takuii TOH €
TUIIOBUM JJIsl BIKTOpiaHChKOi emnoxu, konu ME maB dopmanbHimmii xapakrep i

aKIICHTYBaB yBary Ha BIATIOBIHUX POJISIX CTaTEH Ta COI[ialbHOMY CTaTyC

2. Po3MoBHI 3BepHEHHS 32 BiKOBOIO Ta CTATEBOIO 03HAKOIO.

OxpiM 3aranpHONpUMHATHX (hopMm 3BepTaHHs, B pomani JIxk. JI. Ceminmkepa
«JIoBeIp y KUTI» 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TaK 3BaHI «PO3MOBHI 3BepHEHHs». Lli
3BEPHEHHS BIIPI3HAIOTHCS BiJl CTAHAAPTHOI JIITEPaTYpHOI MOBHU 1 OLIbIlle HaJeXaThb
70 PO3MOBHOTO CTWJIIO, CJIEHTY, a 1HOAI W J0 HHU3bKOI JIeKCMKH. B Hamomy
JOCIIKEHHI MU aKIIEHTYEMO yBary came Ha pO3MOBHHMX 3BEPHEHHSX, OCKIJIbKA BOHU

€ HaOIIbII JOMIHYIOUUMH MPOTITOM YCHOTO TBOPY.
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Moga ronosHoro reposi, ['ongena Kondinga, ocobiuBo mnpuBeprae ysary,
OCKIJTbKM B HIM 4acTO BUKOPHCTOBYIOTHCS CJIOBA, XapakKTEpHi s HE(HOPMAIBHOTO
cniikyBanHa. Hanpukian, xonu ['onjeH 3BepTaeThCcsi 1O CBOIX OJHOKJIACHHKIB,
POBECHUKIB 200 MOJIOAMIUX 3a BIKOM OCiO, BiH PEryJsipHO BHKOPHUCTOBYE JIEKCEMY
«Kid». Y aHTIiiChKill MOBI 1€ CJIOBO Ma€ 3HAYCHHS «OumuHa» adbo «mon00a 1o0uHay
B HepopMaIbHOMY KOHTEKCTI [50].

B pomani Jx. [. Ceninmkepa «JIoBellb y KHT1» BXXHMBA€TbCA >KaproHHA
nekcema «Kid», sika ciyxuth ¢Gopmoro 3BepHeHHs B ME 1 Bkasye Ha Taki
XapaKTEPUCTUKU aIpECaHTa:

- MOJIOAUH BIK;

- HAJICXKHICTH JI0 HIXKYOTO COIIAJIbHOTO KJacy;

- Y0JIOB1Ya CTaTh.

[Tpuknaau 3 poMaHy MiATBEPKYIOTH II€:

«How bout sitting down or something, Ackley kid?» [61, c.11] «- He 3nato, -
kadxcy. - Ta meni nauxamu. Cnyxat, manui, modxce 6, mu cig, ea? A mo Hi 6ico8020
bamvka He suonoy [36].

«You have a damn good sense of humor, Ackley kid,» I told himy» [61, c.13] «—
A mu, manuit, 3 cymopom! - kaoicy. - e 11 3 axum! Tu wo - ne 3nas?» [36].

«Youre aces, Ackley kid,» | said. «You know that?» [61, ¢.28] «- Tu, manuii,
xnoneyw Ha éci cmo! - kaoicy. - Tu npo ye 3nacut? » [36]

Sk BUIHO 3 HaBEACHUX MPUKIIAJIIB, KOJIU MEPCOHAXK BUKOPUCTOBYE «Kkid» 110710
THIIIOTO XJIOMIIS, II€ YacTO BHpa)ka€ IMEBHY 3HeEBary abo0 MparHeHHs MPUHU3UTU
criBpo3MoBHUKa. Ha Ham normsia, rosnoBHui repot, [onaen Konding, crnemiansHo
3aCTOCOBYE I[I0 JIEKCEMY, 100 MIJAKPECIUTH HEPIBHICTh a00 MAaTPOHI3YIOYMI TOH,
KOJIM CTapIiMii 4M OUIbII JOCBIIYEHUH MEPCOHAXK 3BEPTAEThCA 10 Mojommoro. L
dbopmynu BioOpakarOTh KyJBTYPYy MOJIOAKHOTO MPOTECTY M 1pOHIYHOTO CTaBJICHHS
710 aBTOPUTETY, Ke nmpuTamanne [onaeny.

Opnak JnekceMa «kid» TakoXX BKHUBAETHCS B POMaHI CTOCOBHO JIIBUMHH,
30kpema a0 cectpu [omaeHa. ¥ 1mpoMy BHMAaAKy KOHHOTAIllS CJIOBAa 3MIHIOETHCS Ha

NECTINBY, OCKIJIBKU Tepoil 000KHIOE CBOIO CECTPY:
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«You really can dance,» I said. «I have a kid sister that’s only in the goddam
fourth grade. You’re about as good as she is, and she can dance better than anybody
living or dead» [61, c.39] «Bu uyooso manyrweme, - xaxcy. Y mene € meHwua
cecmpuyka, Xo0ums we minoku 6 yemeepmuil kiac. To 6u manyioeme maudsice max
camo, K 80Ha, a ii, KAHAi10, He nepenitone HiXmo Ha yinomy ceimiy [36].

Tyt «kid» BUKOPUCTOBYETHCS 3 TEIUIOM 1 HIXKHICTIO, IO BiJ0Opa)kae OJMU3bKI
POJIMHHI CTOCYHKH Ta MIO3UTUBHE CTABJICHHS T€POsI 10 CBOET CECTPH.

MiX XJIOMIIMU 9acTO BKUBAIOTHCS CIIOBA, XapaKTepHi JJIS IMiITITKOBOT MOBH,
Taki K «buddy».

VY TayMauHOMy CJIOBHUKY IIsl JIEKCEMa Ma€ KiJbKa 3Ha4€Hb B HE(hOpMaAIbHOMY
KOHTEKCTI:

1. JIpYKHIH TOBapul;

2. KoJjiera no poOorti, 3 IKUM MOTPiOHA TICHA CIIBOPALLS;

3. JIOAWHA, SKa MATPUMYE THIIOTO B pa3i BayKKoi XxBopoou, 3azsuuaii BIJI/CHI/;
4. 3BEpTaHHS J0 YOJIOBIKA, 1M sl SIKOTO HEB1JIOME.

[Tpuknaau BxuBanHs «buddy» B pomani JIx.J1. Ceninmkepa:

«That’s a professional secret, buddy» [61, c.24] «- Lle npoghecitina maemnuys,
manuu!y [36].

«He didn 't say anything more, so | didn 't either. Until we came out of the park
at Ninetieth Street. Then he said, «All right, buddy. Where to?» [61, ¢.33] «- Tym 5
He MOJICYy NOBepHYmMU HA3a0, npusimenio, - kadxce. - Tym o0nobiunuil pyx. Jlosedemuvcs
menep ixamu axc 0o /les snocmoiy. [36].

«Yeah, | know. The thing is, though, I'll be up the creek if | don’t getitin. Be a
buddy. Be a buddyroo. Okay?» [61, .15 ] «- Ta s 3uaro. Ane piu y mim, wo meni max
nepenaoe, saxwo s we 30am meopy! Hy 6yob nacka, 6yow nacouxa! Hanuwew? » [36].

Takum yuHoM, «buddy» B pomaHi BHKOPHUCTOBYETBCS SIK He(pOpMalbHE
3BEPHEHHS, 10 MOKE MIJKPECTIOBaTH NPYKHIO ab0 TOBApUCHKY aTtMochepy Mix

TIEPCOHAKAMH.
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3 TOYKH 30pY COIIOKYJIBTYpHOTO (haKTOpa, BUKOPUCTAHHS (HOPMYJT 3BEPHEHHS,
Takux sk «buddy», B pomaHax BinoOpaxxae BiIMIHHOCTI MiXK COIliaJIJbHUMU HOpMaMH
Ta KyJbTyPHUMHU KOHTEKCTaMH YaciB HaNMCAHHS [IUX TBOPIB.

B pomani JIx.J[.Cemnamkepa TakoX BHKOPHUCTOBYETHCS CKOpodeHa (opma
ciioBa «buddy» - «budy, Hanmpuknan:

«He turned around and looked at me like | was a madman. «What 're ya tryna
do, bud?» he said. «Kid me?» [33] «Boodiii obepuyscoy i 3mipsis mene maxum
no2ns00M, HiOU 5 - HeHopmanvHull. - Tu wo, cmapui, - Kadice, - cMiewicst 3 MeHe? »
[36].

OxpiM 1500, MM 3Haxoaumo cuHOHIM «buddy» - «fellay, sxmii €
HeopMmanbHUM  BapianToM cjoBa «fellowy, 1m0 wacto BXKHMBa€TbCA IS
B1I00paKE€HHA PI3HMX J1aJEeKTIB Ta HehopManbHOro MoBJIeHH. [Ipukiianu 3 pomany:

«The first thing when | got in the elevator, the elevator guy said to me,
Innarested in having a good time, fella?» [61, c.49] «Tinvku-no s esiiuios 0o nigpma,
sk nigpmep i kaoice: - Possascumucs ne bascaeme, onaue? » [36].

«You better wait in the lobby, fella,» he said. [61, ¢.84] «- To nidooscdime
Kkpauwe enusy, tonauye'y [36].

«Where re the mummies, fella?» the kid said again. «Ya know?» [61, ¢.109] «-
Yyew, cmaputl, mo mu 3Haeut, 0e mi Mymii? - we paz zanumag maauti» [36].

{1 BapiaHTH MiJAKPECIIOOTh Ta CTBOPIOIOTH OUTbII OJIM3bKY a00 HedopMaibHy
aTMocdepy MK TEPCOHAKAMHU.

VY pomani «Hesnaitomka 3 Binaden-I'omy» E. Bponte Taki 3BepHEHHS, 5K
«buddy», «kidy», «fellay «mac» 3BicHO, BifCyTHi, OCKUIBKH IIel poMaH BijoOpaxkae
dbopmabHy BIKTOPIAHCBKY €IIOXY, /I €THKET 1 COIllaJibHa JUCTAHIIIS MIX JIFOJIbMH
CYBOPO peryjroBaiucs. B3aeMUHM MK TEpCOHaKaMU BHUPAXKAIOTHCA Yepe3 OUIbII
BBiwIKBI Ta (opMaiabHi (HOpMH 3BEPHEHD, Taki K «Sir», «lady», «young lady», mo
MIIKPECTIOE COIllaIbHY 1€papXil0 W CcTpuUMaHICTh y crhiikyBaHHi. Lle BimoOpakae
CYBOpIIII COLIaJIbHI HOPMHU ¥ MoOpajib BIKTOpiaHChKOI AHTMIi, ne HedopMmayibHl U

noOyTOBI 3BepHEHHs OyJM HempuitHATHHUMHU. BiacytHicts «buddyy migkpecioe
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KYJIBTYPHI IIIHHOCTI I[LOTO YacCy - BaXJIUBICTh MTOBAru, €TUKETY Ta COLIAIBHUX MEX Y
CTOCYHKaX.

OueBugHO, MmO B pomaHi «JIoBelb y KHUTI» COIIOKYJIbTYPHUN KOHTEKCT
Amepuku cepenuHu XX CTOJITTS 30BCIM IHIIUH. Y TOBOEHHI POKU BiIOyBa€eThCA
3MiHa COIIIAJIbBHUX HOPM: MOJIOAE€ TIOKOJIHHSA TparHe Oinblne CBOOOMAH,
He(POPMAIILHOCTI Y CTOCYHKaX 1 KOMYHiKailii. Bukopucranss Takux ciis, sk «buddyy
TOIIO BigOOpaskae KyJbTypy PIBHOCTI, BIICYTHICTH CYBOPHX COIIABHUX 1€papXiH,
IO € XapaKTePHHUM I aMEPHKAaHCHKOT MOBCAKICHHOT MOBU TOTO Yacy, IMiIKPECITIOE
OyHTapchkuii xapaktep ['omaena Kondinga, sxuii CBiIOMO NPOTHUCTaBIsE cebde
YCTaJICHUM HOpMaM CYCIJIbCTBA.

Y pomaHi TakoX 3yCTpi4aeTbCS 3BEPHEHHS 10 YOJOBIKIB 3a JOMOMOIOIO
nexkcemn «Macy», dka € xapaktepHoro ans IliBHiuHoi Amepuku. Lle 3BepHEHHS
BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM 1M’s1 0COOM HEB1IOME ab0 HE BaXKJIMBE JJII MOBLS, 1 Mae
HedOopMabHUI XapakTep:

«l can’t turn around here, Macy [61, ¢.33] «- Tym s ne moorcy noseprnymu
Hazao, npusimenio, - kaxcey» [36].

«No idear, Macy [61, ¢.33] «- He moorcy, npusmenio. Bubauaii» [36].

«Go home, Mac, like a good guy. Go home and hit the sack» [61, ¢.82] «- Mazi
po3ym, cmapuil, mionati 0ooomy. JJooomy - i moni-moniy [36].

Oxpim 115070, B 000X pOMaHax BXKHUBAETHCS PO3MOBHE 3BepHEHHs «deary, ske
BUKOPHUCTOBYETHCS ISl BUPAKESHHS BBIWJIMBOCTI a00 HIKHOCTI:

«Come in, dear! Are you frozen to death?» [61, c.3] «3axo0w, cepoenvko,
ubons, 3mep3 na kicmxy?» [36].

«Let me take your coat, dear,» she said. [61, ¢.3 ] «- Po3osieatics, cepoenvko,
oasati meorw KypmouKy, - Kasice cmapay [36].

«| may be wrong, but | believe your nose is bleeding, dear,» she said, all of a
suddeny [61, ¢.31] «- Axwo He nomunsioce, y eac i3 Hoca tide Kpos, mobull, -

panmom kadice éonay [36].
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«By all means, dearest Helen![1-do what you will with your owny /50, ¢.309/»
«- Paou boea, ntoba, mu modxceut wo 3a8200HO0 pobOumu 3i C80€l0 G1aACHICMIO!»
[54, c.160]

«Thank you, my dear! And what besides do you hope?» [50, ¢.130] «- [saxyro,
mos moba! A na wo mu we cnodieacuics?» [54, ¢.70].

[likaBo 1o B mpukiaai « To be sure, my dear; and the worse he is, | suppose,
the more you long to deliver him from himselfy /50, c.115], nepeknaga4y BUKIIOUNB
3BEpHEHHS CJIOBO «dear», sike BUKOHYe (YHKIIIO BHPAXCHHS HIKHOCTI abo
Oomm3bKoCTI: «- Hy, s eaoaro, wo 6in il 00 napu, - ckazania 5. - Ane xonu micmep
I'anmunemon oopysxcumscs, y Hbo20 He Oyde O6azamo MONCIUBOCHEU 8OOUMUCS 3
MaKumu Opy3samu, - i YUuM ipUUMU 80HU €, MUM OilbuLe 5 X04y no3oasumu 1o2o 8io
nux» [54, ¢.60]. FiMoBipHO, m06 36eperTn CyTh BHCIOBIIOBAHHS, ale B TOH e 4ac
YHUKHYTH HaJIMipHOT €MOIIIHHOCTI, 1[0 MOKe OyTH MPUTAMaHHUM BXXHBAHHIO «0ear
B aHTIMCHKIA MOBI. BiICYTHICTh IIBOTO CJIOBAa MOXE TaKOX MiAKPECIUTH BIJICTaHb
a00 (popMaNbHICTh CTOCYHKIB M1 IIEPCOHAXAMU B YKPAiHCHKOMY BapiaHTI.

Hagenemo mie kinbka npukiaaiB 3 TBopy E. bponre:

«Hush, hush, my dear! your brother has no such idea!» whispered my mother
earnestly, holding up her finger» [50, ¢.9] «- Hy, ny, moba mos! Teiti 6pam mak ne
eaoae! - wupo npomosuna mos mamu, 38ieuiu 62opy navysy [54, ¢.3].

«| do, dearest; and you must tell me why, that I may best know how to combat
her objectionsy [50, ¢.113] «- Bauy, navidoposcua mos; i mu macut cKazamu MeHi
yomy, woob s mie 3Hamu, K Haukpaue 30oiamu it onipy [54, ¢.59].

«Oh, | forgot, you are a saint, too. | crave your pardon, dearestl] - but dont
call me Mr. Huntingdon; my name is Arthur» [50, ¢.114] «- O, s it 3a6y6, wo mu s
makooic ceamE. Bnaearo subauenmnsn, xoxauma! Tinbku He Hazueai meHe Micmepom
L'anmunemonom - moe im’si Apmypy [54, ¢.60].

[{i mpukiagym AEMOHCTPYIOTh PI3HUN PIBEHb OIM3BKOCTI, Biag (opMaabHOI
MOIIaHU J0 IHTUMHOI (aMUIBSIPHOCTI, IO BigoOpa)kae HEe TIIbKM CTOCYHKH, aje u

KOHTEKCT 1 COIllaJibHEe CTaHOBHUIIE MEPCOHAXKIB. BUKOpPUCTaHHS BBIWIMBUX 1 HIKHUX
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dbopMyn miAKpeCIIoe TEIIOTY B3aEMO/IIT, a 1HOI 1 JISTKHUM JOKIp YM 1pOHIF0, III0 HAa/Ia€
JiajgoramM OUTBII JTFOASHOI ITTHOWHY Ta PI3HOMAHITHOCTI.

CHUHOHIMOM /10 3BEpHEHHs «dear» Moxe OyTH IMEHHUK «darlingy», skuil B
TIYMauHHUX CJIOBHHKAX OMUCYETHCS K «(popma 3BepHEHHS 10 OJM3BKOi a00 KOXaHOT
ocobm» [50]:

«Darling, if Holden needs anything, everything’s in the linen closet. The top
shelf. I'm going to bed» [61, c.100] «- Jlobui, saxwo I[ondenosi 6yoe wocw
nompibno, mo ece y wagi. Ha eepxniit nonuyi. A s isearo cnamuy [36].

«Mother darling, everything’s getting so dark in here» [61, c.12] «Mamycio
piona, 6 ouax memnic!» [36].

«Sally sweetheart darling,» | said [61, ¢.81] «- Hobpaniu! Jobpaniu, nobda
Canni'y [36].

«My darling angel - my own Helen,» cried | /50, c. 307] «- Anecone mii, moba
mos leneno! - eucyknys s...» [54, ¢.159].

«This startling conduct had a singular effect upon him: first, he murmured,
«Bless you, darling!'y [50, c.187] «Hexaui mebe boe 6razocnosums, 201yoKo!»
[54, c.100].

«No, darling; but you are making more progress towards that saintly condition
than I like; for all these two hours | have been thinking of you and wanting to catch
your eye, and you were so absorbed in your devotions that you had not even a glance
to spare for mel1» [50, ¢.133] «- Hi, econybro, ma npomsicom yux 080X 200Ut 5i 6€Chb
yac oymae npo mebe i xXomig ynitmamu meill no2isid, a mebe max NO2NUHYIA
HAbOoNCHICMb, WO Yy mebe 0151 MeHe He 3HAUuIocs Hasimb no2nsoyly [54, ¢.71].

[lepexnan crnoBa «darling» («moba» 1 «eonyoka») B pomanax [l. Ceminmkepa
«JloBenp y xuti» Ta E. bponte «He3naitomka 3 Binaden-I'omy» BimoOpaxkae pizHi
COILIIOKYJIBTYpHI HIOAHCH, 30€pirarouu TemoTy Ta HIKHICTh OpHUTiHAlLYy, MpoTe
(dopmyrouH yHIKaIbHY aTMOC(heEpPy B KOXKHOMY TBOPI.

Mu Takox 3BEpHYJIM yBary, 10 3BepHEHHS «dear» Ta «darling» 3yCTpi4arOThCs
B 000X TBOpax, ayiie iMeHHUK «baby» (abo «babe») BXKUBAETHCS TIIBKM B POMaHi

«JIoBenb B XHTI». AJKEe BXKHUBaHHS I[bOTO IMEHHHKA IOB’s3aHE 3 HEe(POpMaIbHUM
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CTHJIEM Ta MOJIOAIKHOIO KylnbTyporo 1950-x pokiB, 1m0 BioOpaxkae JIETKOBAXKHICTh 1
ONMM3BKICTh CTOCYHKIB MEPCOHaXIB. Y TOM yac SIK poMaHu BpoHTE AOTPUMYIOTHCS
OUIBII TPAIUILIMHUX COLIAJIBHUX HOPM 1 €THUKETY, JI€ BHUKOPHUCTOBYIOTHCS TEPMIHH
«dear» 1 «darlingy», O MiAKPECTIOIOTH HKHICTD 1 IIAHOOIUBICTB.

3aranmom iMeHHUK «baby» (a0 «babey) Mae Taki 3HAUYCHHS:

- Iy’e MaJIeHbKa JUTHHA;

- HaWMOJIOAIINN WICH POJUHU YH TPYIIH;

- citabka oco0a;

- HeopMabHO - TpeAMET 0COOIMBOI BIIMOBIAAIBHOCTI YU TYpOOTH;

- HeopMallbHO - KOXaHa ocobOa abo mapTHep (3a3Buuail sk ¢dopma
3BEpHEHHS);

- ply, sika BUKJIUKa€E J1r000B [50].

[Tpuknaayu BUKOPUCTAHHS:

«Don’t you have a date, baby?» she asked me. [61, c.47] «- ¥ Tebe 1o, mayui,
HeMae AiBunHu? - nutae gam Jlimany. [36].

«G night. G night, Sally baby» /61, ¢.81] «- [loopaniu! /lobpaniy, roba Canni!
3onomko moe, eonyoro mos! - kasxcy. Yasnaeme, sk naxsacuecs!y [36].

«That Phyllis Smith babe?» [61, c.17] «- To 3 kum orce ye 6 mebe pandesy, sk
He 3 Dimyoocepanvo? - numaio. A 31086 cig 6ins Hb020 Ha pakosuHy. - Yacom He 3
omicro yinoro Dinnic Cmim?» [36].

Bapro Bim3Hauutu, mo ymoOieHud npukMmetHuk [omgena Kondinma - me
«0ld». Bin BUKOPHCTOBY€E HOT0 MPAKTHYHO ISl BCIX OCI0, SKMX 3HAE, HE3AIEIKHO BiJ
BIKY 4YM CTaTi, BKJIOYAIOUM OJHOKJIACHHUKIB, APY31B, BUMUTENIB, PIOAHUX (TaKy SIK
CECTpa) Ta HaBITh KIHOK, SIK MU 3a3HavyaJid BUIlE. B aHTIIOMOBHOMY CJIOBHUKY II€
CJIOBO TIOSICHIOETBCSI SIK BUKOPHUCTAHE ISl BHPAXEHHS TPUXUIBHOCTI, 3HAOMCTBA
a6o0 3HeBaru (HepopmanbHe aTpuOyTUBHE 3HaYeHH:) [50]

[Tpuknaay HOro BUKOPUCTAHHS B POMaHi:

«The other reason | wasn 't down at the game was because | was on my way to
say good-by to old Spencer, my history teacher» [61, c.2] «3 ii mouy s siopazy

3002a0ascs. cmaputl Cnencep il po3nosis, wjo mene sumypunu 3i wixoauy [36].
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OueBuaHo, MmO y pomani [ommeH BukopuctoBye cioBo «Old» He nwuine B
OyKBaJIbHOMY 3HAauY€HHI, a IIBUJIIE K TEPMIH NPUXMIBHOCTI a00 3HalOMCTBA.
3maeThcs IIKaBUM, IO TIJI 4Yac TepeKyiaay, WMOBIpHO, 100 30epertv eMoIiiHUI
MIATEKCT, 1€ 3BepHEHHS OyJio BWIyYeHE, TOMY IO, Ha HaIl TOTJISAM, BXKWBAHHS
«CTapuil» y 1IbOMY BHIMAJAKYy HE € 000B’SI3KOBUM JIJIsI 30€PEKEHHS 3arajbHOTO 3MICTY
dpazu:

«Now, listeny old Sally said. «Lots of boys get more out of school than that» «I
agree! | agree they do, some of them! But that’s all | get out of it. See? That’s my
point. That’s exactly my goddam point» | said. «I don’t get hardly anything out of
anything. I'm in bad shape. I'm in lousy shape.» [61, c.71]. «- Cmpusaii! - ypsana
mene Canni. - Ane oc bazamvom Xa0nysam wkoia oae bazamo oOinvwe. - 3200en! -
Kasxcy. 3200eH, wo Oinbule NPUHAUMHI OeKompum. A MeHi wKola HiY020 He 0das.
Pozymiew? Ocv npo ye s mobi it moguy. Came npo ye, wopm 3adbupau! Meni 6oice
matidice Hiugo nivozo He oae. Ocb 00 uo2o s dodcus. A 3atiuos y 6essuxiovy [36].

2.4. lIpoxanus

Ha nymky JI. OxynoBoi, npoxaHHs - 1€ «CIOHYKaJIbHUW MOBJIEHHEBHM aKT, 1110
ABJIsIE CO00I0 CpoOy MOBIIA BIUIMHYTH Ha cliyXada JJis TOTO, 00 3MYCHUTH HOTO
BUMHHTH ACAKY BUTIAHY g cede airo» [30, c.132]. O. MenpHUUYyK Hajala JOCHUTH
BEeIUKUA cnucok M@, 3a J0MOMOror0 SIKHX y YKpaiHCBKIM MOBI BHPa)Ka€ThCA
npoxaHHs. BoHu po3nisieH1 Ha Taki TPyIu:

1. HeilitpansHi: «please... »; «you are welcomey + inginimus; «may Iy +
inginimus; «Can I + inghinimus; «I ask you... »; «I would like to ask you... »,; «I have
a request to you... », «you cannot... », «could you... »; «may Iy,

2. Odiuiiini: «be kind... »; «allow mey, «please»,; «do not refuse a favory;
«do me a favor (y moenenni nmooeii cmapuiozo nokoninus), «I would like to +
inginimus, «would you be so kind as to... »; «do you mind if I... », «would you agree
to... »; «l have a big request: could you... »; «if you don 't mind... »; [26, c. 129].

3BepTac Ha cebe yBary 3HauHa KiIbKicTh M® B 000X pomaHax, IO SBISIOTh
c0o000 MUTaJIbHI BUCJIOBIIOBAHHS, Y SKUX JI€CIOBA BXKUBAIOTHCS a00 3 HETaTUBHOIO

gactkoro (you cannot; will you be so kind as to0), a6o y dpopmi ymoBHoro croco6y (|
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would like to ask you, | would like t0), abo i3 3anepedyenHsm i y GopMi YMOBHOTO
crioco0y oHouacHo (could you...; would you agree to).

O. MenpHUYyK 3a3Hava€, IO BUKOPUCTAHHS B IIPOXAHHSAX JII€CTIOBa 3
HEraTUBHOIO YaCTKOIO O «IIiJIBUIILY€ CTYIIHb BBIWJIMBOCTI HAIIMX MOBJICHHEBUX iy 1
3HIKY€E CTYMIHb KATETOPUYHOCTI». TaK0XK «BBIWIMBICTh MPOXaHHS 3a0€3MEeUy€eTHCS B
MOBI BEJIMKOIO KIJIBKICTIO MUTATBHUX CTPYKTYp» [26, ¢.130]

Y pomani «JIoBelpb B KUTI» MU 3ycTpiian HacTynmHI M® npoxaHHs:

«Can'tcha stick a little rum in it or something?» [61, .38/ «Bu 6 ne moenu
XJIONHYMU Myou Xo4 mpouwKu pomy abo woeoce maxozo?» [36]. Mu 3BepHyIIn yBary
Ha 3BepHeHHs «Can 'tcha» - ckopoueny i HepopmanbHy Gopmy Bix «Can’t youy sika
BUKOPHUCTOBY€ETbCS Y TBOPI AJIi CTBOPEHHS OLIbIl HEBUMYIIEHOIO T4 PO3MOBHOIO
Tony. Lls popma BracTuBa aMeprUKaHCHKOMY PO3MOBHOMY CTHITIO, IIIO € THIIOBUM JUIS
MOBH niepcoHaxiB pomany Jx. /1. Ceninmxkepa.

«Would any of you girls care to dance?» [61, ¢.38] «Yu mne 6asxcacme
nomanyroeamu, oieuamxa?y [36]. Lle mpoxaHHs chopMyIbOBaHE BBIWINBO 1 YEMHO,
3 BUKOpPHUCTaHHIM yMOBHOTO crioco0y («Would youy). Taka ¢opma npoxaHHS € MEHIII
HaB’S3/IMBOI0. BHKOpUCTaHHA  «JIiBUaTKa» SIK 3BEPHEHHS JIOJIA€  €JIEMEHT
HedopManbHOCTI 1 JOOPO3UUIHBOCTI.

«Can you?» [61, ¢.79] «Tu moocew» [36] - kopoTke, MpsiIME MPOXaAHHS, SKE
BUKOPHCTOBYETHCS /ISl TIEPEBIPKA MOKJIMBOCTI BUKOHaHHS meBHOI nii. ®opma «Can
you?» mepeaae nMpoxaHHs 0e3 0COOJIMBOTO aKIEHTY Ha BBIWIMBOCTI, IO MIAKPECIIOE
HeOpPMaAIbHUI XapaKTep CIUIKYBaHHS. Y KOHTEKCTI poMaHy 115 (pa3a BUKOpUCTAHA
l'onpeHoM, KonM BiH B3aeMOJI€ y 3BUYAHIN, IIOACHHIN cuUTyalli, HE TypOyIOUYnCh
po (HOpMabHOCTI.

«Can you boys make up the couch by yourselves?» [61, ¢.100] «Xnon sma, éu
nocmenume co6i cami?» [36]. Y upomy Bumaaky, BUKopucTanus «Can you» BKazye
Ha NO0YTOBY, HEBUMYILIEHY CUTYAIIilO.

«Would you care to stop on the way and join me for a cocktail?» [61, ¢.33] «4
8U He Mo2iu O no 00po3i Oe-HeOYOb 3YRUHUMUCH | BURUMU 31 MHOIO KOKmelib? » [36].

Koncrpykmis «Would you care to...» Haae mpoXaHHSIM BBIYJIMBOCTI Ta CTPUMAHOCTI,
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IIPOTIOHYIOYM CITIBPO3MOBHUKY BapiaHT il 0e3 ThcKy. dpasza BKazye Ha Crnpoly
l'onnena Bectu Oumbin ogimiiiHe a00 YeMHE CHUIKYBaHHS, OCOOJMBO KOJIM BiH
B3a€EMOJII€ 3 HE3HAITOMUMHU a00 OUJIBII ITOBAXHUMH JIOIBMU.

«Could you stop somewhere on the way and have a cocktail with me? I saidy.
[61, c.45].

Buxopucranus «Could you» poouts M® mnpoxaHHs OiIbII BBIWIHBOIO Ta
YBRXHOIO JIO TOYYTTIB CIIBPO3MOBHHKA. lle miacuiaoe BIATIHOK YEMHOCTI B
nopiBHsHHI 3 «Can youy. ['onjaeH, BUKOPUCTOBYIOUM Taky (opmy, TOKa3ye OiIbIIe
nmoBaru abo 0OEpEeKHOCTI Y B3aeMOJli 3 IHIIMMH, a00 B CHUTYyallisiX, KOJH BIH
HaMara€eThCsl CTBOPUTH BpaXE€HHs a00 OyTH OLIbII BBIYJIMBUM.

3riIHO 3 COLIOJIHTBICTUYHUM MmiaxoaoM, M® mnpoxaHHS Ta 3alUTaHHI,
3HaiineHi y pomani «He3nailomkxa 3 Binagen-T'omy», BigoOpaxaroTh colialibHi
iepapxii, popMalIbHICT, a00 HEPOPMaNTBHICTh B3a€EMO/IINA, & TAKOXK MIXKOCOOHUCTICHI
CTOCYHKH nepcoHaxiB. [IpoaHanizyeMo OCHOBHI aCTIEKTH ITUX MOBHHUX CTPYKTYD:

«Will you be so good as to exchange places with me, Miss Markham?»
[50, c.52] «- Yu ne O6yoeme eu max 1ackasi ROMIHAMUCS MICYIMU 3i MHOM, MIC
Mapream?» [54, ¢.27].

«Will you be so good as to tell me what you mean, Miss Wilson?» said 1.» «-
Yu ne 6yoeme max 1100 51311 po3nogicmu MeHi, wjo eu maeme Ha yeasi, mic Bincon? -
noyixkasuscs s» [54, c.27].

[Is dbopmyna Bupakae BUCOKHHA PIBEHb BBIWIMBOCTI 1 BUKOPHUCTOBYETHCA Yy
dopmanbHUX cHuTyalissx. Bukopucranus 3BepHeHb «MisSS» 1 (hopMasibHI KOHCTPYKITT
M1JIKPECITIOI0Th TUCTAHIII0 MK CIIBPO3MOBHUKAMHU, 1110 € TUIOBUM ISl B3a€EMOJIIT Y
coriabHO-AU(EpEeHIIIHOBAHOMY KOHTEKCTI. Taka MOBa 4acTO BUKOPHUCTOBYETHCS
MDK JIIOJIBMH, SIKI JTOTPUMYIOTHCSI CYCIUIBHMX HOPM 1 MarOTh NMEBHHUM COLIATIbHUN
cTatyc, 6e3mocepeiHb0, IK B pOMaHi.

B mpuknamax «Hargrave, snuff those candles, will you?» /50, c.174]
«l apepetise, 3nimu Haeap i3 mux ceiuok, 6yov nackaeuily [54, €.94]; «Let my sister
alone, if you please» [50, C.176] «Obauw moio cecmpy, 6yob aackay» [54, C.69]

BUKOPUCTOBYETHCS MpsiMa IHCTPYKINSA 3 JA0AaTKOBOIO (opmyiioro BBiuauBocTi «Will
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you», 110 MOM sKIIye 3anuT. Taki popMU 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCA B 1€papXIUyHUX
CTOCYHKaX, Jie OJJHa 0c00a Ma€ MEBHUM aBTOPUTET a00 BIUIMB HAJ 1HIIOKO, ajie BCE XK
JIEMOHCTpY€E JAesiKy moBary. BuxopuctanHs Takux (GopM MiIKpecitoe Biaay ado
CTapIIMHCTBO OJHIE]T CTOPOHM y CTOCYHKax, ajieé TaKOoX TOKa3ye TIparHeHHs
YHUKHYTH HAJMIPHOT arpeCUBHOCTI 00 MPSIMOTH.

«Would you like to come in?» asked the lady [50, ¢.59] «— Yu ne 6asxcaeme
saumu? - 3anpononysana sonay [54, ¢.30].

s d¢opmMa € 1€ OJHUM TMPUKIATOM BBIWIMBOIO TMPOXaHHS, SKE
BUKOPHUCTOBYEThCS Y OUIbII HehOpMaTbHUX a00 JAPYXKHIX B3aEMOJISAX, ane 30epirae
MoBary 10 CIIBpO3MOBHMKA. BoHa JeMoHCTpye Ouibllie yBaru N0 BUOOpY
CIIBPO3MOBHHMKA 1 CTBOPIOE M AKIIMM TOH y po3mMoBl. Bona Moxe
BUKOPUCTOBYBAaTUCA Y PI3HUX COLAIbHUX KOHTEKCTaX - BII (opManbHUX [0
He(opManbHUX, aje 3aBXKIU Nepedavae MeBHUIM piBEHb BBIUJIUBOCTI.

«May | sit by you?» said a soft voice at my elbow [50, ¢.51] «- Moowcna meni
cicmu 0inst 6ac? — 036a6¢s1 OLsL MO0 KM HidicHutl 2onocy [54, €.27].

«May | not keep it myself?» | asked [50, ¢.59] «A4 meni ne moxcna saruwumu
1020 co06i? -— 3anumas si» [54, c. 30]

«And may | come to see you now and then?» [50, ¢.60] «/ s moowcy uac 6io
yacy bauumu éac?» [54, c. 31].

«May | not be yours also?» [50, ¢.160] «xiba s ne moowcy b6ymu maxooic eawum
opyeom?» [54, ¢.85].

[li dopmynu TakoXX € BBIWIMBHUMH, aje€ MarOTh OIIBII M SKHH 1 MEHII
dopmanbamii ToH mopiBasgHO 3 «Will you be so good as to...». Bonu mepenarorhb
BBIWJIMBE TPOXaHHS a00 3amuT JI03BOJY, SIKE BUKOPUCTOBYETHCS [JISi 30€pEKEHHSA
coIllaJbHOI TrapMoHIi B HedOpMallbHMX CHUTyallisgx abo miJg dYac CHUIKyBaHHS 3
PIBHHMH 3a CTaTyCOM JIFOJIbMH, BKa3yIOTh Ha OakaHHS JTOTPHUMYBATHCh €TUKETY Ta
BBIWJIMBOCTI, aJie¢ Y MEHIII OMIMIHIX CUTYyAITIsX.

«Can you tell me, then, who was her husband, or if she ever had any?»
[50, ¢.52] «- fAxwo max, mo uu mosiceme 6u meni ckazamu, xmo 0y8 it Y0106IK i 4u

Mana 60Ha 11020 Koau-Hebyon?» [54, C.27].
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CouioniHrBicTiyHui aHamiz nux MO mokaszye, 10 TMEPCOHaXKI B pPOMaHi
BUKOPHUCTOBYIOTh Pi3HI CTPYKTYPH 3alUTaHb Ta MPOXaHb 3aJIEKHO BiJ COLIaIBLHOTO
cTaTycy, (OpMajJbHOCTI CHUTYyallli Ta XapakTepy CTOCYHKIB MDK HUMH. Bucokuii
piBEHb BBIWIMBOCTI XapakTepHU s (popmanbHUX ab0 i€papXiyHUX B3a€EMOJIN
(«Will you be so good as to0...?»), Toxai sk MeHmn gopmanbHi Gpaszu («Can you...?»,
«Would you...?») BHKOPHUCTOBYIOTbCS Yy OuIbII HehOpMadbHUX ab0 IPYXKHIX
CUTYyaIIisiX.

IMpuknax «l wonder what the deuce the lad means by coming so often» he
would say, - «can you tell, Helen?» [50, ¢.90] «- Llixaso, sxoco Oidvka xioneyw
nNpUXooums maxK uacmo, - Numascs 6in, - mu He 3Hacui, Ieneno?» [54, C.46]
JIEMOHCTPY€E MEHII (opMalibHy, ajie JOCUTh MPSIMOJIHIAHY B3aeMoit0. Xoya ¢paza
«can you tell» e 3amuTaHHsIM, TYT BITYyBa€ThCs IIEBHA JPYXKHS ab0 ciMelHa
OJIU3BKICTh MIX CIIBpO3MOBHHKaMu. lle Bupaxkaerbcss HeOpMaJbHUM TOHOM Ta
3BepHCHHSAM Ha iM’s 0Oe3 tutyny. @Ppaza «what the deuce» momae po3moBsi
HEBHMYIIEHOCTI Ta HaBITh TPOXU IPyOyBaTOro Xapakrepy.

Baptuii yBaru npukian « Can you swear that you were not thinking of me while
you wept?» [50, ¢.110] «Bu moorceme npucsenymuce, wo we Oymaiu npo mexe, Koau
nrakanu?» [54, ¢.58]. B 3ramaHomy «Can you Swear» BHCTYIa€ SK 3aluT 3 MCBHUM
emoriitnuM 3apsgom. Dopmyna BUKOPUCTOBYETHCS HJisi TOTO, 00 BHUKIUKATU
CWIBHINIY pEaKI[il0 CHIBPO3MOBHUKA, CTaBJIS4YM TM1J CYMHIB Horo mupicts. Lle
NpOXaHHS HOCUTh KOH(QPOHTAIIMHUI XapakTep 1 mepeadadae MEBHUHW THUCK Ha
criBpo3MoBHUKA. CJIOBO «Swear» 1odae 1HTEHCHMBHOCTI 1O TMHUTaHHS, BUMarar4u
KJIATBY UM TTiITBEPIKCHHSI.

Buxopucranns «Can Yyou Swear» TiIKpEeCcIoe HampykeHl CTOCYHKH a0o
€MOI[IIIHY B3a€EMOJIII0 MK mepcoHakamu. TyT MeHII BiauyTHa (OpPMaJbHICTh YH
BBIWIMBICTh, @ HATOMICTh MPOSIBISETHCS MpPArHeHHS 1O EMOINMHOTO BIUIMBY Ha
CITIBPO3MOBHHKA.

Orxe, popmynu npoxaHHsi B pomanax «Jloseus y sxwuti» Jx. . Ceninmxepa
ta «Hesnaitomka 3 Binaden-Xomy» E. BpoHTe cyTTe€BO pI3HATBCA 32 CBOIM

COIIIOJIIHTBICTUYHUM 3a0apBJICHHSIM 1 XapaKTepOM TMepeKIay.
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Y  «Jlosyi 6 oicumiy TPOXaHHS 3a3BMYAM  BUPAXEHI MPOCTHUMHU 1
HeOpPMATLHUMH KOHCTPYKIIisSiMU, TakuMu sk «Can you» abo «Could youy, mio
1KPECITIOE MTOBCAKACHHICTH 1 MPOCTOTY MOBU ["onijieHa. B nmepeknaai Ha yKpaiHChKY
MOBY wi (opmu 30epiraioTb CBOIO HePOPMaIbHICTh 1 BIAMOBIIHICTG CTHIIIO
OpUTiHANy, IO JOMOMarae mepeaaTH XapakTep Teposi Ta WOro BIAYYKEHICTh Bif
dbopMaTbHUX COIIATbHUX HOPM.

VY «Hesnaitomui 3 Binaden-Xomny» npoxanHs (opMyTIOIOTECS 3HAYHO OLIBII
BBIWIKMBO 1 0oiliiiHo, BUKOpucTOBYIouH ¢pas3u Ha kirant «Will you be so good as
to» abo «May I», mo BimoOpakae BIKTOpPIaHChKI HOPMH BBIYWIMBOCTI Ta
dopmansHocTi. Ilig yac mepeknaay Ha YKpaiHCbKy i (OpMHU 30epiratoTb CBOIO
dbopManbHICTh 1 TMOBary, BIANOBIAHO /O COIIOKYJBTYPHOTO KOHTEKCTY, B SIKOMY
B110yBa€THCS 11 pOMaHYy.

OTxe, pI3HULS MDK MNPOXaHHSAMU B LHMX JBOX TBOpax IOJISITa€ B pIBHI
(dbopMaNbHOCTI ¥ CcOlIaNbHOT AUCTAHIIII, K1 YITKO BiIOOpakeHi B 000X OpHUTiHANAX 1

30epexeH1 B IepeKIaii.

2.5. Buoauenns

Cepen MA ocobiuBe Micre 3aiiMae akT BHOAUCHHS, SKUM BUHHKAE, «KOJIH
MOBEIlb YCBIJJOMJIIOE€ CBOIO MPOBHUHY 3a MEBHI Jii, a ciiyxad Big4yBae ITUCKOMMOPT
yepe3 i aii», mume [. [apua [5, c.4]. Bubauenusi mae OiHapHY CTPYKTYypy, SKa
MPOSIBIISIETHCS. B MOEAHAHHI PEIUIK-A1M 1 perumnk-peakuid. Pemmiku-nii cTocyroTbes
MOBIISl ¥ CKJIaJIalOThCS 3 MEBHOTO HAOOpYy ycTajieHuxX BupasiB. Jlo HMX HanexaTh
3araJibHONIPUMHATI Ta HOpMAaTHBHI (opMu, Taki sK: «SOrry», «beg your pardony,
«forgive mey, «excuse mey. Hampuxiaz:

«Forgive me, Helen - dear Helen, forgive me, and I'll never do it
againly [50, c.151] «llpobau meni, [eneno, oopoea I'eneno, npocmu meni, i 5
Oinvwe nikoau max ne pooumumy!y [54, ¢.80].

O. KyOpak 3BepTae yBary Ha Te, 110 BHOQYEHHS € «COIIAJIbHO 3HAYYIIUM

SBUIIEM, HEOOX1/IHICTh Y IKOMY 3 SIBJIIETHCA 3aBXK M, KOJIM BIIOYBA€THCS OPYILICHHS
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COLIAIBHUX HOPM B3a€MO/IIi, HE3aJIEXKHO BiJl TOTO, YU € 3aMO0/IisIHA IIKOAA PEATIbHOIO,
9H JIUIIIE TTOTeHIiiHOI0» [18, €.71].

H. T'epmoBceka miAXOAUTh N0 TMpoOJEeMH BBIUWJIMBOCTI TPAIUIINHO Ta
posrisaaroTs ii B Mexkax ME. [6, ¢.85].

B. ManaxoB 3a3Hauae, 10 «HE MEHII BaXJIUBUM Yy pO3MNISAAlI MpoOieMu
BUOAUEHHS € Te, 0 YUMaJI0 aBTOPIB MOB’SA3YIOTh (DYHKIIOHYBaHHS (BXKMBaHHS)
BUOAYEHb 13 TOHATTAM «BBIWIMBICTB» 1 peajizali€l0 MPUHLHUIY BBIUWJIMBOCTI SIK
OJIHOTO 31 CHocO0IB TapMOHIMHOI KOMYHIKAaTMBHOI B3a€MOJIi 1 pEryJaroBaHHS
COLIIaJIbHOT MOBEAIHKY Jitoaei» [22, €.153].

BaxnBo 3a3HauuTH, 1110 BUOAYEHHS, TAK CaMo, SIK 1 YMOBH 1XHBOTO BXKMBaHHSI,
€ pI3HOMAHITHUMH, KYJbTYpPHO CHEUU(PIYHUMH Ta KYJIBTYpPHO 3yMOBJICHHUMH.
KynapTypHi 0COOIMBOCTI HakjIaAarOTh NEBHUM BIIOUTOK HA (YHKLUIOHYBaHHS
BUOAYEeHb y PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYPHUX CIUIBHOTaX. Pi3H1 KylbTypH 3HAXOIATH Pi3HI
3aco0u /1 BUpaXEHHSI BUOAYCHHS,

MA MOXYTb CyTTE€BO BIAPI3HATHCS HE JIMIIE MK PI3HUMH MOBAaMH, aje 1 B
MeXax OJHI€El MOBH, SK II€ MOXHa I[00aYuTH Ha TPHUKIAIl POMAaHIB
JIx. 1. Ceninmkepa ta E. BponTe. CorioniHrBiCTUYHI Ta KyJIbTYPHI BIJIMIHHOCTI, IO
ICHYIOTb Y Pi3HI 4acOBi MEPIOAM Ta Cepe]l PI3HUX CYCHUIbHUX KJIaciB, BIUTMBAIOTh Ha
Te, 1K MA KOJyIOThCSl B aHTJIIHCBKINA MOBI.

Ha nam norusii, BeIMKUM HEAOJIIKOM MOPIBHSAHHSA MA y pi3HUX KYJIbTypax €
TE, 1[0 BOHO YacCTO HE OXOIUIIOIOTH MOPIBHSHHA caMUX KyJbTyp. OJIHaK HE MOKHA
3a0yBarty, 10 pI3HI MparMaTUyHl HOPMH BIJOOpaXaroTh Pi3HI i€papXii IIHHOCTEH,
XapakTepHi g PI3HUX KyJIbTYp, LIO BEAE JO ICHYBaHHS pI3HUX KOHBEHLIN
BXKMBAHHS TUX 4M 1HIIUX MA.

Hasenemo npukinaau M® BubaueHHs y pomaHi «JIoBelb B KUTI»:

«Oh! I'm so sorry» she said. She really was, too. | was right away sorry 1d
said it, but it was too late [61, c.32] «/ii maxu 6yno mene wxooa. A éxce ii cam

wK00yeas, ujo 606KHys oypruyto, ma oyno nizno» [36].
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«Cant do it, Mac. Sorry» He certainly was good company. Terrific
personality. [61, ¢.33] «- He moorcy, npusmenio. Bubauaiiy. Ox i KOMRAHbUOHYUK
meni nonascs! Cepiioznuil yonogixy [36].

«1’m sorry, sir,» he said, «but do you have some verification of your age? Your
driver's license, perhaps?» [61, ¢.38] «- Bubaume, cep, - kadice, - ane wu Hemac npu
8ac sK020-HebyO0b NoceiduenHs, wo 6u - nosHonimuit? Moowe, npasa Ha 800IHHSA
mawunu?y [36].

«l’m very sorry, siry» he said, and beat it on mey [61, ¢.38] «- Bubaume, cep,
He Modcy, - 8i0nosie opiyianm i euuscs! [36].

«| thought 1'd be feeling a lot better than I do. | was a little premature in my
calculations. No kidding. I 'm sorry. If you ll just get up a second, I’ll get my wallet. |
mean ity [61, ¢.53] «- Hy, meni 30anocs, wo s nouysamumy cebe bacamo kpauwe. A
suxooumo, mpoxu nomunugcs. Cepuozno kaodacy. Bubaume. AHxwo 6éu na xeunumky
scmaneme, s 8i3bMy ramaneys. Ycmanome, 6yow aacka!y [36].

«Excuse the appearance of the place» he said. «We 've been entertaining some
Buffalo friends of Mrs. Antolini’s . . . Some buffaloes, as a matter of fact»
[61, ¢.98] «V mac poszeapoisw, eubau, - ragce 6in. -Ilpuxoounu 3uaiiomi micic
Aumonini 3 Bygghano. Oone cnoso, bypgpapuru 3 byghghano'» [36].

«1 hope you’ll forgive me, but | was very anxious to get in touch with youy. |
said it suave as hell. | really did. [61, ¢.35] «Bubaume, ane meni dysnce 3axominocsi
nouymu 8aul 2010c, no2ogopumu 3 eéamu...- 1 éce ye 3 bica cmameyHo, NOBANHCHO.
Cnoso uecmil» [36].

«Excuse me, but isn't that a Pencey Prep sticker?» She was looking up at my
suitcases, up on the rack». [30] «- Hapyime, 30acmocs, ye y sac naninka wkoau 6
Ilenci? - I ousumvcs Ha Moi cak8osici, wo aexcams yeopi, 6 bazaxcuit cimyiy [36].

[lixaBo, mo T'onfgeH BHUKOPUCTOBYE CJIOBa «8ubaw» Ta «subauai» Yy
He(hopMaTbHOMY KOHTEKCTI, 110 BifjoOpaka€ WOTO FOHAIBKHI CTHJIb CIUIKYBaHHS 1
HEBUMYUIEHICTh. Lle cBIAUUTH Mpo HOTo OIM3BKICTh A0 CIIBPO3MOBHHUKA 1 TParHeHHS
YHUKHYTH (popmanibHOCTE. B CcBOIO uepry, BHUCIOBIIOBaHHS HE3HAHOMOI JamMH JI0

lonpnena «dapytime», € OiabII (PopMaTLHUMU Ta BBIWJIMBUMH, IO CBIAYUTH PO
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JOTPUMAHHS COIIaJIbHUX HOPM 1 eTukery. lle cTBOproe Bpa)keHHA IUCTaHIUT Y
CIUIKYBaHHI, 30KpeMa B CUTYallisIX, KOJM 3BEPTAIOTHCS B OPIIIHUX KOHTEKCTaX, abo
K B JAHOMY BUIIAJIKY - 10 HE3HAMOMIIIB.

Bubauennss B pomani «Hesnaiiomka 3 Bimaden-TI'omy» Big3HadarOThCS
(opMaNbHICTIO Ta BUIIYKAHICTIO, IO MIJKPECIIOE COIIATbHUN CTaTyC 1 KyJIbTYpHI
HOPMU TIEPCOHAXIB. 3BEPHEHHS Ha KIUTANT «Oapyumey» Ta «Npoury 6uOA4eHHs
JEMOHCTPYE BBIWIMBICTH 1 JOTPUMaHHSA €TUKETy, M0 XapakTepHO MAJis
BHCOKOOCBIYEHUX JIFOJIEH TOTO Yacy:

«Excuse me, Mrs. Huntingdony» said he, «but | was spell-bound; | had neither
the power to come forward and interrupt you, nor to withdraw from the
contemplation of such a scene» [50, ¢.161] «-/fapyiime, micic I anmunemon, - ckazag
8iH, - ane 51 6y8 Npocmo 3a4aposanuil; s 0y8 He 8 3MO03i Hi NIOIUmMuU, Hi YMPUMAMUCS
8I0 cnoansoanns yici kapmunuy [54, €.86].

Jeski mpuknaou, sk-om «6Oraeaio 6ubavenHs, Koxaualy, 6i00Opadsicaromo
ocooucmicHi  emoyii, AKI  NIOKPeCIomb  IHMUMHICMb — CMOCYHKIE — MIdC
nepconaxcamu: «Oh, | forgot, you are a saint, too. | crave your pardon, dearest - but
don’t call me Mr. Huntingdon, my name is Arthury [50, ¢.114] «- O, 5 it 3a6y8, wo
mu o maxodc ceama. bnacaro eubauenns, xoxama! Tineku He Ha3ueau meHe
micmepom I'anmunemonom - moe im’ss Apmypy» [54, c. 60].

«l beg your pardon, Mrs. Graham[] - but you get on too fasty [50, ¢.3] -
Ipowy eubauenns, micic I'pem, ane éu Haomo 6dice WBUOKO NPOCYBAEMECH BNEPEOD
[54, c.10]

«Oh, I beg your pardon! I perceive Cupid’s arrows have been too sharp for
you: the wounds, being more than skin-deep, are not yet healed, and bleed afresh at
every mention of the loved one’s namey [50, c.74] «- O, npowy eubauenns! bauy,
cmpinu Kynioona 6yau maomo eocmpumu 0 6ac. paHu uje He 3a20inucs i
CRAUBAIOMb KPOB 10 HA camy MmilbKu 32a0Ku npo koxany» [54, ¢.38].

BubaueHnHss y TBOpl JE€MOHCTPYIOTh SIK (OPMaJIbHICTh, TaK 1 E€MOI[IIHICTb,

BiJI0Opakarouu COIliaJIbHI HOPMU Ta KyJIbTYPHI TPAIUIlli TEPCOHAXKIB!
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«Excuse the faintness of my acquiescence, Milicent, | would not discourage
your hopes for the world, but mine have been so often disappointed, that | am become
as cold and doubtful in my expectations as the flattest of octogenarians» /50, ¢.179]
«- Bubau meni yeii necumizm, s ne xomina 6 noszoasnsimu mebde HaOdil, ma s mMax
yacmo po3uaposysanacs y CE0IX GIACHUX CNOOIBAHHAX, WO NOYALA CYMHIBAMUCS 8
CBOIX OUIKYB8AHHSAX, SIK HAUHYOHIWA GiciMOecsimupiuna cmapay [54, €.96].

«Well, I'm sorry for it,» replied he, with more of sulkiness than contrition:
«what more would you have?» [50, ¢.157] «- Hy 0obpe eace, subau meni 3a ye, —
8ION0BI8 8iH cKOpiule NOXMYpO, HidC i3 Kasmmsam. - Yoeo moobi we 6i0 mene mpeba?»
[54, c.81].

Otmxe, B pomanax «JloBenp y »xuti» 1 «Hesnaitomka 3 Binaden-I'omy»
BUOAYEHHs1 BUKOHYIOTh BA)KJIMBY KOMYHIKATUBHY (YHKIIIO, ajié B KO)KHOMY 3 HHUX
BOHU B1I00pa)KarOTh Pi3HI coliaibHl KOHTEKCTH. Y pomani CeniHIxKepa BUOAYEHHS
4acTO BKHUBAIOTHCS y HE(DOPMAIbHOMY, 1HO/1 3HEBAXKIMBOMY TOHI, IO MiJIKPECITIOE
OCOOMCTICHI MEPEKUBAHHS TOJIOBHOTO T€pOsl Ta MOr0 BIAUY>KEHICTh B1J] CBITY.

VYV «He3naitomii 3 Binaden-T'ony» BubadeHHs MarOTh OUTbIN (OpMabHUN Ta
BUIITYKAHUW XapakTep, AEMOHCTPYIOUYHM JIOTPUMAaHHS €THKETY Ta COI[aJIbHUX HOPM,
10 XapaKTepHi JJIsl CepeAOBUIIA T€POiB.

Takum 4rHOM, 00MIIBa TBOPU BIAOOPaKAIOTh BIIMIHHOCTI B KYJBTYPHUX Ta

CO]_[iaJIBHI/IX KOHTCKCTAax, 1O BIINIMBAXOTh HA BUKOPHUCTAHHA MA BuOadeHHSs.

BucHoBKH 10 po3aiay 2

VY npyromy po3aiiai oOIpyHTOBAaHO METOAMKY aHANI3y €TUKETHUX (POpMyIN y
pomanax Jlx. J[. Ceminmxepa «JloBeups y »xuti» Ta E. bponte «Hesnailiomka 3
Binaden-T'omy».

[IpoananizoBaHO 3arajbHOBXKMBaHI €THKETHI (POpPMyNH, iX BUKOPUCTAHHSA Y
PI3HHUX CUTYyaIlisIX CHUIKYBaHHS Ta BIMOBIIHICTb KYJIbTYPHHUM 1 COLIAIbBHUM HOPMaM.
OcobOmuBYy yBary NPHUAUICHO 3BEPHEHHSM SIK HEBIT €MHIA YacTHUHI ETUKETHUX
dbopmys, 10 AO3BOJIWIO BCTAHOBUTH BAXJIUBICTh IMX €JIEMEHTIB y TMOOYIO0BI

CTOCYHKIB MI’K IEPCOHAKAMHU.
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Takox KOHCTATOBAaHO BIAMIHHOCTI B TEpeKaal €THUKETHHX (QopMys
YKPaiHCHKOIO MOBOIO, JIe TIepeKiIaaadi aJanTyioTh BUPA3H IiJl YKPATHCHKY KYIbTYPY
Ta MOBHI HOpMU. Hanpukiam, B HOeskux BUIAAKax aHriiiiceke cioBo «helloy
MEPEKIACHO K «alloy», MO BiI0Opa)xae 1HTEPIPETAlil0 KOMyHIKATUBHOI CUTYyallii
Ta ocobmuBocTi ME.

VY nocnimkeHHi OyJl0 BUKOPHUCTAHO METOJM aHai3y, CHHTE3Y, eMIIIPUIHOTO
TOCTIKEHHST (TIOPIBHSIHHS Ta OIMC), METOJ JIHTBICTUYHOTO CIIOCTEPEKCHHS Ta
MEeTOJ CymuIbHOI BuUOIpkH. I[I MeToau 03BOJWIM JETajdbHO IIPOAHATI3YBATH
(GyHKIIIOHYBaHHS €TUKETHUX (DOPMYI B TEKCTAX 1 BUSIBUTU BaXKIMB1 BIJIMIHHOCTI MIXK
AHTJIICHKUM OPUTIHAJIOM Ta YKPAiHCHKUM NEPEKIIAJI0M.

ApryMeHToBaHo, 110 B 000X pomanax, a came JIx. J[. Ceminmkepa «Jlosensp y
xuT» Ta E. bponte «Hesnaliomka 3 Binaden-T'omy», eruxetHi dopmynu
BIIPI3HAIOTHCS SIK 3@ YaCTOTOIO BUKOPUCTAHHS, TaK 1 3a CTUJIEM.

Busnayeno, mo y «JIoBmi y &uTi» €TUKETHI (HOPMYIH BUKOPHUCTOBYIOTHCS
plaiie 1 4acTo MaroTh OUIBIT HehOpPMaTbHUNA, PO3MOBHHI XapakTep, 110 BigoOpaxkae
OYHTIBHY Ta BiIuy:KeHy HaTypy roiioBHoro repos I'omaena Konginga. Moro croci6
CHUJIKYBaHHA € OUIbII TPSMOJIHIMHUM 1 €MOLIMHUM, 3 YaCTUMU MOPYIICHHSIMU
COLIIAJIbBHUX HOPM 1 JucTanuii. ETukeTHl GopMyiu, SK-OT 3BEpHEHHS, BUOAUEHHS Ta
MPOIIAHHS, YaCTO HA0YBAIOTh KAPTIBIMBOI a00 3HEBAKIUBO1T (HOPMH.

Busisneno, mo y «Hesnaitomii 3 Binaden-I'ony» etuxketHi (opmynu
BUKOPUCTOBYIOTBCSL ~ YacTillle 1 JOTPUMYIOTBCA OUIBII  TPAAMIIMHUX HOPM
BBIWIMBOCTI. CHUIKyBaHHSA MK MEPCOHAKAMU € OUIbII CTPUMAHUM 1 (OpPMaIbHUM,
[0 BIJAMOBIOAE couiagbHUM cTa”aaptam XIX cromitrs. BBiWwinMBI 3BEpHEHHS,
IIPOXaHHS Ta BHOAYCHHS MAalOTh BaXJIWBE 3HAUCHHS B MIXKOCOOHMCTICHIN B3aeMoii,
M1JIKPECITIOI0YN COLIAJIbBHUM CTaTyC 1 MaHEpH T'epoiB.

OTXe, BCTAHOBJICHO, 1[0 PI3HUILS Y BUKOPUCTAHHI €THUKETHUX (HOPMYJ y LUX
JBOX TBOpax BIJOOpa)kae KyJIbTYpHI, 4acoBl Ta COLalbHI OCOOJMBOCTI T'epoiB 1

00CTaBHH, y SIKUX BOHU A1IOTb.
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BUCHOBKHA

[1ix yac HamIOro JOCHIKEHHS OYJI0 OOIPYHTOBAHO, 1110 MOBJICHHEBUMN €THUKET €
BOXJIMBOIO CKJIAJIOBOI0 MOBJIGHHEBOI TIOBEIIHKM, SIKA BUKOHYE PETYJISTHBHI,
KOMYHIKaTHBHI Ta COIliaabHO-1eHTUiKamiiiH1 QyHKITIT.

BcranoBneno, mo eTtukeTHi GOPMYNIH € CTEpPEOTUII30BAaHUMU MOBHUMU
ONMHUIISIMHM, SIKI PETYyJIOI0Th CIUIKYBaHHS B 3aJEKHOCTI Bi COIlaJbHUX,
KyJbTYPHUX Ta ICTOPUYHUX YHHHHKIB.

[IpoanamizoBano Ta KiIacu(iKOBaHO 3a CTyNmeHEM (OPMAIBbHOCTI pIBHI
BBIWJIMBOIO CHuKyBaHHs. KoHcTaToBaHO, 110 BHCOKHM piBeHb (HOpMaIBHOCTI
nependayae BUKOPUCTAHHS CTIMKUX 1 TpaAWIliiHUX BUpa3iB, TOJI SIK MEHII
(opMasibHE CHIJIKYBaHHA JOIyCKae OUIbIIy BaplaTUBHICTD MOBHUX (OpM, 30KpeMa
CJIEHT Ta CKOPOYEHHS.

BuBueHO eneMeHTH HeBepOaJbHOTO CIUIKYBAHHS $IK HEBIJ€MHY YaCTUHY
€TUKETY, IO JI03BOJISIE€ JOMOBHIOBATH a00 3MIHIOBATH 3MICT MOBJIEHHEBUX (OPMYI.
BusiBiieno, mo HeBepOabHI CUTHAJIM, TaKi K JKECTH, MiMiKa, IHTOHAIIS, BIIITPalOTh
BAXKJIUBY POJIb Y COPUIHATTI BBIYJIUBOCTI.

BcranoBneno, 1mo (yHKIIi1 CIEHTy B MOBJIEHHEBOMY €THKETI BapilOIOTHCS BIJ
JEMOHCTpallli HAJIeKHOCTI JO0 TEBHOI COINlaJbHOI TPYNMHU 10 TMOPYIICHHS abo
MOM'SIKIIIEHHSI collianbHuUX Oap’epiB. CieHr, Oyayun MeHII (QopMalbHUM, CIYTY€E
IHCTPYMEHTOM HAOJMKEHHS 10 CciyXaya, ajieé MO)KEe BHUKJIMKATH HEOJHO3HAYHE
CIIPUMHSTTS B 3QJIKHOCTI BiJ] KOHTEKCTY.

VY Xomal NOCHIKEHHSI Tak0oX BHUSABJICHO, IO E€THKETHI (OpMyJM MaroTh SK
MOBHI, TaK 1 KyJIbTYPHI OCOOJIMBOCTI, III0 MPOSBIISIETHCS B PI3HUX MOBHHUX CITIJIBHOTaX
yepe3 coliajdbHl HOPMHM Ta KOMYHIKaTHBHI Tpaauuii. Hampukian, B aHTJIOMOBHUX
KpaiHax BUCJIOBU BUOAYCHHS, MPOXAHHS YU MOASKA MAIOTh crierudiuHi Gopmynu, ki
PI3HATHCS 32 piBHEM (DOPMATBHOCTI Ta B)KUBAHHSIM.

TakuM YWHOM, apryMEHTOBAHO, IO MOBJICHHEBHH C€THKET € TUHAMIYHOIO 1

CKJIQJIHOI0 CHCTEMOIO, fIKa B1AOOpa)kae collalbHI CTPYKTYPH Ta KOMYHIKaTHBHI
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CTparTerii CyCHiJbCTBa, & HOr0 BUBUYECHHS € BAXKJIUBUM JJISI PO3YMIHHSA MIXKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIlii Ta MOBHOT MIOBEIIHKU B IIJIOMY.

B pesynpTaTi mMpoBEACHOTO JOCHIPKEHHS MOBJICHHEBOTO €THUKETYy Ha
matepianax pomaniB Jx. . Cemimmkepa «JloBemp y xwuti» Ta E. Bponte
«Hesnaiiomka 3 Binaden-I'omy», BCTaHOBIICHO, 10 €THKETHI (GOPMYIIH B IIUX TBOPax
B1JIOOpaXkaloTh Pi3HI €MOXM, KYJBTYPHI HOPMH Ta COIllajbHI OOCTaBHUHHU, B SKHX
JIOTH TTEPCOHAXKI.

OOrpyHToBaHo, 10 eTUKEeTHI Qopmynun y «JIoBII y SKUTI» € MEHII
dbopMaTbHUMM, YacTO EMOLIMHMMH 1 HE 3aBXAW BIANOBIIAIOTh YCTaJCHUM
comianbHUM HopmaMm. lle mnosicHoeTrbest xapaktepoMm [onpena Kondinga, skuii
JUCTAHIIIOETHCST BiJl KOHBEHI[IMHMX HOPM BBIWIMBOCTI Ye€pe3 CBOKO IOHICThH 1
BHYTpIIIHI OyHT. Y poMmaHl mepeBaXkalThb CKOpoueHI (OPMH 3BEPHEHb,
HepopmanbHi BHOayeHHs Ta 1HmI (OpPMHM KOMYHIKalii, WO MIAKPECIIOE
HeO(DIMIHHICTh MOBJICHHEBOT'O CTHIIIO T€POSI.

Ha npoTtuBary upomy, BUSBJIEHO, 1110 €TUKETHI (opmynu B pomai E. bponte
«Hesnaiiomka 3 Binaden-T'ony» € 3HauyHo Outbin (OpMalbHUMH, BHUIIYKAHUMH,
npuTaMaHHUMU BikTOpiaHchkilt Anrmii XIX cromitta. B TBOpi aHrmiichkoi
MMCbMEHHMII €TUKETHI BUPA3UW MAaIOTh CYBOPO PETJIaMEHTOBAaHUM XapaKTep, 4acTo
M1KPECITIOI0TH COIIabH1 BIIHOCHHU MIXK TTEPCOHAKaMHU Ta iXHIN cTaTyc. 3BE€pHEHHS,
MPOXaHHS 1 BUOAYEHHS MIJAKPECIIOITh COIllaibHl HOPMHM TOTO 4Yacy, a MaHepa
CHIJIKYBaHHS € CTPUMAHOIO 1 BBIUJIMBOIO.

[IpoananizoBaHO 0OCOOJMBOCTI TMEPEKIIAAIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO, BHUSBIICHO,
110 TepeKsiagadi mparHyyid 30epertTy He JIMIIE 3MICT, aje i KyJIbTypHI 0COOJMBOCTI
KoxHOTo TBOpY. Hampuknan, B «JIoBui y >kuti» nepexnan dpaszu «l’'m sorry» sk
«Bubauari» nepenae po3MOBHMM, HePOpMaTbHUN CTUIL MepcoHaxka [oyjeHa, 110
BIIMOBIAAE NyXy MIJITKOBOT MOBU cepeauHu XX cTomiTTs. Y TOH ke 4ac, y
«Hesnaitomni 3 Binaden-T'omy» nepeknan dpasu «l beg your pardony na «IIpomry
BuOayeHHs» 30epirae OIbII CTpUMaHUK 1 OQIUIMHUIA TOH, XapakTEepHUM s

BIKTOP1aHCHKOI €TIOXH.
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OxapakTepH30BaHO TAKOX T€, L0 PI3HULS B €TUKETHUX (OopMyJiax B poMaHax
MOSICHIOETHCS HE JIMILIE €TI0XaMU Ta KyJIbTYpPHUMHU KOHTEKCTaMU, ajie i COIliaIbHUMU
poJisiMU MepcoHaXiB. B 000X TBOpax MOBJIEHHEBI (POPMYIM CIYT'YIOTh Ba)XJIMBUM
IHCTPYMEHTOM ISl BHUP@XEHHSA COLIAJIbHOI AWUCTaHIi, CTaTyCy Ta OCOOMCTHX
XapaKTEpUCTHUK I'epoiB.

BusnaueHo, mo y KOXHOMY 3 JOCHIDKYBaHMX POMAaHIB COIIaJIbHI POJIi
MEPCOHAXIB BIIITPAIOTh KIIOYOBY POJIb Y BUKOPUCTAHHI €TUKETHUX (HOPMYIL, aJpKe 11l
poJi BU3HAYAIOTh iXHI MOBJICHHEBI CTpaTerii, M0 BiIOOpakalOTh COLIAIBHY
JUCTAHLIIIO, CTaTyC Ta OCOOUCTI XapaKTEPUCTUKH I'epOiB.

VY pomani [x. . Cemnmxepa «JloBeup y kuTi» ronoBHuil repoi ['onneH
Konding ssisge coboro Mojoab cepenHboro kiacy cepenuHu XX CTONITTS, sKa
CTHKA€ThCA 3 KPHM30I0 JOPOCITINTAHHS Ta MOMIYKOM BJIACHOI ifeHTHUHOCTi. Moro
colLllaJIbHA POJb K MIJUTITKA, IKUH OYHTY€E MPOTH YCTAJE€HUX HOPM, BIUIMBAE HA MO0
BUKOPHUCTAaHHS MOBJICHHEBUX (popmy:t. ['oyiieH 4acTo 3acTOCOBYE CIIEHT Ta Hen0anui
CTWJIb CIIUJIKYBaHHS, IO JIEMOHCTPY€ HOro HeOa)kKaHHS BIANOBIIATA OYIKYBaHHSIM
CYCIJILCTBA Ta BCTAHOBJIEHUM COLIaJIbBHUM HOpMaM.

MognenHeBl QopMmynu y HOro miajorax 4YacTo MOPYIIYIOTh (opmanbHi
MpaBuja BBIWIKMBOCTI, IO B1I0Opa)kae MiUIITKOBUA KOHQIIKT 13 TOPOCIUM CBITOM.
Bin pinko BUKOpUCTOBYE TpaAMIliiiHI BHpa3W BBIWIMBOCTI, TakKi K MPOXaHHS YU
BUOAYEeHHS, 3aMICTh LOTO BIJJIal0UM MepeBary MpsiIMUM, HABITh TPyOMM BHCIIOBaM:
«NOmMopoua», «CEUHIOKA», CMAPUL), «MATu», «Npusmenvy», «Xionue», «oadysay,
«yina», «xauanisy. Hanpuknaa, Horo 3BepTaHHs A0 CHIBPO3MOBHHUKIB 3aBXKIU
HedopManbHi, IO TIAKPECTIOE HOTO BIAUY>KEHICTh BiJl CBITY JOPOCIMX 1 COLIaTbHUX
O0OMEXEHb.

Ha mHamy aymMKy, TOJIOBHOIO O3HAaKOIO MOro eTHKeTy € HebakaHHs
JEMOHCTpPYBaTU ToBary 4epe3 ¢opmaibHi MOBHI CTpykTypu. lle BimoOpaxkae He
JUIIe WOro BHYTPIIHIO OOpoThOy, a W 3MiHYy KOMYHIKaTHBHHUX CTpaTerii y
MOBOEHHIM AMepHIIi, JIe¢ MOJIOAb MOCTYIIOBO TOoYajia CTABUTH I11Jl CyMHIB TpaJauIliiHI

MpaBWJIa CIUIKYBaHHS.
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Y pomani E. bponre «Hesnaiiomka 3 Binaden-I'ony» comianbHi podi
NEPCOHAXIB OLIbII BU3HAYEHI W UITKO PETYJIOIOTHCA COLIAJbHUMH HOPMaMHU
BIKTOpiaHCHKO1 ernoxu. ['ojoBHa repoins, ['emen ['pem, sk KiHKa BHIIOrO Kiacy
CYCITUIBCTBA, 3MYIIICHA JOTPUMYBATHUCh YITKO BCTAHOBJICHHX IPABWJ MOBEIIHKH Ta
ME, mo BimoOpaxae Ti cTaTyc 1 BiANOBiIaIbHICTE. [ BHCITOBIIOBAHHS 3aBXKIH
BIJI3HAYAIOThCS CTPUMAHICTIO Ta (POPMAJIBHICTIO, IO XapaKTePHO I JKIHOK ii
CTaHOBHIIIA.

MosgneHnneBi ¢popmynan ['eneH, K 1 IHIIMX TEPCOHAXKIB BIKTOPIaHCHKOI €MOXH,
30KpeMa BUKOPUCTAaHHS BBIWIMBUX 3BEPHEHb («HAHI», «NAH», «MICC», «MICTEPY,
«MICCICY, «Iel», «WIoba», «0o0poea», «HAUOOpodcua MOos» TOI0), BUOAYeHb 1
IIPOXaHb, CIYyXaTh 3aCO00M MIATPUMKH COIIaIbHOI JAUCTAHII Ta IATBEPIKEHHS
cratycy. Lle 0co0auBO MOMITHO B 11 CTOCYHKAaXx 3 4OJIOBIKaMu, J€ BOHA, SIK JKIHKA, Ma€e
JEMOHCTPYBaT CTpUMaHICTh 1 moBary. Hampuknaza, il BuOauyeHHs Ta NMPOXaHHS €
OUTBbIII BUTOHYEHUMHU 1 (HOPMAJIBHUMH, IO BIAMOBIAAE COIIAJLHUM HOPMaMm TOTO
qacy.

OdeBuHO, MO BIKTOplaHChKa AHIJIIS BIAPI3HSJIACA CYBOPUMH IpaBUJIaMHU
CHUJIKYBaHHA, JI€¢ KOXKHA ColllaJibHa pOJIb BUMaraja 4YiTKOTO JOTPUMAaHHS TEBHHX
dbopmyn BBiwIMBOCTI. DopManbHICTH 1 CcoIliaJbHAa AWCTAHIIA Bi1IOOpaXaroTh
lepapxito, Jie CollialibHI KJIAaCH Ta TeHIepHA HEPIBHICTh MaJId BUPIIIAIIbHE 3HAUCHHSI.

Pi3Huns B erukeTHux (opmyiax MK pPOMaHaMHU TMOSICHIOETHCA HE TUIBKU
KyJIbTYPHUM KOHTEKCTOM 1 €MOXO0, aje U COIaJIbHUMH POJIIMH TEPCOHAXKIB. Y
«JIoBIl y ®uTi» MU 6a4MMO MPOTECT MOJIOA] TPOTU (PopMai3My 1 COLIATTLHUX HOPM,
110 BUPAXKAETHCA Yepe3 HeopMallbHI, HaBITh Ipy0l MOBJIEHHEBI cTpaTerii ['onieHa.

VYV «He3naitomni 3 Binaden-T'omy» comiaibHi poji TepoiB periaMeHTOBaHI
CYBOPMMH HOpPMaMM BIKTOPIAHCBKOI €MOXHM, LI0 3YMOBIIOE iXHIO (OPMAJIbHY 1
CTpHMaHy MOBHY TTOBEIIHKY.

Takum yuHOM, apTYMEHTOBAHO, 0 (DOPMYITU MOBJIICHHEBOTO €TUKETY B 000X
poMaHax CIyTylOTh BIJIOOpa)KEHHSM COLIAIBHUX 1 KyJIbTYPHUX 3MiH y CYCIIJIbCTBI,
7€ KOXXE€H TIepoil BUKOPHUCTOBYE MOBJICHHEBY CTpATErit0 BIAMOBIIHO JO CBOE]

COLIIAJIBHOI POJIi, CTaTyCy Ta KOMYHIKaTHBHOI CUTYaIlii.
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ETuxerni popmyan Buiaydeni 3 pomaniB Ix.[[.Ceningkepa «Jlopeupb B :KUTI» Ta
E. BponTe «He3naitomka 3 Biiagesa-I'omxy»

Taomurg A.1.

ETuxkerna Opwurinan Hepexaan

popmya

«Then, all of a sudden, I|«lliei wMuTi s  panTom
yawned. What a rude bastard, | mo3ixnys. Ot cBuntoka! Ta s

Hesepbanpui |but I couldn’t help it!» | He mir yxe 3 co0Or HIYOTO

3aco0u [61,c.102] BIISITI [36]

koMMmyHikamii | «If T get the time, I will. If 1| «A 3 kum y Tebe panaeBy? -
don’t, I won’t» I said. «Who’s | muraro.

your date?» I asked him. - 3 ditmkepansa?

« - Fitzgerald?» - Tu mo - 3aypiB?! A x T0OI1
« - Hell, no! I told ya. I’m | xka3aB: s 3aB’si3aB 3 TOIO
through with that pig.» «Yeah? | moropouero.

Give her to me, boy. No |- A tu He Ope? Ciyxaii, Tozl
kidding. She’s my type» « -|Bimmait ii meni! Cepiio3Ho.
Take her...She’s too old for | Bona B MoeMy cTumi.

you» [61, c.16] - bepu. Timpku > BOHa

CTapKyBara Jyisi Te0e.

[36]

«Jane was different. We’d get | «<A  JIxkeitH Oyma 30BCiM
into a goddam movie or |ixma. Ilpuiinemo 3 Hewo B
something, and right away we'd | sskecb  kiHO ¥ ozapazy
start holding hands, and we | Bi3bMemMocsi 3a pyku U He
wouldn’t quit till the movie was | po3HiMaemo  pyK,  TOKH
over. And without changing the | kapruna He ckiHunuTbCS. |
position or making a big deal | HaBiTb He AymMaemMo Hi MpO

out of ity. [61, c.43] 1110, HE BOpyXHEMOCs». [36]

«You are mistaken there, | «TyT BU mOMUIISETECH, MEM,




HesepOanbHi
3acoou

KOMMYHIKaIii

ma’am,» said she, almost

haughtily; «I am certain I never

- CKa3ajga BOHA Mailke

3BEPXHbO, - 5 I[IE€BHA, IO

shall». [50, c.11] HIKOJIM  HE OJIPYKYCS»
[54, c.11].

«Then, she glanced at me, | «fkoch 0e3n1y3110

simpered a little, and blushed, | BcmixHynace,  3amapinacs,

modestly looked at her prayer-

book, endeavoured to

[50,

and
compose her features»

c.12]

CKPOMHO BTYIIMJIACA B CBOI'O

MOJIUTOBHHUKAY. [54, c.4]

«It 1s an act of very great
impertinence, sir; and therefore
I beg you will ask nothing
about it, for your curiosity will
not be gratified,» replied she,
attempting to cover the tartness
of her rebuke with a smile; but I
could see, by her flushed cheek
and kindling eye, that she was

seriously annoyed». [50, ¢.33]

« -lle - nmyxe 3yxXBaIHl

BUMHOK, Ce€p, TOX MpOITy
HIYOTO HE MUTATH MPO IO
KapTuHy, 00 s HE CcTaHy
3aJ10BOJIBHATH BaIlly
MOIUTIMBICTE! -  BIANOBLIA
BOHA, HaMarar4uch
NpUXoBaTH CBIM JOKIp 3a
YCMIIIKOIO; Ta IIOKK 1l
3aIapuimcs, a o4l

crajaxHyiau, U BUAHO OyJIoO,

II0 BOHAa  PO3JIOTHIIAC.
[54, c.16]
«I know you don’t mean it; it’s | « - Ski  gypHULl TH

quite out of the question,» said
my mother, getting up, and
bustling out of the room, under
pretence of household business,
the

in order to escape

contradiction that was

ropopuit! S 3Haro, MO TH HE
Maell 1bOro Ha yBa3i; Mpo Iie
HE MOXxe OyTh ¥ MoBHU, —
cKasaJia

MOst Marip,

MIABOASYNCE 1  IIOCHIIIHO

BUXOISYM 3 KIMHATH, 100
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HesepOanbHi
3acoou

KOMMYHIKaIii

trembling on my tongue». [50,

c.11]

YHUKHYTH 3allepeYeHHS, SKe
BXKe OyJIO TOTOBE 31pPBATHUCH Y

MEHE 3 s13UKay. [54, c.4]

«Just then, she happened to
raise her eyes, and they met
mine; I did not choose to
withdraw my gaze, and she
turned again to her book, but
with a momentary, indefinable
expression of quiet scorn, that

was inexpressibly provoking to

me» [50, c.12]

«Tiel MuTl BOHA IIiBena
oAz, 1 i1 o4l 3ycTpiiucs i3
MOIMHU; g  BHUpIIIUB  HE
BiJIBEpTaTUCS, i BOHA 3HOBY
MoBepHynacsa 10 CBOE€]
KHHTH, aJi€ 3 BUPA30M THUXOTO
IIPE3UPCTBA, KU HE MOKHA
Oy10 BHM3HAUUTH 1 SKUU
HEBUMOBHO OOypHUB MEHE».

[54, c.4]

«Then I must go down on my
knees,» said he; and kneeling
before me, with clasped hands,
uplifted in mock humiliation, he
continued imploringly (-
«Forgive me, Helenl| - dear
Helen, forgive me, and I’ll

never do it again!» [50, c.151]

« -Omne posruiBanacs! —

BUTYKHYB BIH 31 CMIXOM,
YXOTIMBIIIK MEHE 3a PYKy, Ta

1 00ypeHO BUCMHUKHyMA ii. —

Tomli s w™Mar0 crard Ha
KoiiHa! - cka3aB BIH 1,
BIABIIM  TEPEAl  MHOIO

HABKOJIIIKHK, CKJIaB PYKH 1
OnaraJibHO MIAHSB iX yropy. -
MCHI,

[IpoGau I'eneno,

nopora l'emeno, mpocTtu
MEHI, 1 s OUIbIIE HIKOJHM TaK

He pooutumy!» [54, ¢.80]

« - Hello?» I'said [61, ¢.35 p]

« - Amno! - rykaro» [36]

«- Hello,» this woman’s voice

said. None too friendly, either».

« - Ammo! - BIOIOBIB

xiHount ronoc. Ilo6 myxe
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Dopmynu

BITAHHS

[61, c.35] MIPUBITHO, TO Hi». [36]
«Hello,» I said when |« - Amio! - TyKHYB 5, KOIU
somebody answered the | XTOCh MOIAIIOB 1O TOTO

goddam phone» [61, ¢.81]

KaTOP>KHOTO

[36]

TeneoHy».

«Hi,» I said, but I didn’t look
up from my book». [61, c.11]

«IIpuBity, - cKa3aB s, aje HE

MIHSIB O4Yel Bl KHUTH.

[36]

«Hi,» he said. [61, c.35]

« - XTO 1€ A3BOHUTH?» —

MUTAE BOHA». [36]

«Hi,» she said when she got up

close». [61, c.10]

- «IIpuBiT», - cKazajia BOHa,
KOJIM MIMHNUIIa  OK4e).

[36]

«How’ve you been, Mrs.
Spencer?» I said again, only
louder, so she'd hear me. «I’ve
been just fine, Holden.» She
closed the closet door. «How

have you been?» [50, ¢.3]

« - To sk Bame 300pOB’S,

Mmicic CreHcep?» - 3HOB
MUTAal0 S, TIIBKA  BXKE
TOJIOCHIIIIC, o0 BOHA

nouyna. - HiBpoky, ['onnene,
HIBpoKy. - Micic Cnencep
npuunHmwia mady. - A sK

TBOI cripaBu?» [36]

«Sally?» I said. «<How are ya?»
«Holden! I'm fine! How are

you?» [61, ¢.57]

— Camni? — kaxy. Ak tam y
Tebe? v MEHE BCE

HOpMasIbHO. A B TeO6e?» [36]

«Swell. Listen. How are ya,

anyway?» «Fine,» she said».

[61, c.57]

« - [Ilpekpacno! UYyem,
CEepHO3HO, K TaM y Tebe?
IIlo B mkomi?

- HopmanbHo, - kaxe. - Hy,

cam 3Haem. [36]
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«How are you, Mr. Antolini?

« - Sk moxxuBaere, micTepe

dopmynu How’s Mrs. Antolini?» [61, | AaTomini? Sk Micic
BITAHHS c.98] AnTomiHI1?» [36]
«Good-morning, Mr. | « - JoOporo paHky, MmicTtepe
Markham» said she; and | Mapkrame! - ckazama BoHa 1
without another word or glance, | minuia 31 CBO€HO AUTHHOIO Y
she withdrew, with her child, | caxn; a 1 moBepHyBCsl HOAOMY,
into the garden; and I returned | po3ruiBanmii 1
home, angry and dissatisfied - I | He3amoBoneHUt - cam He
could scarcely tell you why, and | 3Har0 4omy, TOX 1 He
therefore will not attempt it» | Hamaratumycs  TOG1 1€
[50, c.17. MOSICHUTHY. [54, ¢.7]
«Good-morning, Esther,» said I, | « - JloGporo pauky, Ectep, -
taking her hand and giving it a | ckazana 4, y3saBmM ii 3a
severe squeeze» [50, ¢.208]. pyKy». [54, c.112]
«Well, good morning.» [50, | «OT1xe, 10Oporo panky» [54,
c.219]. c.85]
«Good evening»: «She then bid | «ITotim  moGaxkanma  MeHi
me good evening and | moOporo Bewopa 1 MiIIIa.
withdrew» [50, c.36] [54, c.18].
«Take care of your grippe, |« Bu TIIbKHM DISAIITHCS
now.» [61, c.2] micis rpumy». [36]
«Good-by, boy.» [61, ¢.8] « - Ilpomasait, xJom4uKy!»
[36]
«She concludes with | «IIpomagsaii, nopora I'eneno.
«Goodbye, dear Helen. I am | 3 HeTepniHHSAM YeKaTUMy Ha
Dopmynn waiting anxiously for your|TBolO  mopamy - = ane
IPOIIAHHSA advicel | - but mind you let it be | mam’sTaii, 10 BoHa Mae OyTH

all on the right side» [50, ¢.145]

MpaBUIBLHOIOY. [54, ¢.77]
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«Good-by,
[50, c.274]

dear Frederick.»

«IIpomrasai, JIOPOT Ui

Openepiky». [54, c.144]

«Goodbye. There now! | - there,
Gilbert[ ] - let me gol] - here’s

Arthur; don’t astonish his

infantile  brain  with  your

madnessy [50, ¢.309]

«IIpomagaii. Hy x 60... HY
K 00, I'inGepte, BIANyCTH
mene! On ime Aptyp, He
CBOIM

KA 1Z(0)N0)

0e3ymMcTBOMY. [54, ¢.159]

«Thanks. Good night» I said».
[61, c.36]

« - Haxyro. Ha moGpaniuy.
[36]

«She yelled «Good luck!» at me
the same way old Spencer did

when I left Pencey.» [61, ¢.108]

babus mie 3akpuyana MeHi
HaB3zoriH: «Illactu T001!» —
TOYHICIHBKO, SIK OTO KaHais
Cnencep, kxomu s ixaB 3
ITenci. Tocmomu, sk ke 4

HCHABHUIKY, KOJIU HaBSIIOFiH

MeHl  kpuyath:  «lllacTtu
1001!» Ile MeHe mpocTo
BOMBaey. [36]

«- Good night Mr. | « -Ha poOpaniu, wmictepe

Huntingdony. [50, ¢.13]

["'aHTUHITOH, -XOJIOJHO
CKaszaya s, MPOITHOPYBABILH

Horo 3anutaHHs . [54, ¢.54]

dopmynu

3BEPHEHHS

«How are you, Mr. Antolini?»

[61, ¢.38]

« - Sk moxxuBaere, MicTepe

AnTomiHI1?» [36]

«What’d she say?» 1 asked Mr.
Antolini». [61, ¢.98]

« - o Bona ckazama? —
MUTal B MicTepa AHTOIIHDY.

[36]

«She was about sixty years

older than Mr. Antolini, but

«Bona crapma 3a wmicTepa

AHTOIIIHI pPOKIB Tak Ha
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dopmynu

3BCPHCHHA

they seemed to get along quite | miictaecsaT, ane  KUBYTh

well» [61, ¢.97]. BOHHU, IIO-MOEMY, SK OfHa
aymay. [36]

«Mr.  Vinsons», | said.|« - Tapa3ng, micrepamu

[61,c.102] Binconammy». [36]

«I asked her, on the way, if Mr.
Cudahy - that was the booze
hound’s name - had ever tried

to get wise with her» [61, c.43].

«Jlopororo s 3amuraB 11, 4u
HE YIIISAE€ThCS 10 Hel MicTep
Kromexi - Tak 3BaJii TOrO

BUIMBaKy». [36]

«Well, look, Mr. Cawftle. I'm
not in the habit of making

engagements in the middle of

the night» [61, ¢.36]

« - Hy rapazn, wictepe
Kond. Ane 1 He maro moau
Oiratu Ha 1MoOa4YeHHS cepen

Houi. S x 60 mparroro» [36]

«I’m sure I'm glad you like it,

siry. [50, c.28]

« - S cnpaBni paja, 1o BiH
BaM I0/100a€eTheCs, cep» [54,

c.13]

«Know anything of that family,
sir?» [50, ¢.298]

«3HaeTe 0Ch po
["aprpetiBis, cep?»
[54, c.154]

«No, Sir, master  went
yesterday,» replied he, looking

very alert» [50, c.294]

«Hi, cep, man moixaB y4opa,

- BIAMOBIB BiHY». [54, ¢.153]

«Missis can’t see any one to-
day, sir - she’s poorly,» said
she, in answer to my inquiry for

Mrs. Graham [50, ¢.251]

«Ilani He3myxkae, cep! -

3asBUJIa BOHa». [54, ¢.134]

«And this and all, sir?» said the
astonished servant, referring to
the  half-finished
[50, c.231]

picture»

« - Yce ome, cep? -

[epenuTan 3IMBOBAaHUM

ciayray. [54, c.123]
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dopmynu

3BCPHCHHA

«Mr. Markham» said she, her
rapid utterance and heightened
colour too plainly evincing her
disquietude, «have you
forgotten the fine sea-view we
were speaking of some time

ago?» [50, c.41]

« - [Ilame Mapxkrame, -
CKa3aJia BOHA, Y TOM 4ac sK 1l
IIBUJKa MaHepa TOBOPUTH 1
SACKpaBUN pyM SHEIb IyXKe
BIIBEPTO CBIAYMIM TIpO il
3aHETNOKOEHHS, — BH BXeE
320y TpO TOW MperapHHii

MOPCBKHUI KPA€BUJ, IKUH MU

3rajiyBajid KUIbKAa  JIHIB
Tomy?» [54, c.21]
«But she is a very singular |« - Amne BoHa Jyxke
lady, Mr. Lawrence,» added | cBoepizHa Jen, MaHe
she; «we don’t know what to | JlIopenc, - gomana BoHa, -

make of her[] - but I daresay
you can tell us something about
her, for she is your tenant, you
know![] - and she said she knew

you a little.» [50, ¢.27]

XTO3Ha, SIK ii po3yMiTH, aje,
HACMIITIOCS ~ CKa3aTH, BH
MOXXETE PO3IMOBICTH HaM II10-
HeOyb Mpo HEi, ajpke BOHA
KUBE Yy BalloMy JoMmi W

Ka3aja, 1O TPOXH 3Ha€ BAC».

[54, c.13]

«I’m very sorry, sir...» he said,

and beat it on me» [61, ¢.38]

«MeHi ayxe mkonaa, cep... -

CKa3aB BIH 1 BIapUB MEHE.

[36]

«Thanks a lot, sir.» [61, ¢.103]

«Jlyxe naxyro, cep.» [36]

«I’ll drop you a line, sir. Take

« - 5 Bam nHanumy, cep. Bu

care of your grippe, now» [61, | TITbKM  DISAITBCA  MICHS
c.9] rpuny». [36]
«Hello, sir,» I said. [61, c.4] «lobpuii  nmenn, cep! -

MpUBITaBCS 51». [36]

«I’ll drop you a line, sir» [61,

«5 Bam Hanuny, cep». [36]
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c.9]

«Hello, Mrs. Antolini» I said. I
started to get up and all, but Mr.
Antolini got hold of my jacket
and pulled me back down. Old
Mrs. Antolini’s hair was full of
those iron curler jobs, and she
didn’t have any lipstick or
anything on. She didn't look too
gorgeous. She looked pretty old
and all...» [61, c.100]

« - 3ppactyiite, Micic
Amntomini! - kaxy. S XoTiB
OyB ycrarh, aje MicTep
AHTOIIIHI CXONMUB MEHE 3a
KYpTOUKYy W IOTAr Hazax. Y
Micic AHTONIHI BCS TOJOBa
3aJ3HUX

Oylna B OTHUX

TpyOOUKax ISl  3aBUBKH,
ryOu He miaBeAeHI W T. .
Burnsg Bona mama cropaBii
HE Jy)Xe  NpuBaOIUBHI.

Crapa sikace». [36]

«How’ve you been, Mrs.

Spencer?» I said again, only
louder, so she’d hear me.»

[61, c.3]

«Ixk  moKUBaere, Micic

Cnencep?» S mnoBropuia,
TIIBKH TOJIOCHIIIE, IITOO BOHA

MEHE Touyna». [36]

«He gave Mrs. Antolini a kiss
and she said good-by to me and
went in  the  bedroom.»

[61, ¢.100]

«BiH  momintyBaB Micic
AmnTOMNIHI, BOHA
mompormaiacs 31 MHOK 1

MIILIa 10 CaiabHI». [36]

«Now, Miss Wilmot, won’t you
give us some music to-night?»
said he. «Do now! I know you
will, when I tell you that I have
been hungering and thirsting all
day for the sound of your voice.
vacant»

Come!

[50, c.108].

the piano’s

« - To sax, wmic Binmor,
3arpaere BH HaM CBhOTOMIHI
BBeuepi? - 3amuTaB BiH. -
IIpomry Bac! 3Haro, BH Iie
3po0uTe, SKIIO 5 BaM CKaXY,
III0 BECh CHLOTOJHINIHINA JE€Hb
s BIQYYBaB TYry 3a BallluM
TOJIOCOM. Xomimo!

dbopreniano BUIBHEY.
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[54, ¢.54]

«Thanks a lot, sir. You and Mrs.
Antolini really saved my life

tonight» [61, ¢.103]

«/lapma, g 3BUK 10 KyIUX
JDKOK, - Kaxy. - Jyxe Bam
BIsIUHUM, cep. Bu 3 Micic
AHTOITIHI CIIpaBAl BpATYBaIH

ChOTOJIHI MeHI XHUTT:!» [36]

«Oh, Miss! how could you say

so to her!» cried Rachel

«O mic! 9K BM MOIUIM TH Take

ckazaru! - BUTYKHYJIa

[50, ¢.130] Peituen». [54, ¢.69]

«Why, you see, Mrs. Maxwell» | « - Ane k, po3ymiere, micic

he began.» [50, c.111] MakcBen, - 1Mo4YaB  BIHY.
[54, c.59]

«Poor Mrs. Graham looked | «bimonamnia  wMicic  I'pem

dismayed, and attempted to
make excuses, but Rose, either
compassionating her lonely life,
or anxious to cultivate her
acquaintance, was determined

to have her; and every objection

was overruled». [50, c.41]

BUINIsIIaNa 30CHTEKEHOO 1
Hamarajacs 3HaWTHU SIKYCh
BIIMOBKY, aiie Po3a, um TO
CIIBYYBaIOUU ii CAMOTHBOMY
KATTIO, YM TO Oa)karouu
PO3BUHYTH nani e
3HAMOMCTBO, W CIIyXaTh HE

XOTiJla HIIKUX 3arepevycHb.

Bona ckazama, 1o TaMm
OynyTh Jjumie Jpy3i, a
HalKpammin Kpa€eBUI

BiIKpuBaeTbest 3 Kpyui, 10

IKO1  IUIICIHBKAX I STh
MuiIb». [54, ¢.21]
«Ruin! Mrs. Markham!» | «Po3nemenocri! Micic
[50, c.19] Mapkram!» [54, c.8]

«The principal didn’t seem to

«Camoro aupexkTopa Hijie He
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be around, but some old lady
around a hundred years old was
sitting at a

[61, c.108]

typewriter.»

Oys10, OJTHAK 3a JPYKAPCHKOIO
MAIlMHKOK cuaiia 0adma -

POKIB CTOY. [36]

«She was very nice about it, the

old lady» [61, c.108]

«bab1t  mocraBWwiIach, 0

MEHE JYy>K€ UyHHO» [36]

«She’d wear white gloves and
walk right between us, like a

lady and all». [61, ¢.37]

«A BOHA, KaHaJis, HaTATHE
0111 pyKaBUYKH U TUTUBE MIXK
HaMH, HEMOB CIIPaBXHS JIe/i,

1 B3arai. [36]

«All of a sudden, this lady got

on at Trenton and sat down next

to me.» [61, ¢.29]

«PanTom y TpenToHi
3aXO/IUTh SIKach Jjama i cljaae

nopy4 31 MHOIO». [36]

«She’d give Allie or I a push or
something, and say, Who? Who
said that? Bobby or the lady».
[61, c.37]

«Tubku 110 - mWToBX AJuil
a00 MeHe ¥ muTaB. «XTO-
xT0? XTO 1I€ cKa3aB - bo0O1

9y Ta KiHKa?». [36]

«I shall probably be Lady
Lowborough some day, and
then you know, dear, I shall be
in a capacity to inquire, ‘Don’t

you envy me?»[50, c. 119]

« -0 Dboxe wmin, Hi!-
BUT'yKHYJa BOHa. - Komuce s
crany jeni Jloybape 1 Tomi
3MOXKY 3anuTaTu Tede: «Xida
TU MEH1 He 3a3apuin?». [54,

c.63]

«Do you mean by that, that
your fancies are lost to me, and
won by Lady Lowborough?»
[50, c.153]

« -Tu xouem UM cKazaTu,

o s BTparwia TBOIO
MPUXUIIBHICTb, a  neni
JloyGape, HaBITaKH,

3aBorOBasa 1i». [54, ¢.82]

«I know that, my lady; and I

« - 51 3Ha10 11, MOS MMaH1, TOXK
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think if my little wife were to
follow the same plan, it would
be Dbetter for wus bothy.

[50, c.183]

AKOM MOS KIHOYKA TEXK
IIOTO JOTPUMYyBajacs, TakK
Oymo O Kpame s Hac

000x». [54, ¢.98]

«Caulfield? Come in, boy.» [61,
c.4]

«Kondina? 3axonp,

XJOMYUKY». [36]

«What on, my boy?» [50, c.|« -Bepxu Ha domy, Miit
36] XJIomuuKy?» [54, ¢.18]
«Have a seat there, boy,» old |« - Cimaii oH Tam,

Spencer said. He meant the

bed» [61, c.4]

XJIOIMYUKY,— cKa3aB CneHcep,
KMBHYBIIM  TOJIOBOKO  Ha

JKKO». [36]

«What’s the matter with you,
boy?» old Spencer said» [61, c.
6]

« - Illo e 3 10000 mi€THCH,

XJOMYUKY? - Kaxe». [36]

«Come, my boy!» said he. «Are
you too busy making love to
my niece to make war with the

pheasants?» [50, ¢.120]

« - Xo[IMO, Miil XJIOMTYUKY! -
MOBHUB BiH. - HeBxke TH Tak
3aXOIMBCSI MO€I0 HEOOTIoIo,
mo To0l  HEMae  KOJH
BOIOBaTH 3 (pazanamu?». [54,

c.64]

«Oh, my dear boy! Surely,
surely you are not so
unforgiving as to carry your
such a

little differences to

length as(]...» [50, c. 80]

« - O milt 100U XJTOTTYHKY!

3BUYailHO, TH HE TaKuM
JIUXONIOMHUM, a0U pO3TyBaTU
Ballll MaJIeHbKI PO301’KHOCTI,

1100...» [54, c.40]

«Arthur, if you’re not a good
boy I shall give you a glass of
wine». [50, ¢.233]

«ApType, K0 TH HE Oyent
XOPOILIUM XJIOIYHKOM, S J1aM
[54,

TOO1 CKJISTHKY BHUHa».
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c.125]

«Where you girls from?» 1

asked hery». [61, ¢.39]

« - A 3BiIKH BH, JiBYara,

npuixanu? - nutao». [36]

«Where you girls from?» I

asked her again» [61, ¢.39]

« - 3BIOKM BH, [IIBYaTa,
npuixaiau? - MUTaK BIPYTe».

[36]

«Where you girls from?» Don't
answer if you don't feel like it. I
don’t strain

want you to

yourself» [61, ¢.39]

«3BIIKH BH, JiBYAarTa,
npuixamu?  Moxere — He
BIIIIOB1IaTH SIKIIIO HE
xouete. byap nacka, He

3aBlaBaiiTe €001 KIOMOTY».

[36]

«Now, stop that. I saw the light,
young lady». [61, c. 95]

« - Tom mnpukuparucs! S
Oauuna, sk y Tebe Tropuio

CBITJI0, JTI00a Mosi»! [36]

«Phoebe, have you been
smoking a cigarette in here?
Tell me the truth, please, young

lady». [61, ¢.95]

« - T mo - Kypuna TyrT,
®i161?! AHy npu3HaBaiicH,

m00a Most!» [36]

«My dear young lady,» said he,

bowing and smirking with great

complacency, «I have your kind
guardian’s permission| ».
[50, c.92]

« -Jlroba MoOs IaHHOYKO, —

CKazaB BIH, BKJIOHSIOYHCH 1

CaMOBJIOBOJICHO
MMOCMIXAIOYNCh, - S Malo
JIO3BUT  BalIoro  J10o0poro

omikyHa...» [54, c.47]

«But, my dear young lady, I

« - Most mr00a maHHO, SI HE

don’t look for perfection; I can | mykaro  gockoHanoCTi;

excuse...». [50, ¢.92] MOXY POOAYUTH. .. »
[54, c.47]

«Therefore, my dearest girl, | «OTOoX, MOSI HainOpOKYa
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since | am satisfied, why should
you object - on my account, at

least?» [50, ¢.93]

JIIBUMHKO, SKIIO BXE o
3aJI0BOJICHUM BaMH, TO 3 SIKO1
1€ TaKol MPUYUHU BU MaJIH O

3arepedyBaTH IPOTU MeHe?».

[54, c.48]

«How bout sitting down or

something,  Ackley  kid?»

[61,c.11]

« - He 3Hato, - kaxy. -Ta

MeHi  Hauxatu.  Cryxaii,
MaJIiii, MOxke O, TH CiB, ra? A
TO HI 0ICOBOro Oarbka HE

BUAHO». [36]

«You have a damn good sense
of humor, Ackley kid,» I told
himy. [61, c.13]

« - A ™1, manuii, 3 ryMmopom!
- kaxy. - e i 3 skum! Tu

10 - HE 3HaB?». [36]

«You’re aces, Ackley kid,» I

said. «You know

[61, ¢.28]

that?»

« - Tu, manui, xjonenp Ha
BCl cTO! - Kaxy. - Tu npo 1e

3Haem?» [36]

«You really can dance,» I said.
«I have a kid sister that’s only
in the goddam fourth grade.
You’re about as good as she is,
and she can dance better than
anybody living or dead» [61,
c.39]

«Bu 4ynoBO TaHIIOETE, -
KaKy. Y MeEHe € MeHIa
CecTpuuKka,  XOAUTh Il
TIJIBKY B 4eTBEpTU Kiac. To
BU TAHUIOETE MalXke TakK
camo, SIK BOHA, a 1i, KaHaJio,

HE TMEepeIUIlOHEe HIXTO Ha

IILJIOMY CBITI». [36]

«That’s a professional secret,

buddy» [61, c.24]

« - lle

TaeEMHHULIS, MaTuii!» [36]

npodeciiina

«He didn’t say anything more,
so [ didn’t either. Until we came

out of the park at Ninetieth

« - Tyr a4 HEe MOXy

MTOBEPHYTH Hazam,

npusTeno, - kKaxe. - Tyt
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Street. Then he said, «All right,
buddy. Where to?» [61, ¢.33]

OJTHOO1YHUH pyX.
JloBenerbcs Temep ixatu ax

1o JleB’ssHocToi». [36]

«Yeah, I know. The thing is,
though, I’ll be up the creek if I
don’t get it in. Be a buddy. Be a
buddyroo. Okay?» [61, c.15]

« - Ta s 3Ha10. AJie piv y TiM,
0 MEHI TaKk TMepemnae,
AKIo s He 31am TBopy! Hy
Oynp Jacka, Oyab Jacouka!

Hamumem?» [36]

«He turned around and looked
at me like I was a madman.
«What’re ya tryna do, bud?» he
said. «Kid me?» [61, ¢.33]

«Bomiit o0epHYBCh 1 3MIpsB
MCHE TaKHM IIOIISIAOM, HIOH
s - HCHOpMaJbHUU. - TH 10,
CTapuii, - Kaxe, - CMIENICS 3

MeHe?» [36]

«The first thing when I got in
the elevator, the elevator guy
saild to me, «Innarested in
having a good time, fella?» [61,

c.49]

«T1IbKU-HO S BBIWIIOB 10
midra, sk midrep 1 Kaxke: -
Po3Baxxutnch He Oaxkaere,

toHaue?» [36]

«You better wait in the lobby,
fella,» he said. [61, ¢.84]

« - To mpoxmiTe Kpaiie

BHU3Y, I0Haue!» [36]

«Where’re  the  mummies,
fella?» the kid said again. «Ya

know?» [61, ¢.109]

« - Yyem, crapuil, TO TH
3HAEMNI, e T1 MyMii? - 1€ pa3

3aIUTaB Mauii». [36]

«I can’t turn around here, Mac»

[61, ¢.33]

« - Tyr a4 HEe MOXy

ITOBEPHYTH Hazam,

MIPUSITENIO, - Kaxe». [36]

«No idear, Mac» [61, c.33]

« - He MoOxy, npusTeto.

Bubauaii». [36]

«Go home, Mac, like a good
guy. Go home and hit the sack»

« - Man posym, crapui,

Tona gogomy. Jlomomy - i
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[82]

JIFOITI-TTFOI. [36]

«Come in, dear! Are you frozen

to death?» [61, c.3]

«3axofip, CEpPIECHBKO,

JNOOHB, 3Mep3 Ha

KiCTKY?» [36]

«Let me take your coat, dear,»

she said. [61, c.3]

« - Pozmdraiicsi, ceplieHBKO,
JlaBall TBOKO KypTOYKY, -

Kake ctapay». [36]

«I may be wrong, but I believe
your nose is bleeding, dear,»
she said, all of a sudden». [61,
c.31]

« - Ko He NOMUJISIIOCH, Y

Bac 13 HOca Wjae KpoB,

mo0ui, - panToM  Kaxe

BOHa». [36]

«By all means, dearest Helen! [
do what you will with your

own» [50, ¢.309]

« -Pamm bora, moba, T
MOJKEII 110 3aBTOJHO POOUTH
31 CBO€K BiacHICTIO!» [54,

c. 160]

«Thank you, my dear! And
what besides do you hope?»
[50, c.130]

« - Iakyro, most moba! A Ha

M0 TU M€ CIIOAIBAEIICA?»

[54, ¢.70]

«Hush, hush, my dear! your
brother has no such idea!»
whispered my mother earnestly,

holding up her finger» [50, c. 9]

« - Hy, ny, mo6a mos! Tgiii
Opar Tak He Tramae! - MmMUpo
MIPOMOBUJIA MOSI MaTH, 3

BIBIIIM Bropy nanblsi». [54,

c. 3]

«I do, dearest; and you must tell
me why, that [ may best know
how to combat her objectionsy.

[50, c.113]

« - bauy, Halijopokya Mos; 1
TH Ma€ll CKa3aTH MEHI YOMY,
mo0 S MIr 3HaTH, SK
HalKpale 370JaTh i Omip.»

[54, ¢.59]

«Oh, I forgot, you are a saint,

too. I crave your pardon,

« -0, 1 1 3a0yB, MO TH X

TaKOXK CBATA. bnararo
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dearestl] - but don’t call
me Mr. Huntingdon; my name

is Arthur» [50, ¢.114]

BuOaueHHs, koxaHa! Tiabku
HE Ha3WBall MEHE MICTepOM
'aHTUHITOHOM - MO€ 1M’

Aptyp». [54, ¢.60]

«Darling, if Holden needs
anything, everything's in the
linen closet. The top shelf. I'm

going to bed» [50, ¢.100]

« - JIrobwmii, axmo I'ongeHoBi
Oyne 1moch NoTpiOHO, TO BCE
y madi. Ha BepxHil momuii.

A s nararo cnatuy» [36]

«Mother darling, everything's
getting so dark in here» [50,
c.12]

«Marycto pigHa, B oyax

TemHie!» [36]

«My darling angel - my own

« - Slaronme MiH, moba Mos

Helen,» cried I [50, ¢.307] ['eneno! - BUTYKHYB  4...»
[54, c.159]

«Bless you, darling!» [50, | «<Hexait Tebe bor

c.187] OJarocioBUTh,  TOIYOKO!»
[54, c.100]

«No, darling; but you are | « - Hi, roayoko, Ta mpoTsrom

making more progress towards
that saintly condition than I
like; for all these two hours I
have been thinking of you and
wanting to catch your eye, and
you were so absorbed in your
devotions that you had not even
a glance to spare for mel» [50,

c.133]

IIUX JBOX TOJWH S BECh 4ac
qyMaB Tpo Tebe 1 XOTiB
ynidMarid TBIM Tomisid, a
Tebe TaK MOTJIMHYJIa
HaOOXXHICTB, IO Y Tebe I
MEHE HE 3HAHWIIIOCSd HaBiTh

norsany!» [54, ¢.71]

«Don’t you have a date, baby?»
she asked me». [61, ¢.47]

« - 'Y Tebe 110, MaJnH, HEMaE
MBYAHH? - aim

Jlimiany. [36]

ImuTac
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«G’night. G’night, Sally baby»
[61, c.81]

« - JloGpaniu! JloOpaHiy,
mo6a Camwn! 30JI0TKO MOE,
Most! -

roayoKo KaXxYy.

YHBJISI€TG, SIK HaKBacHUBCS!»

[36]

«That Phyllis Smith babe?» [61,
c.17]

« - To 3 xum xe 11e B TeOE
paH/ICBY, K HE 3
ditmxepanpa? - nutaio. S
3HOB CIB OlISI HBOTO Ha
pakoBuHY. -Hacom He 3 OTi€ro

minoro dimrc Cmit?» [36]

«The other reason [ wasn’t
down at the game was because |
was on my way to say good-by
to old Spencer, my history
teacher.» [61, c.2]

«3 1 ToHy s Bigpazy
3norajascs: ctapuid CrieHcep
iii  po3MmoBiB, WO MEHE

BUTYPUJIIU 31 IIKOJN». [36]

«Now, listen,» old Sally said.
«Lots of boys get more out of
school than that.» «I agree! I
agree they do, some of them!
But that’s all T get out of it.
See? That's my point. That’s
exactly my goddam point,» I
said. «I don't get hardly
anything out of anything. I'm in
bad shape. I’'m in lousy shape.»

[61,c.71]

« - Crpuait! - ypBana MeHe
Camm.— Ane »x Oaratbom
XJIOIISIM IIIKOJIa Ja€ Oararo
Oinpine. - 3rojeH! - Kaxy. -
3rogeH, 1mo Ougpmme -
NpUHANMHI ~ JIeKOTpUM. A
MEHI IIIKOJIa HIYOTO HE JIaB.
Po3ymiemi? Ochb mpo 1e 4
T001 i ToBuy. Came Tpo IIg,
yopT 3abupail! MeHi Bxe
MaiiKe HIIO0 HIYOTrO0 HE Jaec.
Och 110 4Yoro s JoXuB. S

3aiIIOB y 0e3BUX1bY. [36]

«Excuse me, Mrs.

« - [Japyiite,  Micic
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Huntingdon,» said he, «but I
was spell-bound; I had neither
the power to come forward and
interrupt you, nor to withdraw
from the contemplation of such

a scene» [50, c.161]

['aHTHHTTOH, — CKa3aB BIH, -

ane s OyB MPOCTO
3auapoBaHuil; s OyB HE B
3M031 HI  IJIATH,  HI
yTpUMAaTHCH B[
CTIOIVIAIAaHHS Li€T KapTHHUY.

[54, c.86]

«Excuse the appearance of the

place,» he said. «We’ve been
entertaining  some  Buffalo
friends of Mrs.

Antolini’s...Some buffaloes, as

a matter of fact.» [50, c.98]

«Y Hac posrappisumi, Budad, -
kaxe BiH. - [Ipuxogunu

3HAoOM1 MiciC AHTOIIHI 3

Bbyddarno.

oypdapuku 3
[36]

Onne
Byddano!»

CJIOBO,

«I hope you’ll forgive me, but I
was very anxious to get in
touch with you.» I said it suave

as hell. I really did. [61, ¢.35]

«Bubaute, ame MeH1 Jayxe

3aX0TLIOCS IIO4YyTH Balll

roJIOC, TIOTOBOPHUTH 3 BaM...-
I Bce me 3 Oica crareduHo,
yecTl!»

noBaxxkHo. CioBo

[36]

«Excuse me, but isn’t that a
Pencey Prep sticker?" She was
looking up at my suitcases, up

on the rack». [61, ¢.30]

« - Jlapyure, 31a€ThCs, L€ Y
Bac HaJjinka mkoiu B [1enci?
- I nguButhCce Ha MOI
CaKBOSDKI, 110 JIeXkKaTh yropi,

B OaraxkHii citii». [36]

«Oh! I’'m so sorry,» she said.
She really was, too. I was right
away sorry I’d said it, but it was
too laten. [61, c.32]

«Iif Taku Oyn0 MeHe IIKOAA.
Sl Bke W caM IIKOAYyBaB, IO
OOBKHYB JIypHHIIIO, Ta Oyi0

mi3HO». [36]

«Can’t do it, Mac. Sorry.» He

certainly was good company.

« - He MoOxy, npusrento.

BubOauaii». Ox 1
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Terrific personality». [61, c.33]

KOMIIaHbMOHYHK MEHI

nonascs! Cepiio3Huii

YOJIOBIK» [36]

«I’m sorry, sir,» he said, «but
do you have some verification
of your age? Your driver’s

license, perhaps?» [61, ¢.38]

« - Bubaure, cep, - kaxke,—
ajie Yd HEeMae TP Bac SIKOTO
-HeOy/Ib TOCBITUYCHHS, 110 BH
- TIOBHOJITHINH? Moske, rpaBa

Ha BOAIHHS MaImuHU?» [36]

«I’'m very sorry, sir» he said,

and beat it on me». [61, ¢.38]

«Bubaure, cep, HE MOXKY», —
BIJIIIOBIB odiiaHT 1

BIIUBCs!» [36]

«I thought I’d be feeling a lot
better than I do. I was a little
premature in my calculations.
No kidding. I’'m sorry. If you’ll
just get up a second, I’ll get my

wallet. I mean it» [61, ¢.53]

« - Hy, meni 3panocs, mo

nouyBaruMy cebe Oararo
Kpame. A BHUXOIOUTb, TPOXH
noMwInBces. Cepiio3HO Kaxy.
Bubaure. Sxmo Bu Ha
XBWIMHKY  BCTaHeTe, 4
BI3bMYy IaMaHellb. YCTaHBTE,

Oynp nackal!» [36]
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Puc. b.2. O0knanuHKa Nepuoro aMepruKancbkoro BuaaHHs «Jloseup B xuti» Jx. /1.
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